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Poistná zmluva 

č. poisteného: 6733/2019/5400/025 a č. poistiteľa: 411 027 138 

uzavretá podľa § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a podľa 

ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

 

Článok I. 

Zmluvné strany 

1.1. Poistník/Poistený: 

Obchodné meno:  Železnice Slovenskej republiky 

Sídlo:    Klemensova 8, 813 61 Bratislava 

Právna forma:   Iná právnická osoba 

Registrácia:   Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, 

Oddiel: Po, Vložka číslo: 312/B 

Štatutárny orgán:  Ing. Igor Polák, generálny riaditeľ 

Osoba oprávnená na rokovanie 

vo veciach plnenia zmluvy 

vrátane prijímania rozhodnutí:  xxxxxxxxxxxxx, riaditeľka Odboru financovania, účtovníctva a daní 

IČO:    31 364 501 

IČ DPH:   xxxxxxxxxxxx 

Bankové spojenie:  xxxxxxxxxxxxxxxxx 

IBAN:    xxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

BIC:    xxxxxxxxxxx 

Adresa pre doručovanie:   Železnice Slovenskej republiky 

    Odbor financovania, účtovníctva a daní 

Klemensova 8, 813 61 Bratislava 

Kontaktná osoba (e-mail, tel. č.): xxxxxxxxxx, xxxxxxxxxxxxx, xxxxxxxxxxx, xxxxxxxxxxxx 

(ďalej len „poistník“ alebo aj „poistený“) 

 

1.2. 1. Hlavný spolupoisťovateľ:    

Obchodné meno:  Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 

Sídlo:     Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava, SR 

Právna forma:  Akciová spoločnosť 

Registrácia:   Obchodný register Okresného súdu Bratislava I., Oddiel: Sa, Vložka číslo:  

                                                     196/B  

Zastúpená:                            xxxxxxxxxxxx, riaditeľ odboru korporátnych rizík, konajúci na zákl.  

                                                      splnomocnenia 

                                                      xxxxxxxxx, lead underwriter, konajúci na zákl. splnomocnenia 

Osoba oprávnená na rokovanie 

vo veci plnenia zmluvy  

vrátane prijímania rozhodnutí: xxxxxxxxxxx, riaditeľ odboru korporátnych rizík 

IČO:    00 151 700 

IČ DPH:   xxxxxxxxxxxx 

Bankové spojenie:  xxxxxxxxxxx 

IBAN:    xxxxxxxxxxxxxxxxx 

BIC:    xxxxxxxxxxxx 

 

 

Adresa pre doručovanie:   Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 



2 

 

Odbor poistenia priemyslu a podnikateľov 

Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava, SR 

S podielom 90% 

 

Kontaktná osoba (e-mail, tel. č.): xxxxxxxxxxxxxx, E-mail: xxxxxxxxxxxxxxxxxx, tel.:  

                                                      xxxxxxxxxxxxx (ďalej len „poistiteľ“) 

 

1.2.2. Spolupoisťovateľ:  

Obchodné meno:   PREMIUM Insurance Company Limited                                                                                    
Sídlo:     The Landmark, Level 1, Suite 2, Triq l-Iljun, Qormi, QRM 3800, Malta 

Právna forma:   Súkromná spoločnosť obmedzená na akcie 

Registrácia:   Register spoločností Malta, registračné číslo C 91171 

konajúca na území SR prostredníctvom organizačnej zložky 

 

Obchodné meno:   PREMIUM Insurance Company Limited,  

pobočka poisťovne z iného členského štátu                                                                                    
Sídlo:    Šoltésovej 14, 811 08 Bratislava – mestská časť Staré Mesto 

 

Právna forma:   Podnik zahraničnej osoby (organizačná zložka podniku zahraničnej osoby) 

Registrácia:    Okresný súd Bratislava I, Obch. reg. oddiel: Po, vložka č.: 3737/B.    

Štatutárny orgán:                          Ing. Mojmír Vedej, Vedúci organizačnej zložky / Managing director 

IČO:     50 659 669 

IČ DPH:    xxxxxxxxxxxxxxx  

Bankové spojenie:   xxxxxxxxxxxxxxxxxx 

IBAN:    xxxxxxxxxxxxxxxxx,  

BIC:     xxxxxxxxxxxxxxxxx 

Adresa pre doručovanie:   PREMIUM Insurance Company Limited,  

pobočka poisťovne z iného členského štátu                                                                                    

Šoltésovej 14, 811 08 Bratislava 

S podielom 10% 

 

Kontaktná osoba:                          Ing. Mojmír Vedej, Mobile: xxxxxxxxxxxx, Email:  
                                                     xxxxxxxxxxxxxxxxx 

 

(ďalej len „poistiteľ“) 

 

(spolu ako „zmluvné strany“ alebo samostatne aj ako „zmluvná strana“) 

 

Článok II. 

Predmet poistnej zmluvy - druhy poistenia 

2.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok poistiteľa poskytnúť v dohodnutom rozsahu poistné plnenie, ak 

nastane náhodná udalosť označená ďalej v zmluve a záväzok poistníka platiť poistné. 

2.2. Poistník a poistiteľ uzatvárajú túto zmluvu na nasledovné druhy poistenia: 

2.2.1. Poistenie majetku, podmienky ktorého sú bližšie špecifikované v článku III. 

2.2.2. Poistenie strojov, zariadení a elektroniky, podmienky ktorého sú bližšie špecifikované v článku 

IV.  

2.2.3. Poistenie zodpovednosti za škodu, podmienky ktorého sú bližšie špecifikované v článku V. 

 

 

 

 

Článok III. 

mailto:zuzana.cunderlikova@allianzsp.sk
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Poistenie majetku 

3.1. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných poistných podmienkach pre prípad týchto poistných 

udalostí: 

3.1.1. Komplexné živelné riziko 

3.1.1.1. Predmet poistenia, poistná suma, poistná hodnota, limit na jednu poistnú udalosť, limit na všetky 

poistné udalosti v poistnom období a spoluúčasť pre každú poistnú udalosť sú uvedené v Prílohe č. 1 

– Ocenený zoznam položiek (ďalej len „príloha č. 1“). 

3.1.1.2. Predmet poistenia podľa bodu 3.1.1. je poistený pre prípad vzniku škody spôsobenej: 

a) požiarom, 

b) výbuchom, 

c) priamym úderom blesku, 

d) nárazom alebo zrútením posádkou obsadeného letiaceho telesa, jeho časti alebo jeho nákladu, 

e) víchricou – min. 75 km/h, 

f) záplavou, pričom záplavou sa pre účely tejto zmluvy rozumie vytvorenie súvislej vodnej plochy, 

ktorá určitú dobu stojí alebo prúdi v mieste poistenia, 

g) povodňou, pričom povodňou sa pre účely tejto poistnej zmluvy rozumie definícia povodne 

v zmysle zákona č. 7/2010 Z. z. o ochrane pred povodňami, a to najmä prechodné výrazné 

zvýšenie hladiny vodného toku, pri ktorom bezprostredne hrozí vyliatie vody z koryta vodného 

toku alebo sa voda z koryta vodného toku už vylieva, platí to aj na stav, pri ktorom je dočasne 

zamedzený prirodzený odtok vody zo zrážok a dochádza k zaplaveniu vnútornými vodami. 

Zároveň sa pre účely tejto zmluvy povodňou rozumie aj vyhlásenie II. stupňa povodňovej aktivity 

(stav pohotovosti) alebo vyhlásenie III. stupňa povodňovej aktivity (stav ohrozenia) v zmysle 

platných právnych predpisov, 

h) ľadovcom, pričom za ľadovec sa považuje jav, pri ktorom kúsky ľadu vytvorené v atmosfére 

dopadajú na poistenú vec, 

i) náhlym zosúvaním pôdy, zrútením skál alebo zemín, pokiaľ k nim nedošlo v súvislosti 

s priemyselnou alebo stavebnou činnosťou, 

j) zosúvaním alebo zrútením lavín, 

k) pádom stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie sú súčasťou poškodenej poistenej veci, 

l) zemetrasením, 

m) vodou unikajúcou z prívodného alebo odvádzacieho potrubia a z vodovodných zariadení vrátane 

poplatkov /vodné, stočné/ za vodu, ktorá unikla z vodovodného potrubia z akejkoľvek príčiny, 

n) kvapalinou alebo parou unikajúcou z ústredného, etážového alebo diaľkového kúrenia, 

o) hasiacim médiom samovoľne unikajúcim zo stabilného hasiaceho zariadenia, 

p) kvapalinou unikajúcou zo solárnych systémov alebo klimatizačných zariadení, 

q) chladiarenským médiom unikajúcim z chladiarenských zariadení a rozvodov, 

r) hasením, strhnutím alebo evakuáciou v dôsledku živelnej udalosti, 

s) atmosférickými zrážkami, ľadovcom, snehom alebo nečistotami vnikajúcimi otvormi, ktoré 

vznikli v dôsledku živelnej udalosti, a ak k vniknutiu došlo do 72 hodín po skončení živelnej 

udalosti, 

t) dymom vznikajúcim pri požiari, 

u) zvýšením hladiny podpovrchovej vody, ktoré bolo spôsobené povodňou alebo katastrofickým 

lejakom, pričom pod pojmom katastrofický lejak sa rozumejú zrážky, ktoré sú klasifikované 

Hydrometeorologickým ústavom podľa Wusova ako katastrofický lejak, 

v) krádež poistených hnuteľných vecí, ku ktorej došlo v priamej súvislosti s vyššie uvedenými 

náhodnými udalosťami, 

w) ľadochodmi, pričom za škody spôsobené ľadochodmi sa považujú škody v dôsledku 

deštruktívneho pôsobenia pohybujúcich sa ľadových krýh, alebo ľadovej hmoty na poistenú vec, 
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x) prívalom bahna, pričom za škody spôsobené prívalom bahna sa považujú škody v dôsledku 

deštruktívneho pôsobenia hmoty s konzistenciou veľmi hustej tekutiny pohybujúcej sa smerom 

nadol, na poistenú vec. Vznik takéhoto prívalu (prúdu) bahna je náhly a je zapríčinený 

prírodnými vplyvmi, 

y) spätným vystúpením vody, ak bolo spôsobené atmosférickým zrážkami alebo katastrofickým 

lejakom, záplavou následkom búrkového prívalu, 

z) ťarchou snehu a námrazy, 

aa) nárazom dopravného prostriedku, rázovou vlnou, 

bb) zosuvom v zmysle prepadnutia stavby alebo jej časti, spôsobeného geologickou trhlinou alebo 

geologickou dutinou. 

3.1.1.3. Poistenie sa vzťahuje aj na úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ak úmyselné konanie 

smerovalo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného majetku. 

3.1.1.4. Poistenie sa vzťahuje aj na protipovodňové ochranné hrádze, vodné nádrže, spevnené plochy a úpravy 

územia, zemné priehrady, pozemné komunikácie, cesty a ich stavebné súčasti, dopravné a výstražné 

značenie ciest, mosty, oplotenia, koľajové dráhy, tunely, hrádze a objekty na tokoch, verejné 

vodovody, verejné kanalizácie, ČOV a iné vodohospodárske objekty, letiská a inžinierske siete, ktoré 

sú majetkom poisteného. 

3.1.1.5. Poistenie sa vzťahuje na veci uložené na voľnom priestranstve a veci upevnené na vonkajšej strane 

budovy. 

3.1.1.6. Poistenie sa vzťahuje aj na investície evidované na účte obstaranie dlhodobého hmotného majetku. 

Predpokladaná hodnota tohto majetku je vo výške 669 800 000 EUR. 

3.1.1.7. Poistenie sa vzťahuje aj na budovy, na ktorých prebiehajú stavebné úpravy vrátane vecí uložených 

v týchto budovách. 

3.1.1.8. Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené lokálnym turbulentným charakterom vetra, vírmi 

vertikálneho alebo horizontálneho smeru prípadne účinkami malopriestorových turbulentných vírov 

s malým polomerom a krátkou dobou trvania, ktoré sa vyskytli v bezprostrednej blízkosti 

poškodeného objektu a na deštrukciu objektu mali zásadný vplyv. Pri poškodení objektu z uvedených 

príčin nie je rozhodujúce pre posúdenie vzniku poistnej udalosti aká rýchlosť vetra bola zaznamenaná 

v najbližšej meracej stanici SHMÚ, ale rozhodujúcim ukazovateľom je prejav lokálneho deštrukčného 

účinku vetra na poškodenie objektu. 

3.1.1.9. Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené takým zaplavením územia, ktoré bolo spôsobené 

regulovaným vypúšťaním vôd z vodných tokov, priehrad a nádrží. 

3.1.1.10. Poistením sú kryté aj následné škody, ktoré neznamenajú priamu finančnú ujmu, ako napríklad 

poškodenie alebo zničenie majetku pri prácach na zmiernenie škody.  

3.1.1.11. Poistenie sa vzťahuje aj na náklady spojené so zachovaním pôvodných stavebných materiálov, 

stavebných technologických postupov a zhotovením umeleckých súčastí /uplatnených pri zhotovení 

budovy v minulosti/, ktoré je nutné vynaložiť pri oprave alebo znovunadobudnutí poistenej budovy. 

3.1.1.12. Poistiteľ nahradí do sumy 300 000 EUR za jednu poistnú udalosť aj náklady nevyhnutné na stavebné 

úpravy a odpratávacie náklady, demolačné náklady, demontážne a remontážne náklady ostatných 

nepoškodených poistených vecí, vykonané v súvislosti so znovuobstaraním alebo opravou vecí 

poškodených, zničených alebo stratených pri poistnej udalosti, náklady na posudkového znalca, 

náklady na hľadanie príčiny škody, náklady na zemné a výkopové práce, náklady spojené 

s dodatočnými projektovými a plánovacími prácami, náklady spojené s leteckou dopravou, 

s príplatkami za nočnú prácu, prácu nadčas, prácu počas nedieľ a sviatkov, ako aj expresné príplatky, 

náklady na cestovné a ubytovacie náklady pre technikov zo zahraničia aj Slovenskej republiky, 
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prepravné náklady na zaslanie poškodenej veci do opravy v Slovenskej republike aj v zahraničí, 

vrátane expresných príplatkov alebo leteckej prepravy poškodenej veci alebo náhradných dielov. 

3.1.1.13. Pri poistení na časové ceny, časovej cene zodpovedá obstarávacia hodnota poistenej veci, uvedená 

v účtovnej evidencii poisteného. Poistiteľ nebude uplatňovať princíp podpoistenia.  

3.1.1.14. Pri poistení na nové hodnoty / nové ceny, novej hodnote / novej cene zodpovedá hodnota, ktorú je 

nutné v mieste poistenia vynaložiť na znovunadobudnutie novej veci rovnakého druhu a kvality. Pri 

poistení na novú cenu nebude poistiteľ uplatňovať princíp podpoistenia. Pod pojmom miesto poistenia 

sa rozumie miesto, kde sa poistená vec v čase vzniku poistnej udalosti nachádzala. 

3.1.1.15. V prípade poistenia na časové ceny sa bude plnenie pri parciálnych škodách poskytovať v nových 

cenách a v prípade totálnych škôd sa bude plnenie poskytovať v časových cenách. Za parciálne škody 

sa budú považovať také škody, ktoré budú dosahovať výšku maximálne 40 % zo stanovenej poistnej 

hodnoty poistenej veci. 

3.1.1.16. V prípade sériovej poistnej udalosti bude spoluúčasť odpočítaná z poistného plnenia len raz. Pod 

sériovou poistnou udalosťou sa pre účely tejto zmluvy rozumie viac po sebe nasledujúcich škôd na 

jednej poistenej veci evidovanej pod jedným inventárnym číslom, ktoré majú spoločnú príčinnú 

súvislosť. 

3.1.1.17. Pod pojmom „poistenie na 1. riziko“ sa rozumie poistenie určitých vecí a rizík, kde poistná suma 

nezohľadňuje ich skutočnú hodnotu. Poistnú sumu stanoví poistený ako hranicu poistného plnenia v 

prípade všetkých vzniknutých poistných udalostí v priebehu technického roka. Poistná suma sa po 

vyčerpaní danej hranice automaticky neobnovuje. 

3.1.1.18. Ak o to poistník požiada, je poistiteľ povinný poskytnúť poistníkovi preddavok na poistné plnenie a 

to vo výške 50 % z predpokladanej výšky škody určenej poistníkom na základe rozpočtu 

vypracovaného podľa aktuálne platných cenníkov (Cenekon, ODIS a pod.). Poistiteľ poskytne 

poistníkovi preddavok najneskôr do 15 dní odo dňa doručenia žiadosti podľa predchádzajúcej vety 

vrátane rozpočtu. Bezodkladne po zistení skutočných nákladov na odstránenie poistnej udalosti je 

poistník povinný výšku týchto nákladov poistiteľovi oznámiť. Poistiteľ je povinný do 15 dní odo dňa 

oznámenia podľa predchádzajúcej vety vykonať konečnú likvidáciu poistnej udalosti. 

3.1.1.19. V prípade, ak v dôsledku poistnej udalosti dôjde k takému poškodeniu poisteného majetku, kedy 

nebude účelné vykonať opravu poškodeného majetku, poistiteľ je povinný likvidovať poistnú udalosť 

na základe poistníkom predloženého rozpočtu určeného na základe rozpočtových cenníkov (Cenekon, 

ODIS a pod.), ak o to poistník požiada. Poistné plnenie je poistiteľ povinný poskytnúť najneskôr do 

30 dní odo dňa doručenia žiadosti a rozpočtu, ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak. 

3.1.1.20. Územná platnosť poistenia: územie Slovenskej republiky. Pri poistení hnuteľných vecí sa dojednáva 

územná platnosť nasledovne: územná platnosť hnuteľných vecí – pracovných pomôcok /notebooky, 

tlačiarne, diáre, mobily a iná elektronika/ sa pre prípad živelnej udalosti rozširuje aj o miesta pobytu 

/externé pracovisko, adresa trvalého a prechodného bydliska, ubytovacie zariadenie – všetko na území 

Slovenskej republiky a štátov EÚ a územie ostatných európskych štátov/a pohybu/motorové vozidlá, 

vlaky, autobusy, lietadlá, plavidlá – všetko na území Slovenskej republiky a štátov EÚ a územie 

ostatných európskych štátov/. 

3.1.1.21. Poistenie sa vzťahuje na majetok poistníka evidovaný v účtovnej evidencii k momentu vzniku poistnej 

udalosti. V prípade, ak poistníkovi pribudne do účtovnej evidencie v priebehu verejného obstarávania, 

ktorého výsledkom je táto zmluva a počas trvania tejto zmluvy nový majetok, tento (majetok) sa stane 

súčasťou poistenia v zmysle tejto zmluvy. V prípade, ak v priebehu verejného obstarávania, ktorého 

výsledkom je táto zmluva a počas trvania tejto zmluvy poistník vyradí z účtovnej evidencie majetok, 

tento (majetok) bude zároveň vyradený aj z poistenia dojednaného touto zmluvou. Zmluvné strany sa 

dohodli, že ak hodnota novonadobudnutého majetku v priebehu technického roka v úhrne nepresiahne 
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10 % z poistnej sumy uvedenej v prílohe č. 1, výška dojednaného ročného poistného sa zvyšovať 

nebude.  

3.1.2. Odcudzenie veci a vandalizmus (úmyselné poškodenie) 

3.1.2.1. Predmet poistenia, poistná suma, poistná hodnota, limit na jednu poistnú udalosť, limit na všetky 

poistné udalosti v poistnom období a spoluúčasť pre každú poistnú udalosť sú uvedené v prílohe č. 1. 

3.1.2.2. Predmet poistenia podľa bodu 3.1.2. je poistený pre prípad vzniku škody v dôsledku krádeže, 

poškodenia alebo zničenia, pričom páchateľ sa zmocnil poistenej veci nasledujúcim spôsobom: 

a) do miesta poistenia sa dostal tak, že ho otvoril nástrojom, ktorý nie je určený na jeho riadne 

otvorenie, 

b) do miesta poistenia sa dostal iným preukázateľne násilným spôsobom, 

c) v mieste poistenia sa skryl, po jeho zamknutí sa veci zmocnil a pri jeho opustení zanechal po sebe 

stopy, ktoré môžu byť použité ako dôkazný prostriedok, 

d) miesto poistenia otvoril originálnym kľúčom alebo legálne zhotoveným duplikátom, ktorého sa 

zmocnil krádežou vlámaním alebo lúpežným prepadnutím, 

e) do schránky, ktorej obsah je poistený sa dostal alebo ju otvoril nástrojom, ktorý nie je určený na 

jej riadne otvorenie, 

f) krádežou, pri ktorej páchateľ preukázateľne prekonal prekážku alebo opatrenie chrániace 

poistenú vec pred krádežou, 

g) krádežou, pri ktorej boli poistené veci poistenému alebo jeho pracovníkovi zobrané, pretože jeho 

odpor bol vylúčený v dôsledku telesného stavu po nehode alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú 

nemôže byť zodpovedný, 

h) lúpežou - zmocnením sa poistenej veci tak, že páchateľ použil proti poistenému, pracovníkovi 

poisteného alebo inej osobe násilie alebo hrozbu násilia. 

3.1.2.3. Poistenie sa vzťahuje na úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ak úmyselné konanie 

smerovalo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného majetku, proti osobe poisteného alebo proti osobe 

vlastníka poisteného majetku. 

3.1.2.4. Poistné krytie zahŕňa aj vnútorný a vonkajší vandalizmus /zistený aj nezistený páchateľ/. Vnútorný 

vandalizmus znamená úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie poistenej veci spáchané inou 

osobou ako poisteným tým spôsobom, že vnikne do chráneného priestoru, prekoná prekážku a poškodí 

alebo zničí predmet poistenia. Vonkajší vandalizmus znamená, že iná osoba ako poistený spácha 

úmyselné poškodenie alebo zničenie verejne prístupnej poistenej veci. 

3.1.2.5. Pod pojmom úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci sa okrem iného chápe aj estetické 

poškodenie poistenej veci – poškodenie sprejmi alebo grafitmi. 

3.1.2.6. Poistené veci uložené na voľnom priestranstve sú zabezpečené pre prípad krádeže svojou polohou. 

Pod pojmom zabezpečené svojou polohou sa rozumie umiestnenie veci, ktorej odcudzenie si vyžaduje 

použitie špeciálnych pomôcok (čln, rebrík, vysúvacia plošina, korba vozidla a pod.), alebo pri jej 

odcudzení sa musia použiť pracovné pomôcky (kliešte, zvárací prístroj, uhlová brúska a pod.).  

3.1.2.7. Pod pojmom „poistenie na 1. riziko“ sa rozumie poistenie určitých vecí a rizík, kde poistná suma 

nezohľadňuje ich skutočnú hodnotu. Poistnú sumu stanoví poistený ako hranicu poistného plnenia v 

prípade všetkých vzniknutých poistných udalostí v priebehu technického roka. Poistná suma sa po 

vyčerpaní danej hranice automaticky neobnovuje. 

3.1.2.8. Ak o to poistník požiada, je poistiteľ povinný poskytnúť poistníkovi preddavok na poistné plnenie a 

to vo výške 50 % z predpokladanej výšky škody určenej poistníkom na základe rozpočtu 

vypracovaného podľa aktuálne platných cenníkov (Cenekon, ODIS a pod.). Poistiteľ poskytne 

poistníkovi preddavok najneskôr do 15 dní odo dňa doručenia žiadosti podľa predchádzajúcej vety 

vrátane rozpočtu. Bezodkladne po zistení skutočných nákladov na odstránenie poistnej udalosti je 
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poistník povinný výšku týchto nákladov poistiteľovi oznámiť. Poistiteľ je povinný do 15 dní odo dňa 

oznámenia podľa predchádzajúcej vety vykonať konečnú likvidáciu poistnej udalosti. 

3.1.2.9. V prípade, ak v dôsledku poistnej udalosti dôjde k takému poškodeniu poisteného majetku, kedy 

nebude účelné vykonať opravu poškodeného majetku, poistiteľ je povinný likvidovať poistnú udalosť 

na základe poistníkom predloženého rozpočtu určeného na základe rozpočtových cenníkov (Cenekon, 

ODIS a pod.), ak o to poistník požiada. Poistné plnenie je poistiteľ povinný poskytnúť najneskôr do 

30 dní odo dňa doručenia žiadosti a rozpočtu, ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú inak. 

3.1.2.10. Územná platnosť poistenia: územie Slovenskej republiky. Pri poistení hnuteľných vecí sa dojednáva 

územná platnosť nasledovne: územná platnosť hnuteľných vecí – pracovných pomôcok /notebooky, 

tlačiarne, diáre, mobily a iná elektronika/ sa pre prípad vandalizmu a odcudzenia rozširuje aj o miesta 

pobytu /externé pracovisko, adresa trvalého a prechodného bydliska, ubytovacie zariadenie – všetko 

na území Slovenskej republiky a štátov EÚ a územie ostatných európskych štátov/ a pohybu /motorové 

vozidlá, vlaky, autobusy, lietadlá, plavidlá – všetko na území Slovenskej republiky a štátov EÚ 

a územie ostatných európskych štátov/. 

3.1.2.11. Zmluvné  strany sa dohodli, že poistenie kryje aj odcudzenie elektroniky z motorového vozidla za 

podmienky, že motorové vozidlo bolo v čase poistnej udalosti uzamknuté a poistená elektronika sa 

nachádzala v kufri motorového vozidla alebo uzatvárateľnej prepážke motorového vozidla. 

3.1.2.12. Spôsoby zabezpečenia hnuteľných vecí proti odcudzeniu - Zabezpečenie vchodových dverí 

miestnosti/objektu. 

3.1.2.12.1. uzamknutý objekt /bez špecifikácie uzamykacieho systému/ - poistná suma do 5 000,00 

EUR, 

3.1.2.12.2. bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a bezpečnostný štít zabraňujúci 

rozlomeniu a vylomeniu vložky – poistná suma do 9 000,00 EUR, 

3.1.2.12.3. bezpečnostná cylindrická vložka zabraňujúca vytlačeniu a bezpečnostný štít zabraňujúci 

rozlomeniu a vylomeniu vložky + pridaný ďalší zámok, bezpečnostná závora a 

oplechované dvere – poistná suma do 17 000,00 EUR, 

3.1.2.12.4. bezpečnostný uzamykací systém zabraňujúci vytlačeniu, rozlomeniu a odvŕtaniu vložky, 

ďalej prídavný bezpečnostný zámok. Dvere zabezpečené proti vysadeniu alebo 

zabezpečené dvojitou závorou s uzamykateľnou bezpečnostnou zámkou – poistná suma 

do 35 000,00 EUR, 

3.1.2.12.5. napojená na pult centrálnej ochrany mestskej, štátnej či železničnej polície, resp. 

súkromnej bezpečnostnej služby – nad 35 000,00 EUR - trvalá strážna fyzická ochrana 

alebo strážna služba, alebo elektrický zabezpečovací systém (EZS). 

Pre účely spôsobov zabezpečenia hnuteľných vecí proti odcudzeniu sa poistnou sumou rozumie limit 

poistného plnenia, do výšky ktorého poistiteľ v prípade poistnej udalosti poskytne poistné plnenie. 

Výška limitu poistného plnenia závisí od úrovne zabezpečenia daného priestoru. 

Článok IV. 

Poistenie strojov, strojných zariadení a elektroniky 

4.1. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných poistných podmienkach pre prípad týchto poistných 

udalostí: 

4.1.1. Poškodenie alebo zničenie strojov, strojových zariadení a elektroniky akoukoľvek poistnou 

udalosťou, okrem výluk z poistenia, ktorá nastane nečakane a náhle a obmedzuje alebo vylučuje 

funkčnosť predmetu poistenia 

4.1.1.1. Predmet poistenia, poistná suma, poistná hodnota, limit na jednu poistnú udalosť, limit na všetky 

poistné udalosti v poistnom období a spoluúčasť pre každú poistnú udalosť sú uvedené v prílohe č. 1. 

4.1.1.2. Predmet poistenia podľa bodu 4.1.1. je poistený pre prípad poistnej udalosti spôsobenej: 
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a) chybou konštrukcie, chybou materiálu alebo výrobnou chybou (pokiaľ sa na ňu nevzťahuje 

záruka výrobcu), pričom konštrukčná chyba sa posudzuje podľa stavu techniky v období 

konštruovania, vady materiálu a zhotovenia podľa stavu v období výroby predmetu poistenia, 

b) chybou obsluhy, nešikovnosťou, neopatrnosťou, nedbalosťou alebo úmyselným konaním, 

c) pretlakom pary, plynu, kvapalinou alebo podtlakom, 

d) nedostatkom vody v kotloch, parných generátoroch, 

e) pádom predmetu poistenia, 

f) roztrhnutie v dôsledku odstredivej sily, 

g) skrat el. prúdom a iným  pôsobením el. prúdu /prepätie, indukčné účinky blesku, vada izolácie/, 

h) zlyhaním meracej, regulačnej alebo zabezpečovacej techniky alebo softwaru, 

i) vniknutím cudzieho predmetu. 

4.1.1.3. Poistiteľ nebude uplatňovať princíp podpoistenia. 

4.1.1.4. Náhrada škody sa bude plniť v nových hodnotách/cenách. 

4.1.1.5. Pri poistení strojov, prístrojov, zariadení a elektroniky sú kryté aj nasledujúce naviacnáklady s limitom 

plnenia 500 000 EUR pre každú poistnú udalosť. Za naviacnáklady sa považujú odpratávacie, 

demolačné, demontážne a remontážne naviacnáklady vrátane nákladov: 

 na posudkového znalca, 

 na hľadanie príčiny škody, 

 na zemné a výkopové práce, 

 spojených s leteckou dopravou, s príplatkami za nočnú prácu, prácu nadčas, v nedeľu a počas 

sviatkov, ako aj expresné príplatky, 

 na obstaranie softwaru, vrátane poplatkov za aktivácie softwarových licencií a ďalších poplatkov 

viažucich sa k obnoveniu softwaru predmetu poistenia pred poistnou udalosťou. 

4.1.1.6. Pri poistení strojov sú poistením kryté aj náklady na expresnú prepravu, aj zahraničnú (leteckú, cestnú, 

lodnú, vlakovú), náhradné diely, cestovné náklady technikov a expertov, ktoré je potrebné vynaložiť 

pri škode. Sublimit plnenia pre tento druh nákladov je 100 000 EUR. 

4.1.1.7. Pod pojmom „poistenie na 1. riziko“ sa rozumie poistenie určitých vecí a rizík, kde poistná suma 

nezohľadňuje ich skutočnú hodnotu. Poistnú sumu stanoví poistený ako hranicu poistného plnenia v 

prípade všetkých vzniknutých poistných udalostí v priebehu technického roka. Poistná suma sa po 

vyčerpaní danej hranice automaticky neobnovuje. 

4.1.1.8. Poistenie sa vzťahuje aj na nosiče dát pevne zabudované v hardwarovej časti riadiacej alebo regulačnej 

jednotky poistenej veci, nosiče dát a záznamov programového vybavenia strojov. 

4.1.1.9. Poistenie sa vzťahuje aj na elektroniku a elektronické súčasti strojných a technologických zariadení, 

vrátane elektroniky zariadení tvoriacich súčasť budov a stavieb. Poistenie elektroniky sa vzťahuje aj 

na poistenie PC (notebook, tablet, stolový počítač a iné veci výpočtovej techniky) a ostatnej 

kancelárskej techniky, video a audio techniky. 

4.1.1.10. Pre poistenie strojov a elektroniky pri lome koľaje sa na poškodenie koľaje nevzťahuje výluka 

o trvalom vplyve prevádzky alebo trvalom opotrebení, ak je daná koľaj spôsobilá prevádzky z dvoch 

hľadísk: z technického hľadiska (koľaj je spôsobilá na jazdu) a z hľadiska životnosti (koľaj nie je 

staršia ako stanovená životnosť). 

4.1.1.11. Územná platnosť poistenia: územie Slovenskej republiky. Pri poistení hnuteľných vecí sa dojednáva 

územná platnosť nasledovne: územná platnosť hnuteľných vecí – pracovných pomôcok /notebooky, 

tlačiarne, diáre, mobily a iná elektronika/ sa pre prípad poškodenia strojov, strojových zariadení 

a elektroniky rozširuje aj o miesta pobytu /externé pracovisko, adresa trvalého a prechodného 

bydliska, ubytovacie zariadenie – všetko na území Slovenskej republiky a štátov EÚ a územie 
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ostatných európskych štátov/ a pohybu /motorové vozidlá, vlaky, autobusy, lietadlá, plavidlá – všetko 

na území Slovenskej republiky a štátov EÚ a územie ostatných európskych štátov/. 

Článok V. 

Poistenie zodpovednosti za škodu 

5.1. Zmluvné strany sa dohodli, že poistený má právo, aby poistiteľ za neho nahradil poškodeným 

uplatnené a preukázané nároky na náhradu škody, ktorá vznikla poškodenému na živote, zdraví alebo, 

ktorá vznikla poškodením, zničením, krádežou alebo stratou veci ako aj inú majetkovú ujmu a ušlý 

zisk vyplývajúcu zo vzniknutej škody, ak poistený za takúto škodu zodpovedá podľa príslušných 

právnych predpisov. 

5.2. Poistenie sa vzťahuje na také škody, v prípade ktorých bolo v dobe trvania poistenia poistenému 

prvýkrát doručené písomné uplatnenie nároku poškodeného na náhradu škody (poistný princíp „claims 

made“) a zároveň škoda vznikla najneskôr 3 roky pred dňom platnosti a účinnosti poistnej zmluvy. 

5.3. Predmetom poistenia je zodpovednosť poisteného za škodu vzniknutú pri alebo v súvislosti (i) 

s činnosťou podľa zákona č. 513/2009 Z. z. o dráhach a zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, zákonom č. 258/1993 Z. z. o Železniciach Slovenskej republiky v znení 

neskorších predpisov, (ii) so všetkými činnosťami podľa výpisu z Obchodného registra poisteného 

platného ku dňu účinnosti tejto zmluvy a (iii) s činnosťami vyplývajúcimi zo zákonov a rozhodnutí 

štátnych orgánov, a 

5.3.1 spôsobenú na veciach (hnuteľných a nehnuteľných), ktoré si poistený alebo za neho konajúce 

osoby požičali, prenajali alebo ich inak užívali a na veciach (hnuteľných a nehnuteľných), ktoré 

poistený prevzal, aby na nich vykonal objednanú činnosť okrem vecí, ktoré poistený prevzal na 

základe leasingovej zmluvy, sublimit 20% z poistnej sumy, 

5.3.2 spôsobenú na prenajatých budovách a ostatných nehnuteľnostiach, sublimit 20% z poistnej 

sumy, 

5.3.3 spôsobenú na veciach, ktoré poistený používa a na veciach, ktoré poistený prevzal na 

spracovanie, opravu, úpravu, predaj, úschovu, uskladnenie alebo poskytnutie odbornej pomoci, 

sublimit 20% z poistnej sumy, 

5.3.4 vzniknutú vynaložením nákladov na liečebnú starostlivosť, dávky nemocenského a 

dôchodkového poistenia ako regresné náhrady nákladov liečenia vynaložené zdravotnou 

poisťovňou a regresné náhrady Sociálnej poisťovne z titulu pracovných úrazov zamestnancov 

poisteného, vrátane všetkých regresných nárokov zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne 

na úhradu nákladov vynaložených za poskytnutú zdravotnú starostlivosť, dávky 

nemocenského, dôchodkového poistenia a iné dávky poskytnuté Sociálnou poisťovňou, 

sublimit 10% z poistnej sumy, 

5.3.5 spôsobenú výkonom vlastníckeho práva, prevádzkou a správou nehnuteľností, ktoré poistený 

vlastní, má prenajaté alebo ich inak užíva, pokiaľ poistený za takúto škodu zodpovedá podľa 

príslušných právnych predpisov, 

5.3.6 spôsobenú vadným výrobkom poisteného, 

5.3.7 spôsobenú na veci a na zdraví, vyplývajúcu alebo akýkoľvek nárok súvisiaci so skutočným, 

predpokladaným alebo hroziacim únikom, vypustením, rozptýlením alebo uvoľnením 

akýchkoľvek znečisťujúcich látok z miesta alebo na mieste, ktoré poistený vlastní, využíva, 

obýva alebo má v nájme, 

5.3.8 spôsobenú a vyplývajúcu z vlastníctva, údržby alebo prevádzkovania železničných dráh, 

lanoviek vlekov, koľajových vozidiel alebo koľajových prostriedkov, 
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5.3.9 spôsobenú na nadzemných alebo podzemných vedeniach akéhokoľvek druhu, alebo 

5.3.10 spôsobenú prevádzkou strojov na automobilovom podvozku, ak v danom prípade škodová 

udalosť nespadá do rozsahu poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla. 

5.3.11 poistiteľ sa zaväzuje uhradiť poistenému aj náklady vynaložené poisteným na zábranu 

bezprostredne hroziacej  škody, sublimit 20% z poistnej sumy. 

5.4. Poistiteľ sa zaväzuje, že nahradí poistenému v súvislosti s poistnou udalosťou, ktorá je dôvodom 

vzniku povinnosti za poisteného plniť, výdavky: 

5.4.1. civilného súdneho konania o náhrade škody, ak toto konanie bolo potrebné na zistenie 

zodpovednosti poisteného alebo výšky plnenia poistiteľa, pokiaľ je poistený povinný ich 

uhradiť, ako aj trovy právneho zastúpenia poisteného, a to na všetkých stupňoch, 

5.4.2. náklady mimosúdneho prerokovávania nárokov poškodeného, vzniknuté poškodenému alebo 

jeho zástupcovi, pokiaľ je poistený povinný ich uhradiť, 

5.4.3. náklady obhajoby poisteného (príp. jeho zamestnanca) v prípravnom konaní a pred súdom 

v trestnom konaní vedenom proti poistenému. 

5.5. Územná platnosť poistenia sa vzťahuje na územie Slovenskej republiky a ostatných európskych 

štátov. 

5.6. Predmet poistenia, poistná suma, poistná hodnota, limit na jednu poistnú udalosť, limit na všetky 

poistné udalosti v poistnom období a spoluúčasť pre každú poistnú udalosť sú uvedené v prílohe č. 1. 

Článok VI. 

Začiatok poistenia, poistná doba a poistné obdobie 

6.1. Táto zmluva nadobudne účinnosť v deň, ktorý nasleduje po dni zverejnenia zmluvy v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to 

na obdobie 36 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.   

6.2. Poistenie pre všetky druhy poistenia – Poistenie majetku, Poistenie strojov, zariadení a elektroniky 

a Poistenie zodpovednosti za škodu, začína dňom nadobudnutia účinnosti zmluvy a končí zánikom 

tejto zmluvy. 

6.3. Poistným obdobím je jeden technický rok. Všetky dojednané poistné sumy a limity poistného plnenia 

sa budú obnovovať každý rok do stanovenej výšky.    

Článok VII. 

Poistné, splatnosť poistného, platobné podmienky 

 

7.1. Cena za poskytnutie služby – poistné je stanovená v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov.  

7.2. Zmluvné strany sa dohodli na ročnom poistnom pre jednotlivé druhy a kategórie poistenia tak ako je 

uvedené v prílohe č. 1. 

7.3. Ročné poistné bude poistník uhrádzať v polročných splátkach (okrem prvej splátky a poslednej 

splátky), k 01.01. a 01.07. príslušného polroka podľa vyúčtovania/predpisu poistného/avíza o poistení 

(ďalej len „predpis“), ktoré budú poistníkovi vystavené 15 dní pred začiatkom polročnej splátky, teda 

k 15.12. a 15.06. Prvá splátka poistného bude uhradená na základe predpisu vo výške určenej pomerne 

podľa počtu dní od nadobudnutia účinnosti zmluvy do ukončenia príslušného polroka, v ktorom došlo 

k začiatku poistenia, pričom predpis poistiteľ vystaví ku dňu nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 

Posledná splátka poistného bude uhradená na základe predpisu vo výške určenej pomerne podľa počtu 

dní od začiatku príslušného polroka do ukončenia poistenia resp. zániku zmluvy. 
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7.4. Údaje pre platbu poistného sú nasledovné: 

Názov a sídlo spoločnosti: Allianz – Slovenská poisťovňa, a. s., Dostojevského rad 4, 815 74 

Bratislava 1 

Názov a sídlo banky: Tatra banka, a.s., Hodžovo nám. 3, 811 06 Bratislava 

IBAN: xxxxxxxxxxxxxxxx 

BIC: xxxxxxxxxxx 

Konštantný symbol: xxxx 

Variabilný symbol: xxxxxxxxxxxx 

7.5. Splatnosť splátky poistného je 30 dní odo dňa doručenia predpisu. V prípade, že splatnosť poistného 

pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať 

nasledujúci pracovný deň. 

7.6. Platby budú uhrádzané bezhotovostne bankovým prevodom v prospech účtu poistiteľa uvedeného 

v bode 7.4. Akákoľvek zmena účtu sa považuje za zmenu tejto zmluvy, ktorú je možné vykonať len 

na základe dodatku uzatvoreného v súlade s touto zmluvou. Poistník je povinný pri platbách 

v prospech poistiteľa používať variabilné symboly stanovené poistiteľom. 

7.7. Za deň zaplatenia sa považuje deň odpísania zodpovedajúcej finančnej čiastky z bankového účtu 

poistníka.  

7.8. Poistiteľ ku dňu podpisu tejto zmluvy vyhlasuje, že nie je závislou osobou voči poistníkovi v zmysle 

§ 2 písm. n) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov. Každú zmenu 

súvisiacu s personálnym, ekonomickým alebo iným prepojením voči poistníkovi v súvislosti 

s ustanovením § 2 písm. n) zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov je 

poistiteľ povinný poistníkovi písomne oznámiť a to do päť (5) dní odo dňa vzniku zmeny. 

7.9. Poistiteľ nie je oprávnený jednostranným úkonom započítať akúkoľvek svoju pohľadávku 

vyplývajúcu z tejto zmluvy proti pohľadávke poistníka. 

Článok VIII. 

Ďalšie dojednania zmluvných strán 

8.1. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade vzniku poistnej udalosti poistiteľ vykoná obhliadku miesta 

vzniku poistnej udalosti v lehote do 24 hod. od nahlásenia vzniku poistnej udalosti, ak ide 

o mimoriadnu udalosť, ktorá si vyžaduje okamžitú opravu. V prípade štandardných škôd vykoná 

poistiteľ obhliadku do 72 hod. od nahlásenia vzniku poistnej udalosti. Ak poistiteľ nevykoná 

obhliadku poistnej udalosti v lehote v zmysle tohto bodu, pri likvidácii poistnej udalosti sa bude 

vychádzať z tých informácií a zdokumentovaného stavu, ktorý vykoná poistník.  

8.2. Zmluvné strany sa dohodli, že nahlasovanie a likvidácia poistných udalostí vyplývajúcich z tejto 

zmluvy bude riešená samostatným finančným agentom (Sprostredkovateľom) v zmysle ustanovení 

zákona č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov zastupujúcim poistníka, ktorým je spoločnosť 

GRANDEN s.r.o., Kalinčiakova 31, 831 04 Bratislava, IČO: 35 865 628. 

8.3. Vznik poistnej udalosti bude poistník (prostredníctvom sprostredkovateľa podľa bodu 8.2.) ohlasovať 

nasledovne: 

8.3.1. telefonicky na telefónne číslo/čísla: xxxxxxxxxxxxx 

8.3.2. e-mailovou správou na e-mailovú adresu/adresy: xxxxxxxxxxxxxx 

8.3.3. listovou zásielkou na nasledovnú adresu/adresy: Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s., 

Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 

8.4. V prípade nutnosti pri postupoch ohlasovania poistnej udalosti zavedených u poistiteľa je po 

telefonickom ohlásení alebo zaslaní e-mailovej správy, resp. faxu potrebné dodatočne poistnú udalosť 
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ohlásiť aj písomne. Lehota na vykonanie obhliadky miesta vzniku poistnej udalosti však začína plynúť 

vždy od momentu prvého ohlásenia poistnej udalosti, t.j. telefonického alebo e-mailového, ak také 

bolo poistníkom vykonané. 

8.5. Korešpondenciu určenú poistníkovi, ako napríklad oznámenia, výzvy, žiadosti (spolu len písomnosti) 

je poistiteľ povinný doručiť poistníkovi v písomnej forme v listinnej podobe na Adresu pre 

doručovanie uvedenú v bode 1.1., a to osobne, poštou alebo registrovanou kuriérskou službou alebo 

v písomnej forme v elektronickej podobe na e-mailovú adresu xxxxxxxx.  

8.6. Zmluvné strany sa dohodli, že zmenu v kontaktných údajoch uvedených v tomto článku VIII. resp. 

v článku I. si oznámia doporučenou listinnou zásielkou bez potreby uzatvárania dodatku k tejto 

zmluve. 

8.7. Poistiteľ je povinný zasielať do troch (3) pracovných dní od ukončenia poistnej udalosti záverečné 

listy (t.j. Oznámenie o ukončení poistnej udalosti/Ukončenie likvidácie poistnej udalosti) elektronicky 

na e-mailovú adresu xxxxxxxxx a zároveň následne v listinnej podobe na Adresu pre doručovanie 

písomností uvedenú v bode 1.1. 

8.8. Poistiteľ sa zaväzuje, že svoje pohľadávky voči poistníkovi vzniknuté na základe tejto zmluvy 

nepostúpi (a ani s nimi nebude inak obchodovať) tretej strane bez písomného súhlasu poistníka. 

V prípade porušenia tejto povinnosti je poistiteľ povinný zaplatiť poistníkovi zmluvnú pokutu vo 

výške 20 % z hodnoty postúpenej pohľadávky. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností týmto nie je 

dotknutá neplatnosť takéhoto úkonu. 

Článok IX. 

Povinnosti poistiteľa v súvislosti s priamymi subdodávateľmi 

9.1. Pre účely tohto článku sa pod pojmom subdodávateľ rozumie subdodávateľ v zmysle § 2 ods. 5 zákona 

o verejnom obstarávaní  

9.2. Časť plnenia (okrem iného to znamená, že nesmie ísť o celý rozsah v akom bolo plnenie zverené 

subdodávateľovi), ktorej poskytnutím poveril poistiteľ na základe zmluvného vzťahu subdodávateľa, 

môže byť ďalej zverená subdodávateľom tretej osobe. Táto skutočnosť však nezbavuje poistiteľa 

zodpovednosti za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného konania 

všetkých osôb, ktoré sa podieľajú na plnení tejto zmluvy, ako by išlo o konanie, neplnenie, 

nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného poistiteľa. 

9.3. Poistiteľ zodpovedá za konanie, neplnenie, nedbanlivosť, opomenutie povinností alebo potrebného 

konania riadne a včas svojich subdodávateľov tak, ako by išlo o konanie, neplnenie, nedbanlivosť, 

opomenutie povinností alebo potrebného konania riadne a včas samotného poistiteľa. Súhlas poistníka 

s novým subdodávateľom nezbavuje poistiteľa žiadneho z jeho záväzkov vyplývajúcich z tejto 

zmluvy. 

9.4. Poistiteľ je oprávnený a zároveň povinný plniť predmet tejto zmluvy sám, alebo prostredníctvom 

subdodávateľov, ktorí sú uvedení v zozname priamych subdodávateľov, ktorý tvorí Prílohu č. 3 tejto 

zmluvy (ďalej len „zoznam priamych subdodávateľov“ alebo „príloha č. 3“) alebo odsúhlasení 

poistníkom v zmysle bodu 9.5., 9.6. alebo 9.7. 

9.5. Poistiteľ je oprávnený počas trvania tejto zmluvy zmeniť subdodávateľa uvedeného v zozname 

priamych subdodávateľov len s predchádzajúcim písomným súhlasom poistníka. V písomnej žiadosti 

o udelenie súhlasu je poistiteľ povinný uviesť všetky údaje uvedené v zozname priamych 

subdodávateľov. Poistník písomne upovedomí poistiteľa o svojom rozhodnutí v lehote do desiatich 

(10) kalendárnych dní odo dňa obdržania úplnej žiadosti o súhlas, v ktorom v prípade neudelenia 

súhlasu uvedie príslušné dôvody. Ak sa poistník v lehote podľa predchádzajúcej vety k žiadosti 

poistiteľa nevyjadrí, znamená to súhlas poistníka so subdodávateľom. 
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9.6. V prípade, že subdodávateľ poistiteľa v čase plnenia predmetu zmluvy prestane spĺňať podmienky 

účasti týkajúce sa osobného postavenia, poistník si vyhradzuje právo písomne požiadať poistiteľa, aby 

mu do tridsať (30) dní odo dňa doručenia písomnej požiadavky predložil doklady, že subdodávateľ už 

opätovne spĺňa podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia. Ak pôvodný subdodávateľ do tejto 

doby opätovne nespĺňa tieto podmienky, poistiteľ predloží poistníkovi návrh na odsúhlasenie nového 

subdodávateľa spôsobom podľa predchádzajúceho bodu. 

9.7. Ak poistník zistí, že subdodávateľ nie je schopný plniť si svoje záväzky alebo nevykonáva príslušnú 

časť plnenia riadne, môže od poistiteľa okamžite vyžadovať náhradu za subdodávateľa. Poistiteľ je 

povinný spôsobom podľa bodu 9.5. výzve o náhradu vyhovieť najneskôr do tridsiatich (30) dní odo 

dňa doručenia žiadosti poistníka alebo v tejto lehote poistníkovi oznámiť, že príslušný predmet plnenia 

bude plniť sám. Požiadavka poistníka na zmenu subdodávateľa podľa tohto bodu, nemá vplyv na 

povinnosť poistiteľa plniť predmet zmluvy riadne a včas. 

9.8. Každý nový subdodávateľ musí spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia podľa § 32 

ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní a nesmú u neho existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 

6 písm. a) až h) a ods. 7. zákona o verejnom obstarávaní. Za účelom overenia splnenia podmienok 

podľa predchádzajúcej vety: 

9.8.1. si poistník preverí splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia subdodávateľa 

v zozname hospodárskych subjektov. Ak nový subdodávateľ nie je zapísaný v zozname 

hospodárskych subjektov, poistiteľ je povinný v žiadosti o súhlas podľa bodu 9.5. predložiť 

originály alebo úradne osvedčené kópie originálov dokladov podľa § 32 ods. 2 zákona 

o verejnom obstarávaní; 

9.8.2. poistiteľ predloží v žiadosti o súhlas podľa bodu 9.5. čestné vyhlásenie o tom, že u nového 

subdodávateľa neexistujú dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7. zákona 

o verejnom obstarávaní. 

9.9. Ak počas plnenia tejto zmluvy dôjde k zmene v subdodávateľoch, poistiteľ je povinný predložiť 

poistníkovi aktuálny zoznam subdodávateľov do piatich (5) pracovných dní odo dňa uzatvorenia 

zmluvy s novým subdodávateľom (doplnenie subdodávateľa do zoznamu) alebo odo dňa skončenia 

zmluvy so subdodávateľom (vynechanie subdodávateľa zo zoznamu bez náhrady). Aktuálny zoznam 

bude predložený v rozsahu podľa prílohy č. 3. Na požiadanie poistníka je poistiteľ povinný poistníkovi 

preukázať deň uzatvorenia zmluvy s novým subdodávateľom alebo deň skončenia zmluvy so 

subdodávateľom, predložením originálu príslušnej zmluvy alebo dokumentu o ukončení zmluvy, do 

piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti. 

9.10. Poistiteľ je povinný písomne oznámiť poistníkovi akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi, a to 

najneskôr do desiatich (10) pracovných dní od kedy sa o zmene dozvedel. Pod pojmom údaje 

o subdodávateľovi sa rozumie údaje uvedené v prílohe č. 3, zmena právnej formy subdodávateľa, 

zmena základného imania subdodávateľa, začatie konkurzného konania, reštrukturalizačného konania 

alebo likvidácie subdodávateľa. 

9.11. Ustanovenia tohto článku sa nebudú aplikovať ak poistiteľ bude plniť predmet zmluvy sám bez 

subdodávateľov. 

Článok X. 

Povinnosti poistiteľa v súvislosti s registrom partnerov verejného sektora 

10.1. Poistiteľ vyhlasuje, že je ku dňu podpísania tejto zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného 

sektora v zmysle zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora (ďalej len „zákon 

o RPVS“) a tiež každý jemu známy subdodávateľ v ktoromkoľvek rade, ktorý je partnerom verejného 

sektora je zapísaný v registri partnerov verejného sektora. Ďalej poistiteľ vyhlasuje, že ku dňu 

podpísania tejto zmluvy má ako partner verejného sektora alebo má osoba, ktorá plní povinnosti 

oprávnenej osoby pre poistiteľa v zmysle zákona o RPVS (ďalej len „oprávnená osoba“), splnené 
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všetky povinnosti, ktoré pre poistiteľa ako partnera verejného sektora alebo pre oprávnenú osobu 

vyplývajú zo zákona o RPVS. Zmluvné strany sa dohodli, že ak sa vyhlásenia podľa tohto bodu ukážu 

ako nepravdivé, poistník nie je v omeškaní s plnením podľa tejto zmluvy až do splnenia povinnosti 

poistiteľa resp. oprávnenej osoby. 

10.2. Poistiteľ je povinný poistníkovi písomne oznamovať každú zmenu zapísaných údajov o jeho osobe 

v registri partnerov verejného sektora alebo jeho výmaz z registra partnerov verejného sektora 

najneskôr do pätnásť (15) pracovných dní odo dňa vykonania zmeny zapísaných údajov alebo výmazu 

v registri partnerov verejného sektora. Ak poistiteľ poruší povinnosť písomne oznámiť poistníkovi 

každú zmenu zapísaných údajov o jeho osobe v registri partnerov verejného sektora alebo jeho výmaz 

z registra partnerov verejného sektora najneskôr do pätnásť (15) dní odo dňa vykonania zmeny 

zapísaných údajov alebo výmazu, je poistiteľ povinný zaplatiť poistníkovi zmluvnú pokutu vo výške 

200 EUR za každý, aj začatý deň omeškania. 

10.3. Po dobu omeškania poistiteľa ako partnera verejného sektora alebo oprávnenej osoby s plnením 

niektorej povinnosti podľa zákona o RPVS, poistník nie je v omeškaní s plnením podľa tejto zmluvy 

až do splnenia povinnosti poistiteľa resp. oprávnenej osoby. 

10.4. Poistiteľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby sa na plnení predmetu tejto zmluvy nepodieľal subdodávateľ 

v ktoromkoľvek rade (i) ktorý je partnerom verejného sektora a nie je zapísaný v registri partnerov 

verejného sektora alebo (ii) ktorý, ak je partnerom verejného sektora alebo osoba, ktorá plní povinnosti 

oprávnenej osoby pre subdodávateľa ako partnera verejného sektora v zmysle zákona o RPVS, si 

neplní povinnosti podľa zákona o RPVS. Ak poistiteľ poruší povinnosť podľa tohto bodu, je poistník 

oprávnený uplatniť si voči poistiteľovi zmluvnú pokutu vo výške 3 000,- EUR za každý jednotlivý 

prípad. Zmluvnú pokutu možno za porušenie povinnosti podľa tohto bodu vo vzťahu k tomu istému 

subdodávateľovi udeliť aj opakovane, maximálne však 1x za kalendárny mesiac. 

Článok XI. 

Zánik poistenia  

11.1. Poistenie zaniká: 

11.1.1. uplynutím doby, na ktorú bola táto zmluva uzatvorená alebo skončením jej platnosti 

a účinnosti iným spôsobom, 

11.1.2. v relevantnom rozsahu ku dňu zmeny vlastníka veci, 

11.1.3. v relevantnom rozsahu ku dňu zničenia poistenej veci alebo ku dňu iného zániku veci, 

11.1.4. ku dňu zániku poisteného, 

11.1.5. v relevantnom rozsahu ku dňu odpadnutia možnosti, že poistná udalosť nastane, 

11.1.6. v relevantnom rozsahu ku dňu ukončenia užívania alebo vrátenia poistenej veci, 

11.1.7. iným spôsobom uvedeným v príslušných ustanoveniach zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník. 

11.2. Vznik skutočnosti spôsobujúcej zánik poistenia v zmysle bodov 11.1.2., 11.1.3., 11.1.4., 11.1.5. a 

11.1.6. poistník poistiteľovi oznámi bezodkladne po tom ako táto skutočnosť nastane. 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 

12.1. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé svojich práv a povinností v súvislosti s ochranou osobných 

údajov, ktoré vyplývajú z nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 

o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 

ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „GDPR“) 

a zo zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a zmene a doplnení niektorých údajov (ďalej 

len „zákon o ochrane osobných údajov“). V prípade, ak niektorá zmluvná strana pri plnení zmluvy 

alebo v súvislosti s jej plnením bude sprístupňovať druhej zmluvnej strane osobné údaje dotknutej 

osoby, je zmluvná strana sprístupňujúca osobné údaje povinná najneskôr pri prvom sprístupnení 



15 

 

predložiť súhlas dotknutej osoby so spracúvaním osobných údajov, ktorý bude spĺňať všetky 

náležitosti súhlasu so spracúvaním osobných údajov v zmysle zákona o ochrane osobných údajov 

a GDPR, s výnimkou prípadov upravených v zákone o ochrane osobných údajov a GDPR. Ak niektorá 

zmluvná strana v rozpore so zákonom o ochrane osobných údajov a GDPR sprístupní druhej zmluvnej 

strane osobné údaje dotknutej osoby bez predloženia súhlasu na spracúvanie osobných údajov alebo 

poruší zákon o ochrane osobných údajov a GDPR inak, porušujúca zmluvná strana je povinná druhej 

zmluvnej strane nahradiť všetku škodu, ktorá jej tým vznikne vrátane nákladov vzniknutých 

v súvislosti s uplatnením si opodstatnených nárokov dotknutej osoby a tiež nákladov v súvislosti 

s úhradou sankcií právoplatne uložených zo strany príslušných štátnych orgánov. V prípade, ak 

poistiteľ má v súvislosti s plnením zmluvy spracúvať osobné údaje v mene poistníka, poistiteľ nezačne 

so spracúvaním osobných údajov skôr ako zmluvné strany medzi sebou neuzavrú Zmluvu 

o spracúvaní osobných údajov podľa ustanovení § 34 zákona o ochrane osobných údajov a v súlade 

s článkom 28 bodom 3 GDPR. 

12.2. Zmluvné pokuty dohodnuté v tejto zmluve sú sumy bez DPH. Zmluvná pokuta je splatná do tridsať 

(30) dní odo dňa doručenia faktúry poistiteľovi na adresu uvedenú v bode 1.1. 

12.3. V prípadoch neupravených touto zmluvou sa na zmluvný vzťah budú aplikovať ustanovenia § 788 

a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník, v prípade všeobecných právnych inštitútov 

ustanovenia zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník a Všeobecné poistné podmienky poistiteľa, 

a to: viď Príloha č.2, s dňom účinnosti viď Príloha č.2. Všeobecné poistné podmienky tvoria Prílohu 

č. 2 tejto zmluvy a na zmluvný vzťah sa vzťahujú iba v rozsahu tých ustanovení, ktoré nie sú 

v neprospech poisteného. 

12.4. Túto poistnú zmluvu možno meniť a dopĺňať len číslovanými písomnými dodatkami podpísanými 

oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán s výnimkou v prípadoch ktoré táto zmluva 

predpokladá. 

12.5. Poistník vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto poistnej 

zmluve sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť pre uzavretie tejto zmluvy podstatnú. 

12.6. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto poistnej zmluvy stanú neplatnými/neúčinnými, nie je tým 

dotknutá platnosť/účinnosť ostatných ustanovení. 

12.7. Zmluvné strany sa oboznámili s obsahom tejto zmluvy, porozumeli jej a na znak súhlasu ju 

dobrovoľne podpísali. 

12.8. Táto zmluva sa uzatvára v súlade s podmienkami ustanovenými v zákone č. 297/2008 Z. z. o ochrane 

pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov. 

12.9. Táto zmluva je vypracovaná v šiestich (6) vyhotoveniach, z ktorých štyri (4) obdrží poistník a po 

jednom poistitelia. 

12.10. Zmluvné strany berú na vedomie skutočnosť, že táto zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou a 

poistník túto zmluvu v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) zverejní v Centrálnom registri 

zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

12.11. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami zmluvných strán 

a účinnosť nadobudne v zmysle § 47a Občianskeho zákonníka v platnom znení dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

12.12. Ustanovenia tejto poistnej zmluvy majú prednosť pred Všeobecnými poistnými podmienkami 

poistiteľa. Akékoľvek ustanovenie Všeobecných poistných podmienok a k ním prislúchajúcich 
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dokumentov, ktoré nie je upravené v tejto zmluve a ktoré je v neprospech poisteného, sa na zmluvný 

vzťah nebude aplikovať. 

12.13. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledovné prílohy: 

Príloha č. 1 - Ocenený zoznam položiek 

Príloha č. 2 -  Všeobecné poistné podmienky 

Príloha č. 3 - Zoznam priamych subdodávateľov  

V mene poistníka: V mene poistiteľa: 

 

Železnice Slovenskej republiky Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s. 

V Bratislave, dňa 24.02.2020 V Bratislave, dňa 13.02.2020 

 

 

 

 

 

......................................................... ............................................................................................ 

Ing. Igor Polák, v. r. 

generálny riaditeľ 

xxxxxxxxxxxxxxxx , v. r.       

riaditeľ  

odbor korporátnych rizík 

Xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx , v. r. 

lead underwriter 

odbor korporátnych rizík 

 
 

Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s. 

 

  

 

 

 

 

 

PREMIUM Insurance Company Limited 

V Bratislave, dňa 

 

 

 

 
Ing. Mojmír Vedej, v. r. 

Vedúci organizačnej zložky 

 
PREMIUM Insurance Company Limited, 

pobočka poisťovne z iného členského štátu                                                                                    
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Príloha č. 1 – Ocenený zoznam položiek 
POISTNÉ V EUR BEZ 

DPH VRÁTANE DANE Z 

POISTENIA POČAS 

DOBY PLATNOSTI 

POISTNEJ ZMLUVY

(36 MESIACOV)

Nehnuteľný majetok, budovy, haly, stavby,

vrátane stavebných a technologických súčastí
6,798,108,657.00 nová cena

25 %, minimálne 100.000 EUR

pre riziká CAT
0.2

Súbor hnuteľného majetku (okrem

dopravných prostriedkov s EČV)
1,004,089,534.00 časová cena

20 %, minimálne 25.000 EUR

pre ostatné riziká
0.2

Súbor zásob vedených v účtovnej evidencii 15,000,000.00 nová cena 0.2

Stavebné úpravy, odpratávacie, demolačné,

demontážne a remontážne náklady
300,000.00 prvé riziko / nová cena 20

Nehnuteľný majetok - stavebné a

technologické súčasti vedené v účtovnej

evidencii

Súbor hnuteľného majetku (okrem

dopravných prostriedkov s EČV) vrátane

zásob vedených v účtovnej evidencii

Súbor strojov, prístrojov, zariadení a

elektroniky vedených v účtovnej evidencii
17,000,000.00

Stavebné a technologické súčasti budov, hál

a stavieb vedené v účtovnej evidencii
3,000,000.00

4.
Všeobecná zodpovednosť za škodu

spôsobenú prevádzkovou činnosťou
2,000,000.00 limit odškodnenia 20 %, minimálne 20.000,00 EUR 500,000.00 1,500,000.00

8,099,518.89

ROČNÉ POISTNÉ 

V EUR BEZ DPH 

VRÁTANE DANE 

Z POISTENIA

Komplexné živelné poistenie

1. 1,569,439.63 4,708,318.89

P.Č. PREDMET POISTENIA
POISTNÁ SUMA V 

EUR

POISTNÁ HODNOTA / 

CENA
SPOLUÚČASŤ ROČNÁ SADZBA V ‰

Poistenie pre prípad odcudzenia veci a vandalizmu

2. 200,000.00 prvé riziko / nová cena 20.000,00 EUR 952 190,400.00 571,200.00

Poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu

Celková cena za poskytovanie predmetu zmluvy, vypočítaná a vyjadrená v EUR bez DPH, vrátane dane z poistenia, zaokrúhlená na dve (2) desatinné miesta (súčet položiek č. 1 

– č. 4):

Poistenie strojov, strojných zariadení a elektroniky

3. prvé riziko / nová cena 20 %, minimálne 20.000,00 EUR 22 440,000.00 1,320,000.00

 

KOMPLEXNÉ ŽIVELNÉ POISTENIE: 

* Ročný limit plnenia na všetky poistné udalosti v priebehu poistného obdobia (okrem CAT): 

10.000.000,00 EUR. 

* Ročný limit plnenia na všetky poistné udalosti v priebehu poistného obdobia pre riziká CAT: zosuv 

pôdy, náraz dopravného prostriedku, povodeň, záplava, víchrica, krupobitie, zemetrasenie, pád 

predmetov: 6.000.000,00 EUR. 

* Limit plnenia na jednu poistnú udalosť: 3.000.000,00 EUR. 

POISTENIE STROJOV, STROJNÝCH ZARIADENÍ A ELEKTRONIKY 

* Ročný limit plnenia na všetky poistné udalosti v priebehu poistného obdobia: 2.000.000,00 EUR. 

* Limit plnenia na jednu poistnú udalosť: 600.000,00 EUR. 

POISTENIE VŠEOBECNEJ ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU 

* Ročný limit plnenia na všetky poistné udalosti v priebehu poistného obdobia: 2.000.000,00 EUR. 

* Limit plnenia na jednu poistnú udalosť: 600.000,00 EUR. 
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Príloha č. 2 – Všeobecné poistné podmienky  

 

- Všeobecné poistné podmienky poistenia majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb, s dňom 
účinnosti 01.05.2012; 

- Doložka M–01: Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku; 
- Všeobecné poistné podmienky pre poistenie strojov a elektroniky, s dňom účinnosti 01.05.2012; 
- Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu právnických a podnikajúcich 

fyzických osôb, s dňom účinnosti 11.03.2007. 
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Príloha č. 3 – Zoznam priamych subdodávateľov - neuplatňuje sa 

 

P.č. Meno 

a priezvisko 

/ 

Obchodné 

meno 

alebo názov 

Adresa 

pobytu 

alebo 

sídlo 

Identifikačné 

číslo 

alebo dátum 

narodenia 

(ak nebolo 

pridelené 

identifikačné 

číslo) 

Predmet 

subdodávky 

Podiel 

plnenia 

(v %) 

Zápis 

v Zozname 

hospodárskych 

subjektov 

(ÁNO/NIE) 

Osoba 

oprávnená 

konať za 

subdodávateľa 

v rozsahu 

meno a 

priezvisko, 

adresa pobytu, 

dátum 

narodenia 

        

        

        

 



ččlláánnookk  11
ÚÚvvooddnnéé  uussttaannoovveenniiaa

1. Pre poistenie majetku právnických a podnikajúcich fyzických osôb platia všeobecne
záväzné právne predpisy, tieto všeobecné poistné podmienky (ďalej len „VPP-M“) 
a zmluvné dojednania, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

2. VPP-M sa vzťahujú na zmluvné poistenie majetku (ďalej len „poistenie“) právnických
alebo podnikajúcich fyzických osôb vykonávajúcich činnosť v súlade s príslušnými
všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

3. Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. Poistníkom je
osoba, ktorá s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je v poistnej zmluve
uvedená podnikajúca fyzická alebo právnická osoba, na ktorej majetok sa toto poistenie
vzťahuje.

ččlláánnookk  22
PPooiissttnnéé  rriizziikkáá

1. Poistenie je možné dojednať pre jednotlivé riziká, resp. ich skupiny uvedené v článkoch
3 – 9 VPP-M. Poistenie kryje len tie jednotlivé riziká, prípadne skupiny rizík, ktorých 
poistenie je v poistnej zmluve dojednané.

2. Poistenie sa vzťahuje na predmet poistenia tiež vtedy, ak bol poškodený, zničený alebo
stratený v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou, ktorá bola spôsobená rizikom
dojednaným v poistnej zmluve. 

ččlláánnookk  33
ŠŠkkooddyy  ssppôôssoobbeennéé  ppoožžiiaarroomm,,  úúddeerroomm  bblleesskkuu,,

vvýýbbuucchhoomm  aalleebboo  ppááddoomm  lliieettaaddllaa

1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola
spôsobená:
a) požiarom,
b) úderom blesku,
c) výbuchom,
d) pádom lietadla. 

2. Podľa VPP-M sa považuje:
a) za ppoožžiiaarr oheň, ktorý sa vlastnou silou nekontrolovateľne rozšíril mimo určeného

ohniska,
b) za úúddeerr  bblleesskkuu bezprostredné pôsobenie energie blesku alebo teploty jeho výboja

na poistenú vec so zanechaním stôp na poistenej veci, 
c) za vvýýbbuucchh náhly ničivý prejav tlakovej sily spočívajúci v rozpínavosti plynov alebo

pár (explózia), 
d) za ppáádd  lliieettaaddllaa náraz alebo zrútenie lietadla s posádkou, jeho častí alebo jeho

nákladu.

3. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené: 
a) skratom, ak sa plameň, ktorý vznikol skratom, ďalej nerozšíril,
b) tlením,
c) vystavením veci úžitkovému ohňu a teplu,
d) prepätím alebo indukciou na elektrických alebo elektronických zariadeniach,  
e) cielenou explóziou pri trhacích prácach a podobných prácach,
f) explóziou v spaľovacom priestore spaľovacích motorov alebo v iných zariadeniach,

v ktorých sa energia výbuchu cieľavedome využíva.

ččlláánnookk  44
ŠŠkkooddyy  ssppôôssoobbeennéé  vvíícchhrriiccoouu  aalleebboo  kkrruuppoobbiittíímm

1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola
spôsobená:
a) víchricou,
b) krupobitím.

2. Podľa VPP-M sa považuje:
a) za vvíícchhrriiccuu prúdenie vzduchu dosahujúce v mieste poistenia rýchlosť minimálne

75 km/h (resp. 20,8 m/s). Ak nemôže byť rýchlosť prúdenia vzduchu zistená,
poskytne poisťovateľ poistné plnenie za škodu spôsobenú víchricou, ak poistený
preukáže, že pohyb vzduchu v bezprostrednom okolí miesta poistenia spôsobil
škody na stavbách alebo na veciach rovnako odolných, ktoré boli v čase 
bezprostredne pred poistnou udalosťou v bezchybnom stave; za škodu spôsobenú
víchricou sa považuje aj vrhnutie predmetu na poistenú vec bezprostredne 
zapríčinené pôsobením víchrice,

b) za kkrruuppoobbiittiiee jav, pri ktorom kúsky ľadu vytvorené v atmosfére dopadajú na poistenú
vec.

3. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené vniknutím atmosférických zrážok alebo
nečistôt do budovy, ak k nemu neprišlo vplyvom poškodenia stavebných súčastí
následkom víchrice alebo krupobitia.

ččlláánnookk  55
ŠŠkkooddyy  ssppôôssoobbeennéé  žžiivveellnnoouu  uuddaalloossťťoouu

1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola
spôsobená:
a) povodňou, záplavou,
b) zemetrasením,
c) výbuchom sopky,
d) zosuvom pôdy,
e) lavínou alebo ťarchou snehu.

2. Podľa VPP-M sa považuje:
a) za ppoovvooddeeňň zaplavenie miesta poistenia vodou, ktorá sa vyliala z brehov 

povrchového vodstva. U ohradzovaného vodného toku sa za breh vodného toku
považuje teleso hrádze,

b) za zzááppllaavvuu vytvorenie súvislej vodnej plochy, ktorá určitú dobu stojí alebo prúdi
v mieste poistenia a ktoré bolo spôsobené prírodnými vplyvmi.  

2.1 Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) vodou z vodovodného zariadenia v zmysle čl.6 týchto VPP-M,
b) spätným vystúpením odpadovej vody z verejného kanalizačného potrubia, okrem

prípadov, kedy bolo toto vystúpenie spôsobené povodňou alebo záplavou,
c) vodou zo žľabov alebo zvodov odvádzajúcich atmosférické zrážky,
d) zvýšením hladiny podzemnej vody, ktoré nebolo spôsobené povodňou alebo

záplavou,
e) vniknutím atmosférických zrážok alebo nečistôt do budovy, ak k nemu došlo inak

než vplyvom poškodenia stavebných súčastí povodňou alebo záplavou.

2.2 Poistený je povinný zabezpečiť:
a) plnú prietočnosť odvádzacieho potrubia kanalizácie,
b) inštaláciu uzáverov zabraňujúcich spätnému vystúpeniu vody z kanalizácie,
c) v priestoroch budovy, ktoré ležia na úrovni alebo pod úrovňou prízemného podlažia,

uloženie zásob a vecí charakteru zásob minimálne 12 cm nad úrovňou podlahy.

3. Podľa VPP-M sa za zzeemmeettrraasseenniiee považujú otrasy zemského povrchu vyvolané 
geofyzikálnymi procesmi vo vnútri Zeme. Poistenie sa vzťahuje na škody spôsobené
zemetrasením, ktorého účinky dosiahnu v mieste poistenia minimálne 6. stupeň
makroseizmickej stupnice zemetrasenia EMS 98 (Európska makroseizmická stupnica).

4. Podľa VPP-M sa za vvýýbbuucchh  ssooppkkyy považuje uvoľnenie tlaku počas vytvorenia otvoru
v zemskej kôre, ktoré je sprevádzané výtokom lávy alebo vyvrhnutím popola, iných
materiálov alebo plynov.

5. Podľa VPP-M sa za zzoossuuvv  ppôôddyy považuje prírodnými vplyvmi zapríčinené náhle zosunutie
alebo zrútenie pôdy, zeminy alebo skál.
Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) zosúvaním alebo zrútením pôdy, zeminy alebo skál zapríčineným akoukoľvek ľudskou

činnosťou,
b) sadaním pôdy, 
c) zosuvom pôdy, ktorý sa s ohľadom na situáciu v mieste poistenia dá predpokladať -

t.j. jeho výskyt bol častejší ako jedenkrát za desať rokov pred dátumom vzniku škody.

6. Podľa VPP-M sa považuje:
a) za llaavvíínnuu zosuv snehovej alebo ľadovej vrstvy z prírodných svahov,
b) za ťťaarrcchhuu  ssnneehhuu poškodenie alebo zničenie poistenej veci nadmernou ťarchou

snehu, námrazy alebo ľadovej vrstvy. Za nadmernú ťarchu snehu, námrazy alebo
ľadovej vrstvy sa považuje zaťaženie stavebnej konštrukcie presahujúce normou
stanovené hodnoty.

ččlláánnookk  66
ŠŠkkooddyy  ssppôôssoobbeennéé  vvooddoouu  zz  vvooddoovvooddnnééhhoo  zzaarriiaaddeenniiaa

1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola
spôsobená vodou, kvapalinou alebo parou unikajúcou z niektorého z nasledovných  
zariadení (ďalej len “vodovodné zariadenie”): 
a) privádzacie alebo odvádzacie potrubie vodovodného alebo kanalizačného 

systému vrátane armatúr alebo iného s ním prepojeného zariadenia,
b) vykurovací, klimatizačný alebo solárny systém, vrátane armatúr alebo iného s ním

prepojeného zariadenia,
c) sprinklerové alebo iné automatické zariadenie požiarnej ochrany,
d) zvody odvádzajúce atmosférické zrážky vrátane armatúr alebo iného s nimi

prepojeného zariadenia, ktoré sa nachádzajú vo vnútri budovy,
e) akvárium s objemom min. 50 litrov. 

2. Ak predmetom poistenia je budova, poistenie sa vzťahuje aj na nasledovné súčasti
budovy poškodené alebo zničené prasknutím:
a) privádzacie alebo odpadové potrubie vodovodného alebo kanalizačného systému

vrátane armatúr,
b) potrubie vykurovacieho, klimatizačného alebo solárneho systému vrátane

armatúr a vykurovacích telies,
c) sprinklerové alebo iné automatické zariadenie požiarnej ochrany,
d) zvody (vrátane armatúr) odvádzajúce atmosférické zrážky, ktoré sa nachádzajú

vo vnútri budovy.

3. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) spätným vystúpením odpadovej vody z verejného kanalizačného potrubia,
b) pri vykonávaní tlakových skúšok, opravy alebo údržby vodovodného zariadenia, 
c) sadaním pôdy, ak bolo spôsobené inak než vodou unikajúcou z vodovodného 

zariadenia,
d) vynaloženými nákladmi na uniknutú vodu alebo médium,
e) na vodovodnom zariadení následkom jeho poškodenia ľudskou činnosťou alebo 

prirodzeným opotrebením; za poškodenie ľudskou činnosťou sa považuje prevŕtanie,
prerazenie a pod. a za prirodzené opotrebenie sa považuje korózia, erózia, vplyv
hrdze, plesní, húb, hniloby a pod.

f) vodou unikajúcou zo strešných žľabov a voľne vedúcich vonkajších zvodov,
g) kondenzovanou vodou alebo médiom, bez poškodenia vodovodného zariadenia.

4. Poistený je povinný:
a) udržiavať vodovodné zariadenia v prevádzkyschopnom stave a zabezpečiť ich

pravidelnú kontrolu,
b) zabezpečiť v priestoroch budovy, ktoré ležia na úrovni alebo pod úrovňou 

prízemného podlažia, uloženie zásob a vecí charakteru zásob minimálne 12 cm
nad úrovňou podlahy,

VVŠŠEEOOBBEECCNNÉÉ  PPOOIISSTTNNÉÉ  PPOODDMMIIEENNKKYY
PPooiisstteenniiee  mmaajjeettkkuu  pprráávvnniicckkýýcchh  aa  ppooddnniikkaajjúúcciicchh  ffyyzziicckkýýcchh  oossôôbb



c) v chladnom období zaistiť primerané vykurovanie budovy,
d) v prípade nutnosti uzatvoriť prívod vody a vypustiť potrubie.

ččlláánnookk  77
ŠŠkkooddyy  ssppôôssoobbeennéé  kkrrááddeežžoouu,,  llúúppeežžoouu  aalleebboo  vvaannddaalliizzmmoomm

1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola
spôsobená:
a) krádežou,
b) lúpežou v mieste poistenia,
c) lúpežou pri preprave poistených vecí vymenovaných v čl. 10, ods. 3, písm. b)

VPP-M, (ďalej len „lúpež pri preprave“)
d) vandalizmom.

2. Podľa VPP-M sa za kkrrááddeežž považuje zmocnenie sa poistenej veci vlámaním alebo
prekonaním prekážky:

2.1 Za vlámanie sa považuje:
a) vniknutie páchateľa do miesta poistenia tak, že ho otvoril:

a.a) nástrojom, ktorý nie je určený na jeho riadne otvorenie,
a.b) iným preukázateľne násilným spôsobom,
a.c) kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa zmocnil vlámaním

alebo lúpežou.
b) vniknutie páchateľa do trezora, ktorého obsah je poistený, tak, že ho otvoril:

b.a) nástrojom alebo spôsobom, ktorý nie je určený na jeho riadne otvorenie,
b.b) spôsobom alebo kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa

zmocnil:
- vlámaním do úschovného objektu, ktorý je zabezpečený minimálne tak

ako trezor, v ktorom sú uložené poistené veci,
- vlámaním do úschovného objektu uzamykateľného minimálne dvoma

zámkami, ktorých kľúče sú uložené oddelene mimo miesta poistenia,
- lúpežou.

2.2 Za prekonanie prekážky sa považuje:
a) preukázateľné prekonanie prekážky alebo opatrenia chrániaceho poistenú vec

pred krádežou,
b) ukrytie sa páchateľa v mieste poistenia a zanechanie stôp dokazujúcich jeho

nepovolenú prítomnosť v mieste poistenia.

3. Podľa VPP-M sa za llúúppeežž  vv  mmiieessttee  ppooiisstteenniiaa považuje zmocnenie sa veci páchateľom:
a) použitím násilia alebo hrozby bezprostredného násilia proti poistenému alebo

jeho zástupcovi,
b) využitím zníženého odporu poisteného alebo jeho zástupcu v dôsledku jeho fyzického

oslabenia po nehode (nie v príčinnej súvislosti s vedomým požitím alkoholu, drog
alebo zneužitím liekov) alebo v dôsledku inej príčiny, za ktorú nemôže byť 
zodpovedný.

Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci, osoby, ktorým poistený 
zveril poistené veci alebo osoby poverené strážením miesta poistenia.

4. Podľa VPP-M sa za llúúppeežž  pprrii  pprreepprraavvee považuje zmocnenie sa poistenej veci 
páchateľom:
a) spôsobom uvedeným v ods. 3 tohto článku,
b) vydieraním poisteného alebo jeho zástupcu vykonávajúceho prepravu,
c) uvedením poisteného do omylu alebo využitím omylu poisteného alebo jeho

zástupcu vykonávajúceho prepravu.
Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci, osoby, ktorým poistený zveril
poistené veci alebo osoby poverené strážením poistených prepravovaných vecí.

5. Podľa VPP-M sa za vvaannddaalliizzmmuuss  považuje poškodenie alebo zničenie poistenej veci
páchateľom v súvislosti s krádežou alebo lúpežou v mieste poistenia a ďalej ak príde
k poškodeniu alebo zničeniu poistenej veci pri pokuse o vykonanie činov uvedených
v ods. 1 tohto článku pod písm. a) alebo b).

6. Poistenie sa nevzťahuje na: 
a) škody spôsobené úmyselným konaním zástupcov poisteného, ak toto konanie bolo

uskutočnené v mieste poistenia počas doby, kedy im bol umožnený prístup
do miesta poistenia,

b) lúpež pri preprave vykonávanej na základe prepravnej zmluvy.
Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci, osoby, ktorým poistený 
zveril poistené veci alebo osoby poverené strážením miesta poistenia.

7. Poistený je povinný v prípade straty kľúča od vstupných dverí do miesta poistenia alebo
od úschovného objektu, kde sú poistené veci uložené v súlade s dojednanými 
podmienkami, bezodkladne zabezpečiť výmenu existujúceho zámku iným zámkom
minimálne rovnakého druhu a kvality.

ččlláánnookk  88
ŠŠkkooddyy  ssppôôssoobbeennéé  nnáárraazzoomm  vvoozziiddllaa,,  ddyymmoomm,,  

rráázzoovvoouu  vvllnnoouu  aalleebboo  ppááddoomm  pprreeddmmeettoovv

1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola
spôsobená:
a) nárazom vozidla,
b) dymom,
c) rázovou vlnou,
d) pádom predmetov.

2. Podľa VPP-M sa za škodu spôsobenú nnáárraazzoomm  vvoozziiddllaa považuje poškodenie alebo
zničenie poistenej veci priamym stretom s vozidlom alebo jeho nákladom alebo
vrhnutím predmetu zapríčineným priamym stretom s vozidlom alebo jeho nákladom
pri dopravnej nehode.

Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) vozidlami prevádzkovanými poisteným,
b) na vozidlách samotných a na ich náklade.

3. Podľa VPP-M sa za škodu spôsobenú ddyymmoomm považuje také poškodenie alebo zničenie
poistenej veci, ktoré spôsobil dym náhle uniknutý v dôsledku poruchy zo zariadení
na vykurovanie, spaľovanie, varenie alebo sušenie, ktoré sa nachádzajú v mieste poistenia.

4. Podľa VPP-M sa za škodu spôsobenú rráázzoovvoouu  vvllnnoouu považuje poškodenie alebo zničenie
poistenej veci spôsobené rázovou vlnou vzniknutou pri prelete nadzvukového lietadla,
ktoré prekročilo rýchlosť zvuku.

5. Pre účely tohto poistenia sa za škodu spôsobenú ppááddoomm  pprreeddmmeettoovv na poistenú vec
považuje poškodenie alebo zničenie poistenej veci spôsobené pádom stromov, stožiarov
alebo iných predmetov, ktoré nie sú súčasťou poškodených poistených vecí. Pádom sa
pre účely tohto poistenia rozumie taký pád stromu, stožiaru alebo iného predmetu,
ktorý má znaky voľného pádu spôsobeného zemskou gravitáciou. 

Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené pádom stromov, stožiarov alebo iných
predmetov zapríčineným akoukoľvek ľudskou činnosťou.

ččlláánnookk  99
PPoošškkooddeenniiee  aalleebboo  zznniiččeenniiee  sskkllaa

1. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenom skle vrátane fólií
a rámu, v ktorom je osadené (ďalej len „sklo“) bola spôsobená jeho rozbitím.

2. Podľa VPP-M sa za rozbitie skla považuje poškodenie skla akoukoľvek náhodnou
udalosťou, ktorá nie je vo VPP-M, zmluvných dojednaniach alebo poistnej zmluve
vylúčená.

3. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) škody spôsobené poškriabaním povrchu skla,
b) rozbitie skla, ktoré nastalo v čase jeho demontáže alebo inštalácie,
c) škody spôsobené krádežou alebo stratou skla.

4. Poistený je povinný:
a) udržiavať zasklenie v riadnom technickom stave,
b) nevystavovať sklo sálavému teplu alebo priamemu ohňu (napr. pri rozmrazovaní

alebo odstraňovaní náterov). 

ččlláánnookk  1100
PPrreeddmmeett  ppooiisstteenniiaa

1. Predmetom poistenia sú veci vo vlastníctve poisteného, špecifikované v poistnej zmluve
podľa jednotlivých položiek.

2. Ak je v poistnej zmluve dojednané, vzťahuje sa poistenie aj na veci vo vlastníctve cudzích
osôb, len ak ich poistený užíva alebo ich prevzal pri poskytovaní služby na základe
písomnej zmluvy.

3. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie sa nevzťahuje na:
a) nosiče dát a obnovu dát a záznamov výrobnej a prevádzkovej dokumentácie

na nich uložených, 
b) peniaze, listinné cenné papiere, ceniny, drahé kovy a iné cennosti (zlato, striebro,

platina, perly, drahokamy, polodrahokamy, slonovina alebo výrobky z nich, náramkové
a vreckové hodinky s nákupnou hodnotou vyššou ako 200 EUR za kus),

c) veci umeleckej, zberateľskej, historickej hodnoty alebo starožitnosti,
d) výstavné modely, vzory, prototypy, exponáty a výrobné zariadenia nepoužiteľné

pre štandardnú produkciu,
e) veci osobnej potreby zamestnancov, ktoré sa obvykle nosia do zamestnania a veci,

ktoré boli zamestnancom na miesto poistenia prinesené na žiadosť alebo so súhlasom
zamestnávateľa v súvislosti s plnením pracovných úloh,

f) stavebné úpravy, ktoré poistený vykonal na svoje náklady v priestoroch, ktoré užíva
na základe nájomnej zmluvy,

g) náklady na vypratanie miesta poistenia po poistnej udalosti, vrátane strhnutia
stojacich častí, odvoz sutiny a iných zvyškov na najbližšiu skládku a na ich uloženie
alebo zničenie, 

h) náklady na demontáž alebo remontáž ostatných nepoškodených poistených vecí
a na stavebné úpravy vykonané v súvislosti so znovuzaobstaraním alebo opravou
vecí poškodených, zničených alebo stratených pri poistnej udalosti,

i) náklady na zamedzenie alebo skrátenie prerušenia prevádzky následkom poistnej
udalosti.

4. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie pre prípad škôd spôsobených
víchricou alebo krupobitím v zmysle čl. 4 VPP-M sa nevzťahuje na:
a) veci umiestnené na vonkajšej strane budovy (napr. firemné štíty, reklamné tabule,

markízy, anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie vedenie vrátane 
podporných konštrukcií),

b) hnuteľné veci nachádzajúce sa na voľnom priestranstve.

5. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie pre prípad škôd spôsobených
krádežou, lúpežou alebo vandalizmom v zmysle čl. 7 VPP-M sa nevzťahuje na:
a) automaty na vhadzovanie mincí a na automaty na vydávanie a vymieňanie peňazí

vrátane ich obsahu,
b) daň z pridanej hodnoty, ktorú je poistený povinný v zmysle zákona vrátiť do štátneho

rozpočtu Slovenskej republiky za poistené veci v prípade poistnej udalosti,
c) náklady na odstránenie škôd na stavebných súčastiach nehnuteľnosti poškodených,

zničených alebo stratených pri poistnej udalosti,
d) náklady na výmenu zámkov vstupných dverí do budovy v mieste poistenia, ak

prišlo k poškodeniu, zničeniu alebo strate kľúča v dôsledku udalosti definovanej
v čl. 7, ods. 1, písm. a) až d) VPP-M a to aj mimo miesta poistenia,

e) náklady na výmenu zámkov dverí od trezorov a trezorových miestností v mieste
poistenia, ak prišlo k poškodeniu, zničeniu alebo strate kľúča v dôsledku udalosti
definovanej v čl. 7, ods. 1, písm. a) až d) VPP-M a to aj mimo miesta poistenia.

6. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie pre prípad škôd na skle
spôsobených rozbitím v zmysle čl. 9 VPP-M sa nevzťahuje na:
a) sklené častí hnuteľných vecí (napr. zasklenie nábytku, zrkadlá, osvetľovacie telesá,

sklokeramické varné plochy a pod.),
b) veci umiestnené na vonkajšej strane budovy (napr. firemné štíty, reklamné tabule,

vonkajšie osvetlenie a pod.),
c) náklady na špeciálnu povrchovú úpravu zasklenia (napr. maľba, písmo, lept a pod.),



d) náklady na provizórnu opravu zasklenia,
e) náklady na lešenie alebo podobné pomocné prostriedky nutné na uskutočnenie

opravy zasklenia,
f) náklady na montáž a demontáž stavebných súčastí nutnú na uskutočnenie opravy

zasklenia (napr. ochranných mreží, markíz, uzáverov okien a pod.). 

7. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) vozidlá, ktoré sú vyrobené alebo schválené na účely prevádzky v premávke

na pozemných komunikáciách a podliehajú prihláseniu do evidencie vozidiel, 
b) plavidlá, lietadlá, prípadne iné zariadenia schopné pohybu v atmosfére,
c) software a databázy údajov,
d) vodstvo, pôdu, polia, lesy, živé hospodárske zvieratá, nepozberané 

poľnohospodárske plodiny, ovocné dreviny, pozberané poľnohospodárske plodiny
uskladnené na voľnom priestranstve, produkty živočíšnej výroby uskladnené
na voľnom priestranstve,

e) náklady na dekontamináciu pôdy a vody,
f) vrtné veže vrátane príslušenstva,
g) pozemné komunikácie (diaľnice, cesty, miestne komunikácie, účelové

komunikácie) vrátane mostov, nadjazdov, tunelov, nadchodov a podchodov,
h) atómové elektrárne a zariadenia na prípravu jadrového paliva pre tieto elektrárne,

vrátane príslušenstva,
i) veci, ktoré sú dlhodobo nevyužiteľné alebo nevyužívané, 
j) rozvody elektriny, plynu, vody, tepla a elektronické komunikačné siete, pokiaľ nie sú

súčasťou predmetu poistenia.

ččlláánnookk  1111
VVššeeoobbeeccnnéé  vvýýlluukkyy  zz  ppooiisstteenniiaa

1. Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo náklady akejkoľvek povahy spôsobené,
vyplývajúce z/zo alebo vzniknuté v príčinnej súvislosti s/so:
a) vojnovými udalosťami, vyhlásením vojnového stavu alebo výnimočného stavu,

napadnutím alebo činom vonkajšieho nepriateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu
na to, či bola vojna vypovedaná alebo nie),

b) revolúciou, povstaním, vzburou, štátnym alebo vojenským prevratom, občianskou
vojnou, demonštráciou, zabavením, povinnosťami uloženými pri obrane štátu
(napr. poskytnutím vecných prostriedkov na plnenie úloh obrany štátu), alebo
represívnymi zásahmi štátnych orgánov, 

c) vnútornými nepokojmi, štrajkom, výlukou,
d) akýmkoľvek teroristickým činom; vylúčená je taktiež škoda spôsobená pri vykonávaní

opatrení na kontrolu, prevenciu, potlačenie alebo inak sa vzťahujúca k teroristickému
činu; pre účely tohto poistenia teroristický čin znamená čin zahrňujúci, ale nie
obmedzený na použitie sily alebo násilia a/alebo jeho hrozby osobou alebo skupinou
osôb, konajúcich samostatne alebo v mene alebo v spojení s akoukoľvek organizáciou
alebo vládou, vykonaný z politických, náboženských, ideologických alebo iných
podobných pohnútok, s úmyslom ovplyvniť vládu a/alebo zastrašiť obyvateľstvo
alebo jeho časť,

e) jadrovou energiou alebo jadrovým žiarením akéhokoľvek druhu alebo rádioaktívnou
kontamináciou,

f) banskými rizikami,
g) znečistením, zamorením, kontamináciou vrátane presakovania, 
h) úmyselným konaním, úmyselným opomenutím konania, alebo vedomou

nedbanlivosťou poisteného alebo inej osoby konajúcej na podnet poisteného,
osoby blízkej poistenému alebo osoby žijúcej s poisteným v spoločnej domácnosti, 

ččlláánnookk  1122
MMiieessttoo  ppooiisstteenniiaa

1. Miestom poistenia je budova, miestnosť alebo miesto nachádzajúce sa na území
Slovenskej republiky, vymedzené v poistnej zmluve adresou alebo katastrálnym územím
s číslom parcely (pozemku), kde sa poistené veci nachádzajú, ak nie je ďalej vo VPP-M
alebo v poistnej zmluve dojednané inak. 

2. Poistenie sa vzťahuje aj na iné miesto (náhradné miesto) ako miesto poistenia uvedené
v poistnej zmluve, pokiaľ poistený na nevyhnutnú dobu premiestni poistené veci 
z dôvodu bezprostredne hroziacej alebo už vzniknutej poistnej udalosti. Poistenie sa
na náhradné miesto vzťahuje odo dňa premiestnenia poistených vecí, len ak poistený
oznámi poisťovateľovi adresu tohto miesta a zoznam premiestnených vecí
do 14 kalendárnych dní od ich premiestnenia.

3. Miestom poistenia pre veci vymenované v čl. 10, ods. 3, písm. a) a b) VPP-M sú úschovné
objekty alebo trezory uvedené v zmluvných dojednaniach, nachádzajúce sa 
v mieste poistenia uvedenom v poistnej zmluve. Trezory musia spĺňať podmienku
klasifikácie podľa príslušnej technickej normy.

4. Miestom poistenia pre prepravované veci poistené pre prípad lúpeže v zmysle 
čl. 7, ods. 1, písm. c) VPP-M je územie Slovenskej republiky, ak nie je v poistnej
zmluve uvedené inak. 

ččlláánnookk  1133
VVzznniikk  aa  zzáánniikk  ppooiisstteenniiaa

1. Čas, na ktorý sa dojedná poistenie, je poistná doba. Časť poistnej doby dohodnutá
v poistnej zmluve, za ktorú sa platí poistné, je poistné obdobie. Pri krátkodobých
poisteniach (poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba a poistné obdobie 
totožné.

2. Poistenie môže byť dojednané na dobu neurčitú alebo na dobu určitú.

3. Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (od 00:00 hod.) po dni uzavretia poistnej
zmluvy, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dojednané inak.

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného:
a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené

do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti,
b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo

dňa doručenia výzvy poisťovateľa na jeho zaplatenie, ak nebolo poistné zaplatené
pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa obsahuje upozornenie, že poistenie
zanikne, ak nebude zaplatené. 

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola zaplatená len časť poistného. 

5. Poistenie zanikne výpoveďou:
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmluvy.

Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne,
b) ku koncu poistného obdobia: výpoveď sa musí dať aspoň 6 týždňov pred jeho

uplynutím,
c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného

plnenia alebo jeho zamietnutia. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím
poistenie zanikne,

d) do dvoch mesiacov odo dňa, kedy sa poisťovateľ dozvedel o zmene v skutočnostiach,
ktoré boli podkladom pri uzavieraní poistnej zmluvy, pokiaľ zmluvné strany
neakceptujú uvedené zmeny úpravou poistnej zmluvy; poistenie v takom prípade
zanikne doručením výpovede druhej zmluvnej strane. 

6. Poistenie zanikne odmietnutím poistného plnenia v zmysle čl. 16, ods. 11 VPP-M.

7. Poistenie zanikne odstúpením od poistnej zmluvy pri vedomom porušení povinností
uvedených v čl. 20, ods. 1, písm. b), ak pri pravdivom a úplnom zodpovedaní otázok by
poisťovateľ poistnú zmluvu neuzavrel. Toto právo môže poisťovateľ uplatniť do troch
mesiacov odo dňa, keď takú skutočnosť zistil, inak právo zanikne.

8. Poistenie zanikne:
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie dojednané na dobu určitú),
b) ak odpadne možnosť, že poistná udalosť nastane,
c) zánikom poisteného.

9. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými právnymi predpismi nie sú
ustanoveniami tohto článku dotknuté.

ččlláánnookk  1144
PPooiissttnnáá  hhooddnnoottaa,,  ppooiissttnnáá  ssuummaa

1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci v danom čase a mieste. Poistnou hodnotou
môže byť:
a) nová hodnota - hodnota, ktorú je nutné v mieste poistenia vynaložiť na 

znovunadobudnutie novej veci rovnakého druhu a kvality,
b) časová hodnota - nová hodnota znížená o zodpovedajúcu mieru opotrebovania

alebo iného znehodnotenia veci.

2. Vec je poistená na novú hodnotu, pokiaľ miera opotrebovania alebo iného znehodnotenia
veci nepresiahne 60 %. Pokiaľ miera opotrebovania alebo iného znehodnotenia veci
presiahne 60 %, vec je poistená na časovú hodnotu.

3. Poistná suma je podkladom pre výpočet poistného a zároveň maximálnou hranicou
poistného plnenia za poistné obdobie. Poistná suma sa stanoví pre jednotlivé položky
predmetov poistenia a mala by zodpovedať ich poistnej hodnote. Poistnú sumu stanoví
vždy na vlastnú zodpovednosť poistník. 

4. Pokiaľ nie je možné stanoviť poistnú sumu zodpovedajúcu poistnej hodnote alebo 
v prípadoch stanovených poisťovateľom, môže byť dojednané ppooiisstteenniiee  nnaa  pprrvvéé  rriizziikkoo,
kde poistník stanoví poistnú sumu pre položky predmetov poistenia. Takto stanovená
poistná suma je hornou hranicou poistného plnenia poisťovateľa zo všetkých poistných
udalostí, ktoré nastali v poistnom období. Skutočnosť, že pre jednotlivé položky je
dojednané poistenie na prvé riziko, musí byť jednoznačne uvedená v poistnej zmluve.

ččlláánnookk  1155
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1. Poistné je cena za poskytnutú poistnú ochranu zo strany poisťovateľa, ktoré uhrádza
poistník
a) za poistné obdobie (bežné poistné) alebo 
b) ako poistné určené za celú poistnú dobu (jednorazové poistné)
v termínoch splatnosti dohodnutých v poistnej zmluve.

2. Poistné je stanovené sadzbou z poistných súm pre jednotlivé položky predmetov
poistenia. Výšku sadzby stanoví poisťovateľ.

3. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí poistné za poistné obdobie
v splátkach. Pri dojednaní polročného alebo štvrťročného platenia splátok poistného
sa účtuje k poistnému prirážka, a to 3 % z ročného poistného za platenie v polročných
splátkach a 5 % z ročného poistného za platenie v štvrťročných splátkach. Ak bolo
dohodnuté platenie poistného v splátkach, platí, že pre nezaplatenie jednej splátky
poistného môže poisťovateľ žiadať poistníka o zaplatenie všetkých splátok poistného
za celé poistné obdobie, v ktorom mal poistník splátku poistného zaplatiť; poistník je
povinný na základe takejto žiadosti splátky poistného poisťovateľovi zaplatiť.
Poisťovateľ má nárok na úrok z omeškania za každý deň omeškania.

4. Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo banky je pre zaplatenie poistného
rozhodujúci deň pripísania platby na účet poisťovateľa.

5. Ak príde v priebehu poistného obdobia k zmene v skutočnostiach, ktoré boli podkladom
pri uzavieraní poistnej zmluvy, je poisťovateľ oprávnený dňom tejto zmeny navrhnúť
poistníkovi úpravu výšky poistného.

6. Poisťovateľ má právo na poistné za dobu od vzniku do zániku poistenia. Ak zanikne
poistenie pred uplynutím poistného obdobia, za ktoré bolo poistné zaplatené, poisťovateľ
je povinný zvyšujúcu časť poistného vrátiť. Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho
poistenia tým odpadol, patrí poisťovateľovi poistné do konca poistného obdobia, v ktorom
poistná udalosť nastala. 

ččlláánnookk  1166
PPllnneenniiee  ppooiissťťoovvaatteeľľaa

1. Právo poisteného na plnenie poisťovateľa (poistné plnenie) vznikne, ak nastala poistná
udalosť.

2. Poistnou udalosťou je akákoľvek náhodná udalosť, s ktorou je podľa príslušných
ustanovení poistnej zmluvy spojená povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie.
Náhodnou škodovou udalosťou je taká udalosť, pri ktorej vznikne na predmete 
poistenia škoda, ktorá nastane v mieste poistenia počas trvania poistenia náhle 



a nečakane a o ktorej v čase dojednania poistnej zmluvy poisťovateľ a poistený 
predpokladajú, že môže nastať, avšak nie je isté, či nastane, a kedy nastane.

3. Ak príde k poškodeniu, zničeniu alebo strate veci poistnou udalosťou, uhradí poisťovateľ
primerané a hospodárne náklady zvyčajné v mieste vzniku poistnej udalosti, na jej 
opravu alebo znovunadobudnutie (rozhodujúca je nižšia suma z uvedených 
nákladov). Poisťovateľ poskytne poistné plnenie do výšky príslušnej hodnoty veci
stanovenej podľa čl. 14, ods. 1 a 2 VPP-M ku dňu vzniku poistnej udalosti, najviac však
poistnú sumu alebo limit poistného plnenia stanovené v poistnej zmluve (rozhodujúca je
nižšia suma).

4. Poistné plnenie za zásoby, ktoré poistený vyrobil alebo sú po záručnej dobe, je obmedzené
ich dosiahnuteľnou predajnou cenou.

5. Ak príde poistnou udalosťou k poškodeniu, zničeniu alebo strate poistených listinných
cenných papierov, peňazí alebo cenín, uhradí poisťovateľ:
a) v prípade listinných cenných papierov sumu vynaloženú na umorenie a pokiaľ 

emitent nevydá ich duplikát, sumu, o ktorú sa majetok poisteného v listinných 
cenných papieroch znížil a to v menovitej hodnote, v hodnote vyjadrenej emisným
kurzom alebo kurzom v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov,

b) v prípade peňazí alebo cenín, pokiaľ emitent nevydá ich duplikát, sumu, o ktorú
sa majetok poisteného v peniazoch alebo ceninách znížil v ich nominálnej
hodnote.

6. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za všetky poistné udalosti, ktoré nastali v priebehu
poistného obdobia, maximálne vo výške:
a) poistnej sumy stanovenej pre príslušnú položku predmetu poistenia a poistné

obdobie, alebo 
b) súhrnného limitu poistného plnenia, dojednaného pre príslušnú položku predmetu

poistenia v poistnej zmluve.
Pre určenie výšky poistného plnenia je rozhodujúca nižšia z uvedených súm. 

7. Zvyšky poškodenej alebo zničenej veci zostávajú vo vlastníctve poisteného a ich hodnota
sa odpočítava od výšky škody.

8. Po vzniku poistnej udalosti sa zníži poistná suma pre príslušnú položku predmetu
poistenia a poistné obdobie o výšku vyplateného poistného plnenia. Výška poistnej
sumy môže byť na návrh poistníka pri doplatení poistného upravená. Toto dojednanie
nemá vplyv na podpoistenie.

9. Ak nastane poistná udalosť na veci poistenej na novú hodnotu, poskytne poisťovateľ
poistné plnenie presahujúce časovú hodnotu, len ak poistený do troch rokov
od poistnej udalosti zrealizuje opravu takejto veci alebo znovunadobudnutie veci
rovnakého druhu a kvality v mieste poistenia, resp. aj na inom mieste Slovenskej
republiky, ak nie je jej znovunadobudnutie v mieste poistenia realizovateľné z dôvodov
právnych alebo ekonomických.

10. Poisťovateľ uhradí primerané a hospodárne vynaložené náklady zvyčajné v mieste
vzniku poistnej udalosti v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou na opatrenia vykonané
poisteným na odvrátenie vzniku bezprostredne hroziacej škody alebo na zmiernenie
následkov škody, vrátane opatrení neúspešných, ak boli primerané okolnostiam.
Náhrada týchto nákladov spoločne s poistným plnením za poškodené veci je obmedzená
poistnou sumou pre jednotlivé položky predmetov poistenia. Ak boli tieto opatrenia
vykonané na pokyn poisťovateľa, sú hradené aj nad dojednanú poistnú sumu. Náklady
na zásah hasičov alebo iných osôb, ktoré sú povinné zasiahnuť vo verejnom záujme,
poisťovateľ nehradí.

11. Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre
vedome nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní poistenia
a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený poistné plnenie
z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnutím poistného plnenia podľa tohto odseku
poistenie zanikne.

12. Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie primerane znížiť alebo zamietnuť v prípade
porušenia povinností uvedených vo VPP-M, zmluvných dojednaniach alebo poistnej
zmluve, pokiaľ takéto porušenie povinností  malo podstatný vplyv na vznik poistnej 
udalosti alebo rozsah následkov poistnej udalosti

13. Ak poistený uvedie poisťovateľa úmyselne do omylu o podstatných okolnostiach
týkajúcich sa vzniku nároku na poistné plnenie alebo jeho výšky, nie je poisťovateľ
povinný poskytnúť poistné plnenie z poistnej udalosti.

14. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poisťovateľ skončil vyšetrovanie nutné na
zistenie rozsahu svojej povinnosti plniť. Ak nemôže byť vyšetrovanie ukončené do 30 dní
po tom, ako sa poisťovateľ dozvedel o vzniku poistnej udalosti, poskytne poistenému
na jeho žiadosť primeraný preddavok.

15. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v mene platnej na území Slovenskej republiky.
Pri prepočte cudzej meny na menu platnú na území Slovenskej republiky vychádza
poisťovateľ z kurzu Európskej centrálnej banky ku dňu vzniku poistnej udalosti.

16. Poisťovateľ má právo odpočítať od poistného plnenia sumu zodpovedajúcu dlžnému
poistnému.

ččlláánnookk  1177
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1. Ak je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma jednotlivej položky predmetu
poistenia nižšia ako jej poistná hodnota, poskytne poisťovateľ poistné plnenie, ktoré je
k výške škody v rovnakom pomere ako poistná suma k poistnej hodnote. 

2. V prípade dojednania poistenia na prvé riziko podľa čl. 14, ods. 4 VPP-M sa ustanovenie
ods.1 tohto článku neuplatňuje.
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1. Poistený sa podieľa na poistnom plnení z každej poistnej udalosti pevne stanovenou
sumou alebo percentom stanoveným v poistnej zmluve, resp. ich kombináciou (ďalej
len „spoluúčasť“).

2. Spoluúčasť dojednaná v poistnej zmluve sa odpočíta od výsledného poistného plnenia.
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1. V prípade poistnej udalosti je možné dohodnúť, že výška poistného plnenia poisťovateľa
bude stanovená v znaleckom konaní.

2. Pre znalecké konanie platí:
a) poistený aj poisťovateľ vymenujú svojho znalca do 15 dní od uzavretia dohody 

v zmysle ods. 1 tohto článku VPP-M a o jeho menovaní bezodkladne upovedomia
druhú stranu. Znalec nesmie mať voči strane, ktorou bol vymenovaný, žiadne
obchodné ani pracovnoprávne vzťahy, prípadnú námietku proti vymenovaniu
znalca musí druhá strana vzniesť pred začatím jeho činnosti,

b) znalci vymenovaní obidvoma stranami sa ešte pred začiatkom svojej činnosti
dohodnú na osobe tretieho znalca s hlasom rozhodujúcim pre prípad ich nezhody,

c) obaja znalci vymenovaní zúčastnenými stranami spracujú nezávisle na sebe znalecký
posudok o sporných otázkach,

d) tento znalecký posudok odovzdajú obidvaja znalci zároveň poistenému aj 
poisťovateľovi, v prípade existencie rozporov odovzdá poisťovateľ obidva spracované
posudky tretiemu znalcovi s hlasom rozhodujúcim. Tento znalec urobí rozhodnutie
v sporných otázkach a toto svoje rozhodnutie, ktoré je záväzné pre obe strany,
odovzdá poistenému aj poisťovateľovi,

e) náklady svojho znalca hradí každá strana, náklady znalca s hlasom rozhodujúcim
obidve strany rovnakým dielom.

3. Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a povinnosti poisteného a poisťovateľa,
upravené právnymi predpismi, poistnou zmluvou, zmluvnými dojednaniami
a VPP-M.

ččlláánnookk  2200
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1. Poistník a/alebo poistený je povinný:
a) platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej zmluve, v prípade platenia poistného

prostredníctvom pošty alebo banky dodržiavať zúčtovacie dáta pre platbu 
poistného určené poisťovateľom, 

b) odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné otázky poisťovateľa týkajúce sa
dojednávaného poistenia,

c) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu v náležitostiach, ktoré boli
podkladom pri uzavieraní poistnej zmluvy,

d) dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov, technických
noriem, VPP-M, zmluvných dojednaní a poistnej zmluvy,

e) viesť evidenciu poistených vecí uvedených v článku 10, ods. 3, písm. a) až d) a túto
spolu so záložnými nosičmi elektronických dát uložiť tak, aby v prípade poistnej
udalosti nemohla byť poškodená, zničená alebo stratená spolu s poistenými vecami,

f) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel ďalšie poistenie rovnakých položiek predmetu
poistenia, na rovnaké riziko u iného poisťovateľa a oznámiť jeho obchodné meno
a výšku poistnej sumy,

g) dbať, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať primerané opatrenia na jej
odvrátenie.

2. V prípade vzniku škody je poistený povinný:
a) bezodkladne oznámiť vznik škody poisťovateľovi,
b) bezodkladne oznámiť polícii vznik škody, ktorá nastala za okolností vzbudzujúcich

podozrenie zo spáchania trestného činu,
c) vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie následkov škody, a podľa možnosti

si k tomu vyžiadať pokyny poisťovateľa a postupovať v súlade s nimi,
d) nemeniť bez súhlasu poisťovateľa stav vzniknutý škodou, ak to nie je nevyhnutné

na odvrátenie alebo zmiernenie následkov škody alebo v rozpore so všeobecným
záujmom,

e) poskytnúť poisťovateľovi potrebnú súčinnosť na zistenie príčin a výšky škody, podať
pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu a predložiť v dohodnutej lehote doklady
vyžiadané poisťovateľom,

f) umožniť poisťovateľovi alebo osobám ním povereným, všetky vyšetrovania potrebné
pre posúdenie nároku na poistné plnenie a jeho výšku a predložiť k tomu potrebné
podklady a informácie,

g) zabezpečiť voči inému právo na náhradu vzniknutej škody alebo iné obdobné
práva a uplatniť nárok na náhradu vzniknutej škody voči tomu, kto za škodu
zodpovedá,

h) bezodkladne začať umorovacie konanie listinných cenných papierov stratených pri
škode,

i) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi nájdenie poistených vecí alebo ich zvyškov
stratených v súvislosti s poistnou udalosťou; pri prevzatí týchto vecí je povinný vrátiť
zodpovedajúcu časť poistného plnenia.
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Poistník a poistený je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez
zbytočného odkladu. Poisťovateľ zasiela písomnosti na poslednú známu adresu poistníka
alebo poisteného. Písomnosť poisťovateľa určená poistníkovi alebo poistenému (ďalej len
„adresát“) sa považuje za doručenú dňom prevzatia písomnosti adresátom alebo dňom,
kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel.  V prípade, že sa písomnosť uloží na pošte kvôli
nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte,
považuje sa za doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa adresát o jej uložení
nedozvedel. V prípade, že je písomnosť vrátená poisťovateľovi ako nedoručená z dôvodu,
že adresáta nemožno zistiť na adrese, ktorej zmenu adresát neoznámil, písomnosť sa
považuje za doručenú dňom jej vrátenia poisťovateľovi.
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1. Od ustanovení týchto VPP-M je možné sa v poistnej zmluve odchýliť, ak to nie je 
v jednotlivých ustanoveniach uvedené inak. 

2. Poistná zmluva pre toto poistenie sa riadi právom Slovenskej republiky. Pre riešenie
sporov, týkajúcich sa poistnej zmluvy pre toto poistenie, je založená právomoc súdov
Slovenskej republiky. 

3. VPP-M nadobúdajú účinnosť 1.5.2012.
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Doložka M–01: Limity plnenia a podmienky zabezpečenia pre poistenie majetku  
 
 
 

článok 1 
Úvodné ustanovenia 

 
Táto Doložka dopĺňa Všeobecné poistné podmienky poistenia majetku 
právnických a podnikajúcich fyzických osôb (ďalej len „VPP-M“), a je 
neoddeliteľnou súčasťou horeuvedenej poistnej zmluvy. 
 

 
 

článok 2 
Predmety poistenia, poistná suma  

 
Poistenie budov 
 

1. Predmetmi poistenia sú budovy, haly a stavby (ďalej len „budovy“) 
v zmysle čl. 10 ods. 1 a 2 VPP-M, poistené do výšky poistnej sumy 
stanovenej poistníkom, uvedenej v poistnej zmluve. Poistná suma môže 
byť stanovená na novú alebo časovú hodnotu v zmysle VPP-M čl. 14 
ods. 1 písm. a) alebo b).  

 

2. Pokiaľ sú v poistnej zmluve ako predmet poistenia dojednané stavebné 
úpravy v prenajatých priestoroch, vzťahuje sa poistenie na stavebné 
úpravy v mieste poistenia uvedenom v poistnej zmluve, ktoré poistený 
vykonal na svoje náklady v priestoroch, ktoré užíva na základe nájomnej 
zmluvy. Stavebné úpravy sú poistené do výšky poistnej sumy stanovenej 
poistníkom, uvedenej v poistnej zmluve. Poistná suma je stanovená 
na novú hodnotu v zmysle VPP-M čl. 14 ods. 1 písmeno a). 

 
Poistenie hnuteľných vecí 
 
3. Predmetmi poistenia sú hnuteľné veci (výrobné a prevádzkové 

zariadenia vrátane registračných pokladníc, zásoby, veci zamestnancov) 
v zmysle VPP-M, čl. 10 ods. 1 a 2 poistené do výšky poistnej sumy 
stanovenej poistníkom, uvedenej v poistnej zmluve. Poistná suma môže 
byť stanovená na novú alebo časovú hodnotu v zmysle VPP-M, čl. 14 
ods. 1, písm. a) alebo b). 

 

4. Veci poistené na časovú hodnotu sú predmetom poistenia len ak sú 
konkrétne vymenované v zozname, ktorý je súčasťou poistnej zmluvy. 

 

5. Ak je to v poistnej zmluve osobitne dojednané, poistenie sa vzťahuje aj 
na hnuteľné veci, s ktorými sa poistený zúčastňuje na výstave alebo 
veľtrhu. V zmysle VPP-M čl. 10, ods. 1, 2, a odchylne od čl. 10 ods. 3 
písm. c) a d), a ods. 5 písm. b), sa dojednáva, že predmetom poistenia 
sú:  
a) hnuteľné veci vrátane registračných pokladníc,  
b) výstavné modely, vzory, prototypy, exponáty a výrobné zariadenia 

nepoužiteľné pre štandardnú produkciu,  
c) veci umeleckej, zberateľskej, historickej hodnoty alebo 

starožitnosti, 
pokiaľ sú tieto uvedené v zozname poistených vecí s popisom veci, 
výrobným resp. inventárnym číslom a poistnou hodnotou. Zoznam 
poistených vecí je súčasťou poistnej zmluvy. 

 
6. Odchylne od VPP-M čl. 10 ods. 4 písm. b) sa dojednáva, že poistenie sa 

vzťahuje aj na hnuteľné veci nachádzajúce sa mimo budovy, ktorých 
umiestnenie mimo budovy je obvyklé. 

 
 
 

 
článok 3 

Limity poistného plnenia 
 
1. Pokiaľ sú v poistnej zmluve ako predmet poistenia dojednané aj veci 

zamestnancov, vzťahuje sa poistenie na:  
a) veci osobnej potreby zamestnancov, ktoré sa obvykle nosia do 

zamestnania, do výšky 200 EUR na jedného zamestnanca a 
navyše 

b) všetky veci zamestnancov, ktoré boli do miesta poistenia 
prinesené na žiadosť alebo so súhlasom zamestnávateľa 
v súvislosti s plnením pracovných úloh do výšky 1 000 EUR,  

Poistenie sa nevzťahuje na peniaze v hotovosti a cenné papiere 
zamestnancov.  
 

 

2. Ak príde k poškodeniu, zničeniu alebo strate poistenej veci poistnou 
udalosťou, poisťovateľ uhradí v jednom poistnom období za poistnou 
udalosťou postihnuté: 

  

a) cennosti (peniaze, listinné cenné papiere, ceniny, drahé kovy, 
klenoty a iné cennosti) do výšky 1 000 EUR. Uvedené veci musia 
byť v mieste poistenia chránené: 

- proti krádeži v uzamknutom priestore zabezpečenom minimálne  
základným mechanickým zabezpečením  

- proti lúpeži pod dohľadom spoľahlivej osoby,  

b) nosiče dát a záznamy účtovnej, výrobnej a prevádzkovej 
dokumentácie, ak vzniknú náklady na ich obnovenie (ďalej len 
„obnova dát“), do výšky 1 000 EUR. Uvedené veci musia byť 
v mieste poistenia chránené proti krádeži v uzamknutom priestore 
zabezpečenom minimálne základným mechanickým 
zabezpečením. 

c) umelecké predmety (veci umeleckej, zberateľskej, historickej 
hodnoty, starožitnosti) do výšky 1 000 EUR a výstavné modely 
(vzory, prototypy, exponáty a výrobné zariadenia nepoužiteľné pre 
štandardnú produkciu) do výšky 1 000 EUR. Uvedené veci musia 
byť v mieste poistenia chránené proti krádeži v uzamknutom 
priestore zabezpečenom minimálne základným mechanickým 
zabezpečením, 

d) nevyhnutné náklady na vypratanie miesta poistenia vrátane 

strhnutia stojacich častí, odvoz sutiny a iných zvyškov na 
najbližšiu skládku a na ich uloženie alebo zničenie (ďalej len 
„náklady na vypratanie“) do výšky 1 000 EUR, 

e) nevyhnutné náklady na demontáž alebo remontáž ostatných 
nepoškodených stavebných súčastí budovy a ostatných 
nepoškodených poistených vecí a na stavebné úpravy vykonané 
na ostatných nepoškodených stavebných súčastiach budovy, v 
súvislosti so znovuzaobstaraním alebo opravou vecí 
poškodených, zničených alebo stratených pri poistnej udalosti, do 
výšky 1 000 EUR, 

f) nevyhnutné náklady na odstránenie škôd na stavebných 
súčastiach budovy, ku ktorým prišlo v dôsledku krádeže, 
lúpeže alebo vandalizmu, ale len v priamej súvislosti s krádežou 
alebo pokusom o krádež poistených hnuteľných vecí, do výšky 
650 EUR, vrátane nevyhnutných nákladov na výmenu zámkov 
vstupných dverí do poistenej budovy v mieste poistenia v zmysle 
čl. 10 ods. 5 písm. d) VPP-M. Poistenie sa nevzťahuje na škody 
spôsobené postriekaním sprejmi a grafitmi, rozbitím skla  a na 
rozostavaných stavebných objektoch, 

g) náklady na odstránenie škôd na predmetoch pripevnených 
zvonku plášťa budovy (napr. firemné štíty, reklamné tabule, 
markízy, anténne systémy, vonkajšie osvetlenie, vonkajšie 
vedenie) vrátane podporných konštrukcií, ku ktorým prišlo 
v dôsledku víchrice, do výšky 1 000 EUR, 

h) veci uvedené v čl. 2 ods. 6 tejto doložky do výšky 1 000 EUR. 
Pre položky uvedené v tomto ods. môžu byť dohodnuté vyššie limity 
poistného plnenia, ak sú osobitne dojednané v poistnej zmluve. 

3. Pre položky uvedené v ods. 2 sa môže dohodnúť zvýšenie 
uvedených limitov poistného plnenia o poistné sumy uvedené 
v poistnej zmluve. V takom prípade poistený musí splniť podmienky 
stanovené poisťovateľom v čl. 4. 

4. Pokiaľ je v poistnej zmluve dojednané zlomkové poistenie pre 
jednotlivé riziká, je horná hranica poistného plnenia určená 
stanoveným percentom z poistnej sumy, alebo limitom poistného 
plnenia uvedeným v poistnej zmluve.  

5. V prípade poistnej udalosti spôsobenej úderom blesku poisťovateľ 
uhradí v jednom poistnom období poistné plnenie do výšky limitu 
1 000 EUR za škody spôsobené prepätím alebo indukciou na 
elektrických alebo elektronických zariadeniach, ktoré sú súčasťou 
poistenej budovy.  

 
článok 4 

Spôsoby zabezpečenia poistených vecí pre krádež, lúpež 
a vandalizmus 

 
1. Pre stanovenie výšky poistného plnenia je rozhodujúci stav  

zabezpečenia miesta poistenia v dobe vzniku poistnej udalosti. 
Všetky požadované zabezpečovacie prvky musia byť v čase poistnej 
udalosti funkčné a v aktivovanom stave. Výlučne iba zabezpečovacie 
prvky uvedené v tejto Doložke alebo v poistnej zmluve sa považujú za 
prekážky alebo opatrenia chrániace poistenú vec pred rizikami 
uvedenými v čl. 7 ods. 1 VPP-M. 

 

2. Ak dôjde k poškodeniu alebo zničeniu poistených nosičov dát a 
záznamov účtovnej, výrobnej a prevádzkovej dokumentácie 
požiarom, poskytne poisťovateľ poistné plnenie do výšky poistnej 
sumy daných vecí stanovenej v poistnej zmluve, pokiaľ uvedené 
predmety poistenia boli uložené v úschovných objektoch s požiarnou 
odolnosťou minimálne 60 P (pre magnetické a optické nosiče dát 60 
DIS). Proti krádeži musia byť nosiče dát a záznamov účtovnej, 
výrobnej a prevádzkovej dokumentácie chránené v uzamknutom 
priestore zabezpečenom minimálne základným mechanickým 
zabezpečením. 

3. Ak dôjde ku krádeži poistených hnuteľných vecí v zmysle čl. 7 
VPP-M z uzamknutého priestoru budovy, alebo k ich poškodeniu 
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vandalským činom, poskytne poisťovateľ poistné plnenie za výrobné a 
prevádzkové zariadenia, zásoby a veci zamestnancov do výšky limitov 
poistného plnenia uvedených v tabuľke č. 1. Limity poistného plnenia 
závisia od bezpečnostnej triedy (ďalej aj “BT”) stanovenej pre poistenú 
prevádzku v poistnej zmluve, úrovne mechanického zabezpečenia 
a zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS). Tieto 
podmienky zabezpečenia a limity poistného plnenia sa nevzťahujú na 
poistené vozidlá. 
 
 

Tabuľka č.1 

BT Mechanické 

Zabezpečenie elektrickou zabezpečovacou 
signalizáciou (EZS)  
s vývodom signálu 

 zabezpečenie bez EZS lokálny ATV PCO 

  Limity poistného plnenia ( v EUR) 

1, 2 

základné 10.000 50.000 100.000 400.000 

rozšírené 20.000 100.000 150.000 500.000 

špeciálne 50.000 150.000 200.000 600.000 

3 

základné 5.000 15.000 100.000 200.000 

rozšírené 15.000 30.000 150.000 400.000 

špeciálne 30.000 50.000 200.000 600.000 

4 
rozšírené 0.00 5.000 50.000 200.000 

špeciálne 0.00 15.000 200.000 600.000 

5 špeciálne 0.00 0.00 0.00 600.000 

 
4. Ak dôjde ku krádeži poistených hnuteľných vecí uložených mimo 

budovy, poskytne poisťovateľ poistné plnenie za výrobné a 
prevádzkové zariadenia, zásoby a veci zamestnancov, ktorých 
uskladnenie mimo budovy je obvyklé, nasledovne: 
a) do 2 000 EUR, ak je priestranstvo vybavené funkčným oplotením 

celého pozemku s minimálnou výškou 190 cm a uzamknutou 
bránou, 

b) b) do 20 000 EUR, ak je priestranstvo zabezpečené minimálne 
spôsobom uvedeným pod písm. a) tohto ods. a súčasne buď 
strážené fyzickou strážou alebo vybavené funkčnou elektrickou 
zabezpečovacou signalizáciou s lokálnym vývodom signálu, 

c) do 50 000 EUR, ak je priestranstvo zabezpečené minimálne 
spôsobom uvedeným pod písm. a) tohto ods. a súčasne buď 
strážené fyzickou strážou ozbrojenou strelnou zbraňou 
pripravenou na obranu (za alternatívu strelnej zbrane sa akceptuje 
služobný pes), alebo vybavené funkčnou elektrickou 
zabezpečovacou signalizáciou s napojením na pult 
centralizovanej ochrany. 

 

5. Ak dôjde k lúpeži poistených vecí spáchanej v budove alebo na 
pozemku v mieste poistenia, poskytne poisťovateľ poistné plnenie za 
odcudzené výrobné a prevádzkové zariadenia a veci zamestnancov: 

 

a) do 5 000 EUR, ak je miesto poistenia pod dohľadom spoľahlivej 
osoby, 

b) do 20 000 EUR, z toho cennosti do 5 000 EUR, ak je miesto 
poistenia buď pod dohľadom spoľahlivej osoby disponujúcej 
možnosťou aktivovať elektrickú zabezpečovaciu signalizáciu proti 
lúpežnému prepadnutiu s napojením na pult centralizovanej 
ochrany alebo strážené fyzickou strážou ozbrojenou strelnou 
zbraňou pripravenou na obranu. 

 

6. Ak dôjde ku krádeži poistených cenností z uzamknutého trezoru, 
poskytne poisťovateľ poistné plnenie do výšky limitov poistného plnenia 
uvedených v tabuľke č. 2. Limity poistného plnenia závisia od stupňa 
odolnosti trezoru, úrovne mechanického zabezpečenia priestoru a 
zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS). 

 

       Tabuľka č. 2 

Trieda 
odolnosti 
trezoru 
podľa 

STN EN 
1143-1 

Mechanické 
zabezpečenie 

Zabezpečenie elektrickou zabezpečovacou 
signalizáciou (EZS) s vývodom signálu: 

bez 
EZS 

lokálny ATV PCO 

Limity poistného plnenia (v EUR): 

0. alebo 
necertifi-
kovaný 

základné 1.500 2.000 3.000 5.000 

rozšírené 2.000 3.000 4.000 6.000 

špeciálne 3.000 5.000 6.000 7.000 

I. 

základné 5.000 6.000 7.000 15.000 

rozšírené 6.000 7.000 10.000 20.000 

špeciálne 7.000 10.000 15.000 30.000 

II. 

základné 7.000 10.000 20.000 40.000 

rozšírené 10.000 15.000 30.000 50.000 

špeciálne 15.000 20.000 40.000 70.000 

 
7. Ak dôjde ku krádeži alebo k poškodeniu vandalizmom na poistených 

umeleckých predmetoch alebo výstavných modeloch, poskytne 
poisťovateľ poistné plnenie do výšky 10.000 EUR za umelecké predmety 
a do výšky 10 000 EUR za výstavné modely, pokiaľ uvedené predmety 
poistenia boli uložené v priestore zabezpečenom minimálne základným 
mechanickým zabezpečením. 

 

8. Ak je v súlade s čl. 2 ods. 5 tejto Doložky v poistnej zmluve 
dojednané poistenie hnuteľných vecí, s ktorými sa poistený 
zúčastňuje na výstave alebo veľtrhu a ak príde ku krádeži týchto 
poistených vecí z uzamknutého priestoru počas výstavy alebo veľtrhu 
vlámaním alebo k poškodeniu poistených vecí vandalským činom po 
uskutočnenom vlámaní (pokiaľ bolo poistenie vandalského činu 
dojednané), poskytne poisťovateľ poistné plnenie za všetky veci 
poistené počas výstavy alebo veľtrhu do: 

 

a) 20.000 EUR, pokiaľ bude uzamknutý priestor chránený 
základným mechanickým zabezpečením a strážený minimálne 
jednočlennou fyzickou strážou, vykonávanou súkromnou 
bezpečnostnou službou (ďalej len SBS), 

b) 50.000 EUR, pokiaľ bude uzamknutý priestor chránený 
základným mechanickým zabezpečením a strážený minimálne 
jednočlennou fyzickou strážou - vykonávanou SBS ozbrojenou 
strelnou zbraňou, 

c) 100.000 EUR, pokiaľ bude uzamknutý priestor chránený 
základným mechanickým zabezpečením a minimálne 
dvojčlennou fyzickou strážou vykonávanou SBS, pričom každý 
jej člen je ozbrojený strelnou zbraňou. 

 

9. Ak dôjde k lúpeži poistených peňazí z pokladne, poisťovateľ 

poskytne poistné plnenie až do výšky dojednaných poistných súm 
uvedených v poistnej zmluve, pokiaľ: 
a) pokladňa bola umiestnená tak, aby bol obmedzený priamy 

pohľad cudzích osôb do priestoru peňažných priehradiek. 
V čase mimo prevádzky musia byť pokladnice otvorené 
a hotovosť z nich odstránená,  

b) bol priestor pokladne pod neustálym dozorom povereného 
zamestnanca (pokladníka). 

 
 

Článok 5 
Výklad pojmov 

 
Definície mechanického zabezpečenia 
 

1. základné - všetky vstupy do poisteného priestoru musia byť 
zabezpečené pevnými dverami, v zárubniach zabezpečených proti 
roztiahnutiu, uzamykateľnými bezpečnostným zámkom alebo visiacim 
zámkom. Všetky otvory musia byť zabezpečené bežnými stavebnými 
prvkami, cez ktoré nie je možné vniknúť bez ich poškodenia, bez 
kľúča alebo bez elektronického pomocného zariadenia. 

 

2. rozšírené –  vyžaduje sa základné zabezpečenie a navyše všetky 
kritické otvory musia byť chránené sklom osadeným v pevnom ráme, 

na ktorom je nalepená bezpečnostná fólia hrúbky min. 200 m 
(pričom sa nevyžaduje jej vlepenie do rámu) alebo sklom s oceľovou 
zvarovanou sieťou s priemerom prútu min. 6 mm a max. veľkosťou 
oka 225 cm2, pripevnenou po obvode do steny alebo do rámu okna 
zvonku nedemontovateľným spôsobom 

 

3. špeciálne – všetky vstupy do poisteného priestoru musia byť 
zabezpečené prierazuvzdornými dverami, v zárubniach 
zabezpečených proti roztiahnutiu, uzamykateľnými bezpečnostným 
zámkom. Dvere musia byť navyše uzamknuté prídavným 
bezpečnostným zámkom (resp. celoplošnou závorou alebo visiacim 
zámkom). Pokiaľ budú dvere zabezpečené viacbodovým 
bezpečnostným systémom, prídavný zámok sa nevyžaduje. Všetky 
kritické otvory musia byť zabezpečené funkčnými mrežami alebo 
bezpečnostnými roletami alebo bezpečnostným sklom alebo sklom s 

nalepenou bezpečnostnou fóliou hrúbky min. 300 m. Fólia musí byť 
lepená po celej ploche skla, ktoré musí byť pevne vsadené do rámu 
tak, aby ho nebolo možné vytlačiť alebo vybrať bez deštrukcie rámu. 
Ostatné otvory musia byť zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, 
cez ktoré nie je možné vniknúť bez ich poškodenia, bez kľúča alebo 
bez elektronického pomocného zariadenia. 

 

4. Pevné dvere - dvere, cez ktoré nie je možné násilne vniknúť použitím 
výlučne ľudskej sily (napríklad vykopnutím, vyrazením, zdvihnutím 
alebo vytrhnutím), t. j. bez použitia nástrojov alebo náradia. Pokiaľ sú 
dvere zhotovené z kaleného bezpečnostného skla s bezrámovou 
konštrukciou, osadenie v zárubni sa nevyžaduje. 

 

5. Prierazuvzdorné dvere - dvere so zvýšenou odolnosťou proti 

vlámaniu, dverné krídlo musí byť vystužené oceľovou platňou, resp. 
oceľovým rámom, odolnými proti prerazeniu. 

 

6. Bezpečnostný zámok - zámok, ktorého uzamykací mechanizmus je 

vytvorený takými mechanickými alebo inými prvkami, ktoré sťažujú 
ich prekonanie bez použitia odpovedajúceho násilia. Za 
bezpečnostný zámok je považovaný zámok vybavený bezpečnostnou 
profilovou cylindrickou vložkou chránenou bezpečnostným štítom 
proti rozlomeniu, osadenou zvonku nedemontovateľným spôsobom 
(nepresahujúcim bezpečnostný štít viac ako 3 mm), odolnou voči 
vyhmataniu a vytlačeniu. 

 

7. Visiaci zámok – bezpečnostný visiaci zámok s tvrdeným strmeňom 
min. priemeru 10 mm alebo tvarovou ochranou strmeňa voči 
prestrihnutiu. Oko petlice, ktorým prechádza strmeň a petlica vrátane 
jej uchytenia musia mať rovnakú mechanickú pevnosť ako strmeň 
zámku. 
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8. Celoplošná závora - prídavný uzamykací mechanizmus, ktorý 

zabezpečuje zvýšenie odolnosti dverného krídla, s uchytením minimálne 
na strane zámku a na strane závesov. Pokiaľ je uzamykateľná z 
vonkajšej strany dverného krídla, musí byť vybavená bezpečnostným 
zámkom alebo visiacim zámkom. 

 
9. Kritický otvor - otvor v konštrukcii stavby (napr. okno) s plochou väčšou 

ako 400 cm2 alebo s rozmerom väčším ako 20 cm v jednom smere, s 
výškou spodného okraja do 3 m vo vertikálnom smere od zeme alebo 
iného miesta umožňujúceho prístup. Najmenšia vzdialenosť od miesta 
umožňujúceho dosiahnuť úroveň otvoru v horizontálnom smere je 
1,20 m (napr. od stromu, bleskozvodu, požiarneho rebríka a pod.) Za 
kritický otvor sa považuje aj otvor na vstupných dverách. 

 

10. Bezpečnostné rolety - certifikované uzamykateľné kovové rolety alebo 
navíjacie mreže so zvýšenou prierazovou odolnosťou. 

 

11. Bezpečnostná fólia - certifikovaná doplnková bezpečnostná ochrana 
skla, ktorá znižuje prieraznosť sklenných výplní. 

 

12. Bezpečnostné sklo - tvrdené alebo vrstvené sklo s certifikovanou 
zvýšenou odolnosťou proti mechanickému poškodeniu a rozbitiu. 

 

13. Mreže - musia byť tvorené oceľovými prútmi s min. prierezom 100 mm2, 

s veľkosťou oka max. 400 cm2. Mreže musia byť pevne ukotvené v stene 
alebo ráme okna (resp. výkladu) zvonka nedemontovateľnými prvkami, v 
minimálne 4 bodoch s maximálnym odstupom 500 mm.  

 
Definície zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou signalizáciou (EZS): 
 
14. Elektrická zabezpečovacia signalizácia (EZS, poplachový systém 

na hlásenie narušenia) - systém na detekciu a indikáciu prítomnosti, 
vstupu alebo pokusu o vstup neoprávnenej osoby do stráženého objektu 
alebo priestoru. EZS musí spĺňať požiadavky príslušných technických 
predpisov a technických noriem pre poplachové systémy EZS. Pred 
uvedením EZS do činnosti musí byť vykonaná skúška činnosti EZS, 
vrátane prenosu poplachového signálu. Následne sa musí pravidelne 
kontrolovať základná funkčnosť zariadenia EZS podľa pokynov výrobcu 
zariadenia a musia sa vykonávať pravidelné odborné prehliadky a 
skúšky zariadenia podľa príslušnej technickej normy. 

 

15. Rozsah ochrany – pre objekty zaradené do 1., 2. a 3. BT sa vyžaduje 
plášťová alebo priestorová ochrana EZS, pre objekty zaradené do 4. a 5. 
BT sa vyžaduje plášťová a priestorová ochrana EZS. Odchylne od 
uvedených požiadaviek na rozsah ochrany (ak je EZS inštalovaná podľa 
STN EN 50131), vyžaduje sa pre 1. a 2. BT min. stupeň zabezpečenia 1 
podľa uvedenej normy (nízke riziko), pre 3. BT min. stupeň 
zabezpečenia 2 podľa uvedenej normy (nízke až stredné riziko) a pre 4., 
5. BT min. stupeň zabezpečenia 3 podľa uvedenej normy (stredné až 
vysoké riziko). 

 

16. Lokálny vývod signálu - vývod poplachového signálu na akustickú a 
optickú signalizáciu, umiestnenú priamo v chránenom priestore alebo 

jeho bezprostrednej blízkosti. Signalizácia (akustický a optický hlásič) 
musí byť umiestnená zvonka budovy alebo v chránenom priestore 
tak, aby nebola ľahko dosiahnuteľná zo zeme, okien, balkónov a 
podobne, bez použitia pomocných prostriedkov (rebrík, náradie a 
pod.). Akustické hlásiče musia mať kontakt samoochrany a vlastné 
zálohovanie. 

 

17. ATV (automatický telefónny volič) - je zariadenie na prenos 
signalizácie zo systému EZS na minimálne dve navzájom nezávislé 
telefónne stanice, u ktorých sa v mimoprevádzkových hodinách 
zabezpečí prítomnosť osoby schopnej reagovať na prijatý signál zo 
zabezpečeného objektu alebo priestoru a vykonať primerané 
opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie následkov škody. 

 

18. PCO - pult centralizovanej ochrany prevádzkovaný políciou alebo 
súkromnou bezpečnostnou službou (SBS), ktorý musí spĺňať všetky 
požiadavky platných slovenských technických noriem pre poplachové 
systémy. Prevádzkovateľ pultu musí disponovať zásahovou 
jednotkou. 

 
Definície ďalších pojmov: 
 
19. Fyzická stráž – bezprostredné stráženie objektu, priestoru alebo 

predmetov fyzickými osobami. Osoby musia vykonávať v mieste 
poistenia obhliadky kontrolovateľným spôsobom (napr. kontrolné 
hodiny, kontrola nadriadeným, kamerový systém so záznamom). 

  

20. Služobný pes – pes, ktorý absolvoval Skúšky všestranného výcviku  
(SVV) podľa Národného skúšobného poriadku (NSP). 

 

21. Úschovný objekt - priestor ohraničený špeciálnou konštrukciou, 
ktorá zaručuje maximálne dosiahnuteľnú bezpečnosť pre vnútri 
uložené predmety (napr. ohňovzdorná skriňa, ohňovzdorná 
kartotéka). 

 

22. Trezor – uzamknutý viacstenný úschovný objekt o minimálnej 
hmotnosti  300 kg alebo pevne zabudovaný do steny alebo podlahy 
tak, aby ho nebolo možné odniesť bez otvorenia, minimálne s jedným 
trezorovým zámkom. Podmienky pre certifikované trezory sa riadia 
STN EN 1143-1. 

 
 
 
 

Spoločné ustanovenia 
 

článok 6 
Záverečné ustanovenia 

 
Od ustanovení tejto Doložky je možné sa v poistnej zmluve odchýliť, ak to 
nie je v jednotlivých ustanoveniach uvedené inak.

 



ččlláánnookk  11
ÚÚvvooddnnéé  uussttaannoovveenniiaa

1. Pre po is te nie stro jov a elek tro ni ky práv nic kých a pod ni ka jú cich fy zic kých osôb pla tia
vše obec ne zá väz né práv ne pred pi sy, tie to vše obec né po is t né pod mien ky (ďalej len
„VPP-SE) a zmluv né do jed na nia, kto ré sú ne od de li teľ nou sú čas ťou po is t nej zmlu vy.

2. VPP-SE sa vzťa hu jú na zmluv né po is te nie stro jov a elek tro ni ky (ďalej len „po is te nie“)
práv nic kých ale bo  pod ni ka jú cich fy zic kých osôb vy ko ná va jú cich čin nosť v sú la de
s prí sluš ný mi vše obec ne zá väz ný mi práv ny mi pred pis mi. 

3. Pre úče ly toh to po is te nia je po is ťo va te ľom Allianz - Slo ven ská po is ťov ňa, a.s. Po is tní kom
je oso ba, kto rá s po is ťo va te ľom uza vre la po is tnú zmlu vu. Po is te ným je v poistnej zmlu ve
uve de ná podnikajúca fy zic ká ale bo práv nic ká oso ba, na kto rej ma je tok sa toto po is te nie
vzťa hu je.

ččlláánnookk  22
PPrreeddmmeett  ppooiisstteenniiaa

1. Pred me tom po is te nia sú stro je, stroj né ale bo elek tro nic ké za ria de nia a prís tro je (ďalej
aj „veci“) vo vlas tníc tve po is te né ho, špe ci fi ko va né v po is t nej zmlu ve pod ľa jed no tli vých
po lož iek, kto ré úspeš ne pre šli skú šob ný mi, pre be ra cí mi a vý ko no vý mi skúš ka mi a boli
v čase uza vre tia po is t nej zmlu vy, ako aj v čase vzni ku po is t nej uda los ti pre uká za teľ ne
v pre vádz kys chop nom sta ve, riad ne udr žia va né a vy uží va né na úče ly, na kto ré boli
urče né. 

Po is te nie sa vzťa hu je na po is te né veci po čas ich pre vádz ky, pres táv ky v pre vádz ke,
ale bo pre mies tňo va nia v rám ci mies ta po is te nia. Poistenie sa vzťahuje aj na škody
spôsobené de mon tá žou, ná sled nou spät nou mon tá žou za úče lom čistenia, údrž by
ale bo pre mies tňo va nia v rám ci mies ta po is te nia. 

Sú čas ne sú po is te né:
a) elek tro nic ké sú čas ti poistenej veci, 
b) no si če dát pev ne za bu do va né v har dwe ro vej čas ti ria dia cej ale bo re gu lač nej

jed not ky po is te nej veci, 
c) ole jo vé ale bo ply no vé ná pl ne tran sfor má to rov, kon den zá to ry, elek tric ké me ni če

a vy pí na če, ktoré sú súčasťou poistenej veci.

2. Ak je v po is t nej zmlu ve do jed na né, vzťa hu je sa po is te nie aj na veci vo vlas tníc tve
cu dzích osôb, len ak  ich po is te ný uží va na zá kla de pí som nej  zmlu vy, ale bo ich prev zal
pri pos ky to va ní služ by na zá kla de pí som nej zmlu vy.

ččlláá  nnookk  33
PPoo  iiss  tt  nnéé  rrii  zzii  kkáá

Po is te nie sa vzťa hu je na pria mu fy zic kú ško du na po is te nej veci spô so be nú ná hod nou 
ško do vou uda los ťou, kto rá nas ta la po čas tr va nia po is te nia v mies te po is te nia a kto rá nie je
v tých to VPP-SE, v zmluv ných do jed na niach, ale bo v po is t nej zmlu ve vy lú če ná.  

ččlláá  nnookk  44
VVýý  lluu  kkyy  zz ppoo  iiss  ttee  nniiaa

VVyy  llúú  ččee  nnéé  pprreedd  mmee  tty  
1. Po is te nie sa ne vzťa hu je na:

a) vy me ni teľ né čas ti všet kých dru hov, kto ré sa vy mie ňa jú pri zme ne pra cov né ho úko nu,
ale bo die ly, kto ré mu sia byť pod ľa ich urče nia ale bo cha rak te ru po čas obdo bia
ži vot nos ti po is te nej veci viac krát vy mie ňa né z dô vo du ich opo tre be nia, napr. vr tá ky,
nože, fré zy, pí lo vé lis ty ale bo iné ostria či brús ne ko tú če ale bo pásy, aké koľ vek
ná ra die a nás tro je, for my, ma tri ce, raz ni ce, vzo ro vé a ry ho va né val ce, kom po zi to vé,
gu mo vé či plas to vé vý stieľ ky, sitá, pásy, laná, pne uma ti ky, pred me ty zo skla ale bo
ke ra mi ky, dr via ce kla di vá, 

b) po moc né a pre vádz ko vé lát ky, ako napr. po hon né lát ky, fil trač né hmo ty a vlož ky,
chla di vá, čis tia ce pros tried ky, ma zi vá, ole jo vé ná pl ne (okrem ole jo vých ale bo
ply no vých ná pl ní tran sfor má to rov), ka ta ly zá to ry, che mi kálie, kon tak t né hmo ty,

ak sú čas ne ne do šlo z tej istej prí či ny aj k iné mu poš ko de niu po is te nej veci, za kto ré je
po is ťo va teľ po vin ný pos kyt núť po is t né pl ne nie.

2. Po is te nie sa ne vzťa hu je na:
a) zá kla dy a pod stav ce stro jov a za ria de ní,
b) vý mu rov ky, vý stieľ ky a na ne se né vrs t vy pecí, ohnísk, ko tlov ale bo iných za ria de ní

pro du ku jú cich te plo, za ria de ní na pro duk ciu pary a ná dr ží,
c) sof twa re, elek tro nic ké dáta, da ta bá zy úda jov, obra zo vé, zvu ko vé a iné záz na my,
d) motorové vozidlá kategórie M a L, 
e) podvozok, nápravy, prevodovku, motor, kabínu vrátane vybavenia vozidiel 

kategórie N a O; táto výluka neplatí v prípade škody spôsobenej pracovnou 
činnosťou vozidla, ako pracovného stroja, s výnimkou škôd zapríčinených jeho 
jazdou,       

f) bi cy kle,
g) pla vi dlá, lie ta dlá, prí pad ne iné za ria de nia schop né po hy bu v atmos fé re, 
h) ultraz vu ko vé za ria de nia, endos ko py, mo bil né te le fó ny, no te bo o ky, ka me ry, 

fo to apa rá ty a iná pre nos ná spo treb ná elek tro ni ka. 

VVyy  llúú  ččee  nnéé  rrii  zzii  kkáá
3. Po is te nie sa ne vzťa hu je na ško dy na po is te ných ve ciach spô so be né:

a) po žia rom, ha se ním po žia ru ale bo ná sled ným strh nu tím,
b) pria mym úde rom bles ku, 
c) vý bu chom,

d) ná ra zom ale bo zrú te ním lie ta dla, jeho čas tí ale bo jeho ná kla du,
e) ví chri cou, kru po bi tím,
f) po vod ňou, zá pla vou, ze me tra se ním, vý bu chom sop ky, zo su vom pôdy, la ví nou, ťar chou

sne hu ale bo ľa do vej vrs t vy, sa da ním, 
g) vo dou z vo do vod né ho za ria de nia,
h) krádežou alebo stra tou,
i) dy mom, rá zo vou vl nou vznik nu tou pri pre le te nadz vu ko vé ho lie ta dla.

4. Po is te nie sa ne vzťa hu je na ško dy spô so be né pria mym ná sled kom dl ho do bé ho vply vu
pre vádz ky (ako na prí klad ko ró zi ou, eró zi ou, opo tre bo va ním, ka vi tá ci ou, oxi dá ci ou,
úna vou ma te riá lu a pod.), dl ho do bým pô so be ním che mic kých, bi olo gic kých ale bo
atmos fe ric kých vply vov, usa dzo va ním ko tlo vé ho ka me ňa, hr dze, ka lov ale bo iných
se di men tov. Ak však vznik ne ná sled kom ri zi ka uve de né ho v predchádzajúcej vete
tohto odseku ná sled ná fy zic ká ško da na po is te nej veci, po is ťo va teľ pos kyt ne po is t né
pl ne nie za tak to vznik nu tú ná sled nú ško du, po kiaľ táto nie je z po is te nia vy lú če ná.

5. Po is te nie sa ne vzťa hu je na ško dy spô so be né:
a) chy bou, ale bo va dou, kto rú mala po is te ná vec už pri do jed ná va ní po is te nia, a kto rá

bola ale bo mo hla byť zná ma po is tní ko vi ale bo po is te né mu, bez ohľa du na to, či
bola zná ma po is ťo va te ľo vi,

b) po vr cho vým poš ko de ním po is te ných vecí, kto ré ne ob me dzu je ich funk čnosť,
c) mon tá žou, de mon tá žou, opra vou, okrem prípadov uvedených v čl. 2 ods. 1 týchto

VPP-SE,
d) pri tu ne lo vých prá cach ale bo prá cach pod ze mou, 
e) pre mo če ním ale bo za pla ve ním bah nom pri prá cach na vod ných stav bách, 
f) tes to va ním, skú šob nou pre vádz kou, zá mer ným pre ťa že ním ale bo expe ri men ta mi

za abnor mál nych pod mie nok,
g) pre vádz ko va ním stro ja v roz po re s tech nic ký mi pod mien ka mi, ale bo po uži tím

stro ja na účel, na kto rý nie je urče ný,
h) ne dos ta toč ným po uží va ním, dl ho do bým usklad ne ním,
i) na elek tro nic kých sú čas tiach stro ja a elek tro nic kých za ria de niach bez von kaj šej prí či ny. 

6. Po is te nie sa ne vzťa hu je na ško dy spô so be né:
a) úmy sel ným ko na ním, úmyselným opomenutím konania ale bo ve do mou 

ne dba nli vos ťou po is te né ho, jeho zás tup cu ale bo oso by ko na jú cej na pod net
po is te né ho, oso by blíz kej po is te né mu ale bo oso by ži jú cej s po is te ným v spo loč nej
do mác nos ti,

b) pod vod om, spre ne ve rou, alebo iným trestným činom, či nom v roz po re s do brý mi
mrav mi, tres tným či nom ale bo ne poc ti vým či nom po is te né ho, ale bo inej oso by
ko na jú cej na pod net po is te né ho,

c) zis te ním roz die lov pri inven tú re ale bo au di te.

7. Po is te nie sa ne vzťa hu je na ško dy ale bo ná kla dy akej koľ vek po va hy spô so be né, vy plý va jú ce
z/zo ale bo vznik nu té v prí čin nej sú vi slos ti s/so:
a) voj no vý mi uda los ťa mi, vy hlá se ním voj no vé ho ale bo vý ni moč né ho sta vu, na pad nu tím

ale bo či nom von kaj šie ho ne pria te ľa, ne pria teľ skej akcie (bez ohľa du na to, či bola
voj na vy po ve da ná ale bo nie),

b) re vo lú ci ou, pov sta ním, vzbu rou, štát nym ale bo vo jen ským pre vra tom, občian skou
voj nou, de mon štrá ci ou, za ba ve ním, povinnosťami uloženými pri obrane štátu
(napr. poskytnutím vecných prostriedkov na plnenie úloh obrany štátu), ale bo
re pre sív ny mi zá sah mi štát nych orgá nov,

c) vnú tor ný mi ne po koj mi, štraj kom, vý lu kou,
d) te ro ris tic kým či nom; vy lú če ná je tak tiež ško da spô so be ná pri vy ko ná va ní opa tre ní

na kon tro lu, pre ven ciu, po tla če nie ale bo sa inak vzťa hu jú ca k te ro ris tic ké mu činu,
e) ja dro vou re ak ci ou, rá di oak tív nym žia re ním ale bo rá di oak tív nou kon ta mi ná ci ou
bez ohľa du na aké koľ vek ďalšie sú čas ne ale bo v akom koľ vek ča so vom sle de 
spo lu pô so bia ce prí či ny.

8. Po is te né mu ne vznik ne prá vo na po is t né pl ne nie za ne ma te riál nu ško du aké ho koľ vek
dru hu, vrá ta ne ušlé ho zis ku, zvý še ných ná kla dov na vý ro bu, po kút, san kcií, mánk, strát
vznik nu tých z omeš ka nia, ne dod rža ním do hod nu té ho vý ko nu, stra tou trhu ale bo kon trak tu.

9. Z toh to po is te nia ďalej ne vzni ká ná rok na po is t né pl ne nie za ško dy, za kto ré pod ľa
zá ko na ale bo zmlu vy zod po ve dá do dá va teľ ale bo zmluv ný par tner po is te né ho, vrá ta ne
škôd, na kto ré sa vzťa hu je zá ru ka vý rob cu ale bo zho to vi te ľa die la.

10. V po is t nej zmlu ve je mož né do jed nať aj iné špe ci fic ké vý lu ky z po is te nia.

ččlláá  nnookk  55
MMiieess  ttoo  ppoo  iiss  ttee  nniiaa

1. Mies tom po is te nia je bu do va, mies tnosť ale bo mies to na chá dza jú ce sa na úze mí
Slo ven skej re pu bli ky, vy me dze né v po is t nej zmlu ve adre sou ale bo ka tas trál nym
úze mím s čí slom par ce ly (po zem ku), kde sa po is te né veci na chá dza jú, ak nie je ďalej
vo VPP-SE, ale bo v po is t nej zmlu ve do jed na né inak.  

2. Po is te nie sa vzťa hu je aj na iné mies to (náhradné miesto) ako mies to po is te nia uve de né
v po is t nej zmlu ve, po kiaľ po is te ný na ne vyh nut nú dobu pre mies t ni po is te né veci
z dô vo du bez pros tred ne hro zia cej ale bo už vznik nu tej po is t nej uda los ti. Po is te nie sa
na ná hrad né mies to vzťa hu je odo dňa pre mies tne nia po is te ných vecí, len ak po is te ný
ozná mi po is ťo va te ľo vi adre su toh to mies ta a zoz nam pre mies tne ných vecí do 14
ka len dár nych dní od ich pre mies tne nia.

3. Mies tom po is te nia po jaz d ných stro jov, kto ré sa po hy bu jú vlas t nou mo to ric kou si lou,
ale bo sú kon štruk č ne uspô so be né na jaz du na po zem ných  ko mu ni ká ciách  a ne ma jú
sta bil né sta no vis ko, je celé úze mie SR.

VVŠŠEEOOBBEECCNNÉÉ  PPOOIISSTTNNÉÉ  PPOODDMMIIEENNKKYY
PPooiisstteenniiee  ssttrroojjoovv  aa  eelleekkttrroonniikkyy  pprráávvnniicckkýýcchh  aa  ppooddnniikkaajjúúcciicchh  ffyyzziicckkýýcchh  oossôôbb



ččlláá  nnookk  66
VVzznniikk  aa zzáá  nniikk  ppoo  iiss  ttee  nniiaa

1. Čas, na kto rý sa v po is t nej zmlu ve do jed ná po is te nie, je po is t ná doba. Časť po is t nej
doby do hod nu tá v po is t nej zmlu ve, za kto rú sa pla tí po is t né, je po is t né obdo bie. Pri
krát ko do bých po is te niach (po is t ná doba krat šia ako je den rok) sú po is t ná doba a po is t né
obdo bie to tož né.

2. Po is te nie môže byť do jed na né na dobu ne ur či tú ale bo na dobu urči tú.

3. Po is te nie vzni ká pr vým dňom na sle du jú cim (od 00:00 hod.) po dni uza vre tia po is t nej
zmlu vy, po kiaľ nie je v po is t nej zmlu ve do jed na né inak.

4. Po is te nie za nik ne pre ne pla te nie po is tné ho:
a) ak po is t né za prvé po is t né obdo bie ale bo jed no ra zo vé po is t né ne bo lo za pla te né

do troch me sia cov odo dňa jeho splat nos ti,
b) ak po is t né za ďalšie po is t né obdo bie ne bo lo za pla te né do jed né ho me sia ca odo

dňa do ru če nia vý z vy po is ťo va te ľa na jeho za pla te nie, ak  ne bo lo po is t né za pla te né
pred do ru če ním tej to vý z vy. Vý zva po is ťo va te ľa obsa hu je upo zor ne nie, že po is te nie
za nik ne, ak ne bu de za pla te né. 

Po is te nie za nik ne pre ne pla te nie aj v prí pa de, ak bola za pla te ná len časť po is tné ho. 

5. Po is te nie za nik ne vý po veďou:
a) jed nej zo zmluv ných strán do dvoch me sia cov po uza vre tí po is t nej zmlu vy. 

Vý po ved ná le ho ta je osem den ná, jej uply nu tím po is te nie za nik ne,
b) ku kon cu po is tné ho obdo bia: vý po veď sa musí dať aspoň 6 týž dňov pred jeho

uply nu tím,
c) jed nej zo zmluv ných strán do jed né ho me sia ca odo dňa pos kyt nu tia po is tné ho

pl ne nia ale bo jeho za miet nu tia. Vý po ved ná le ho ta je osem den ná, jej uply nu tím
po is te nie za nik ne,

d) do dvoch me sia cov odo dňa, kedy sa po is ťo va teľ doz ve del o zme ne v sku toč nos tiach,
kto ré boli pod kla dom pri uza vie ra ní po is t nej zmlu vy, po kiaľ zmluv né stra ny 
ne ak cep tu jú uve de né zme ny úpra vou po is t nej zmlu vy. Po is te nie v ta kom to prí pa de
za nik ne do ru če ním vý po ve de dru hej zmluv nej stra ne.

6. Po is te nie za nik ne od miet nu tím po is tné ho pl ne nia v zmy sle čl. 9, ods. 12 VPP-SE.

7. Po is te nie za nik ne od stú pe ním od po is t nej zmlu vy pri ve do mom po ru še ní po vin nos tí
uve de ných v čl. 13, ods. 1, písm. b) VPP-SE, ak pri prav di vom a úpl nom zod po ve da ní
otá zok by po is ťo va teľ po is tnú zmlu vu ne uza vrel. Toto prá vo môže po is ťo va teľ uplat niť
do troch me sia cov odo dňa, keď takú sku toč nosť zis til, inak prá vo za nik ne.

8. Po is te nie za nik ne:
a) uply nu tím doby, na kto rú bolo do jed na né (po is te nie do jed na né na dobu urči tú),
b) ak od pad ne mož nosť, že po is t ná uda losť nas ta ne,
c) zá ni kom po is te né ho.

9. Ďal šie dô vo dy zá ni ku po is te nia dané vše obec ne zá väz ný mi práv ny mi pred pis mi nie sú
usta no ve nia mi toh to člán ku dot knu té.

ččlláá  nnookk  77
PPoo  iiss  tt  nnáá  hhoodd  nnoo  ttaa,,  ppoo  iiss  tt  nnáá  ssuummaa

1. Po is t ná hod no ta je hod no ta po is te nej veci v da nom čase a mies te. Po is t nou hod no tou
v zmy sle tých to VPP-SE je nová hod no ta po is te nej veci, t.j. hod no ta, kto rú je nut né
vy na lo žiť na zno vu na do bud nu tie no vej veci. 

2. Po is t ná suma je pod kla dom pre vý po čet po is tné ho a zá ro veň ma xi mál nou hra ni cou
po is tné ho pl ne nia za po is t né obdo bie. Po is t ná suma sa sta no ví pre kaž dú jed no tli vú
po is te nú vec ale bo sú bor vecí a mala by zod po ve dať jej po is t nej hod no te pre 
re gis tro va ných pla ti te ľov DPH bez za po čí ta nia DPH a pre ostat ných vrá ta ne DPH.
Po is tnú sumu sta no ví vždy na vlas tnú zod po ved nosť po is tník. 

ččlláá  nnookk  88
PPoo  iiss  tt  nnéé

1. Po is t né je cena za pos kyt nu tú po is tnú ochra nu zo stra ny po is ťo va te ľa, kto ré uhrá dza
po is tník
a) za po is t né obdo bie (bež né po is t né), ale bo 
b) ako po is t né urče né za celú po is tnú dobu (jed no ra zo vé po is t né)
v termínoch splatnosti do hod nu tých v poistnej zmluve.

2. Po is t né je sta no ve né sadz bou z po is t ných súm pre jed no tli vé po is te né veci, ale bo
pre sú bor vecí. Vý šku sadz by sta no ví po is ťo va teľ.

3. V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí poistné za poistné obdobie
v splátkach. Pri dojednaní polročného alebo štvrťročného platenia splátok poistného
sa účtuje k poistnému prirážka, a to 3 % z ročného poistného za platenie v polročných
splátkach a 5 % z ročného poistného za platenie v štvrťročných splátkach. Ak bolo
dohodnuté platenie poistného v splátkach, platí, že pre nezaplatenie jednej splátky
poistného môže poisťovateľ žiadať poistníka o zaplatenie všetkých splátok poistného
za celé poistné obdobie, v ktorom mal poistník splátku poistného zaplatiť; poistník je
povinný na základe takejto žiadosti splátky poistného poisťovateľovi zaplatiť.
Poisťovateľ má nárok na úrok z omeškania za každý deň omeškania.

4. Pri pla te ní po is tné ho pros tred níc tvom poš ty ale bo banky je pre za pla te nie po is tné ho
roz ho du jú ci deň pri pí sa nia plat by na účet po is ťo va te ľa.

5. Ak prí de v prie be hu po is tné ho obdo bia k zme ne v sku toč nos tiach, kto ré boli pod kla dom
pri uza vie ra ní po is t nej zmlu vy, je po is ťo va teľ opráv ne ný dňom tej to zme ny na vrh núť
po is tní ko vi úpra vu vý š ky po is tné ho.

6. Po is ťo va teľ má prá vo na po is t né za dobu od vzni ku do zá ni ku po is te nia. Ak za nik ne
po is te nie pred uply nu tím po is tné ho obdo bia, za kto ré bolo po is t né za pla te né, po is ťo va teľ

je po vin ný zvy šu jú cu časť po is tné ho vrá tiť. Ak nas ta la po is t ná uda losť a dô vod ďalšie ho
po is te nia tým od pa dol, pa trí po is ťo va te ľo vi po is t né do kon ca po is tné ho obdobia, v kto rom
po is t ná uda losť nas ta la. 

ččlláá  nnookk  99
PPll  nnee  nniiee  ppoo  iiss  ťťoo  vvaa  ttee  ľľaa

1. Prá vo po is te né ho na pl ne nie po is ťo va te ľa (po is t né pl ne nie) vznik ne, ak nas ta la po is t ná
uda losť.

2. Po is t nou uda los ťou je aká koľ vek ná hod ná ško do vá uda losť, s kto rou je pod ľa po is t nej
zmlu vy spo je ná po vin nosť po is ťo va te ľa pos kyt núť po is t né pl ne nie. 

3. Ak dôj de v dô sled ku po is t nej uda los ti k ppoošš  kkoo  ddee  nniiuu ppoo  iiss  ttee  nneejj  vveeccii, uhra dí po is ťo va teľ
primerané a hospodárne ná kla dy zvy čaj né v dobe a v mies te vzni ku po is t nej uda los ti
na jej opra vu, t.j.:
a) na ná hrad né die ly a ne vyh nut ný ma te riál do vý š ky no vej hod no ty na hra dzo va ných

die lov a ma te riá lu v dobe po is t nej uda los ti,
b) na prá cu, vrá ta ne ná kla dov na ro zo bra tie a opä tov né zos ta ve nie, 
c) na do pra vu veci na mies to a z mies ta opra vy, col né a iné po plat ky, ak tie to boli

za hr nu té v po is t nej sume,
d) na pro vi zór nu opra vu len v prí pa de, ak tie to ná kla dy sú sú čas ťou cel ko vých ná kla dov

na opra vu a ne zvy šu jú cel ko vé pl ne nie po is ťo va te ľa, ak ne roz hod ne po is ťo va teľ
inak.

Ak ná kla dy na opra vu uve de né v ods. 3 písm. a) - d) toh to člán ku VPP-SE sa rov na jú
alebo pre vy šu jú ča so vú hod no tu po is te nej veci bez pros tred ne pred po is t nou uda los ťou,
po is te ná vec sa bude po va žo vať za zni če nú a po is ťo va teľ bude pos tu po vať pod ľa ods. 4
toh to člán ku VPP-SE.

4. Ak dôj de v dô sled ku po is t nej uda los ti k zznnii  ččee  nniiuu  ppoo  iiss  ttee  nneejj vveeccii, uhra dí po is ťo va teľ
ná kla dy na zno vu na do bud nu tie veci, naj viac však ča so vú hod no tu po is te nej veci v čase
bez pros tred ne pred vzni kom po is t nej uda los ti. 

5. Po is ťo va teľ tiež pos kyt ne po is t né pl ne nie zod po ve da jú ce ča so vej hod no te veci v dobe
po is t nej uda los ti v prí pa de, ak: 
a) die ly po treb né na opra vu veci už nie sú na trhu, 
b) po is te ný do troch ro kov od po is t nej uda los ti ne zre ali zu je opra vu veci.

6. Po is ťo va teľ pos kyt ne po is t né pl ne nie za mzdo vé zvý hod ne nie vy pla te né za nad ča so vú
prá cu, prá cu v noci, prá cu vo svia tok, expres né prí plat ky, le tec ké do dáv ky ná hrad ných
die lov a ces tov né ná kla dy tech ni kov a exper tov sú vi sia ce s po is t nou uda los ťou len po kiaľ
je to v po is t nej zmlu ve vy slo ve ne do jed na né.

7. Po kiaľ do šlo k poš ko de niu ale bo zni če niu po is te né ho stro ja, za kto ré je  po is ťo va teľ
po vin ný pos kyt núť po is t né pl ne nie, pos kyt ne po is ťo va teľ po is t né pl ne nie v ča so vej
hod no te aj za veci uve de né v čl. 4, ods. 1 VPP-SE poš ko de né ale bo zni če né v prí čin nej
sú vi slos ti s po is t nou uda los ťou.

8. Po is ťo va teľ pos kyt ne po is t né pl ne nie za všet ky po is t né uda los ti, kto ré nas ta li v prie be hu
po is tné ho obdo bia, ma xi mál ne vo vý ške:
a) po is t nej sumy sta no ve nej pre prí sluš nú po is te nú vec ale bo sú bor vecí a po is t né

obdo bie,
b) sú hrn né ho li mi tu po is tné ho pl ne nia, do jed na né ho pre prí sluš nú  po is te nú vec

v po is t nej zmlu ve.
Roz ho du jú ca je niž šia z uve de ných súm. 

9. Zvyš ky poš ko de nej ale bo zni če nej veci zos tá va jú vo vlas tníc tve po is te né ho a ich hod no ta
sa od po čí ta va od vý š ky ško dy od sú hla se nej po is ťo va te ľom.

10. Po vzni ku po is t nej uda los ti sa zní ži po is t ná suma pre prí sluš nú po is te nú vec,  ale bo sú bor
vecí a po is t né obdo bie o vý šku vy pla te né ho po is tné ho pl ne nia. Vý ška po is t nej sumy
môže byť na ná vrh po is tní ka pri do pla te ní po is tné ho upra ve ná. Toto do jed na nie nemá
vplyv na pod po is te nie.

11. Po is ťo va teľ uhra dí pri me ra né a hos po dár ne vy na lo že né ná kla dy zvy čaj né v mies te
vzni ku po is t nej uda los ti v prí čin nej sú vi slos ti s hro zia cou ale bo vznik nu tou po is t nou
uda los ťou na opa tre nia vy ko na né po is te ným na od vrá te nie vzni ku bez pros tred ne
hro zia cej ško dy ale bo na zmier ne nie ná sled kov ško dy, vrá ta ne opa tre ní ne ús peš ných,
ak boli pri me ra né okol nos tiam. Ná hra da tých to ná kla dov spo loč ne s po is tným pl ne ním
za poš ko de né veci je obme dze ná po is t nou su mou, ale bo sú hrn ným li mi tom po is tné ho
pl ne nia (ak je v po is t nej zmlu ve do hod nu tý) pre jed no tli vé po is te né veci, ale bo sú bor
vecí. Ak boli tie to opa tre nia vy ko na né na po kyn po is ťo va te ľa, sú hra de né aj nad do jed na nú
po is tnú sumu. Ná kla dy na zá sah ha si čov ale bo iných osôb, kto ré sú po vin né za siah nuť
vo ve rej nom zá uj me, po is ťo va teľ ne hra dí.

12. Ak sa po is ťo va teľ doz vie až po po is t nej uda los ti, že jej prí či nou je sku toč nosť, kto rú pre
ve do me ne prav di vé ale bo ne úpl né od po ve de ne mo hol zis tiť pri do jed ná va ní po is te nia
a kto rá pre uza vre tie po is t nej zmlu vy bola pod stat ná, je opráv ne ný po is t né pl ne nie
z po is t nej zmlu vy od miet nuť. Od miet nu tím po is tné ho pl ne nia pod ľa toh to od se ku
po is te nie za nik ne.

13. Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie primerane znížiť alebo zamietnuť v prípade
porušenia povinností uvedených vo VPP-SE, zmluvných dojednaniach alebo poistnej
zmluve, pokiaľ takéto porušenie povinností  malo podstatný vplyv na vznik poistnej
udalosti alebo rozsah následkov poistnej udalosti. 

14. Ak po is te ný uve die po is ťo va te ľa úmy sel ne do omy lu o pod stat ných okol nos tiach
tý ka jú cich sa vzni ku ná ro ku na po is t né pl ne nie ale bo jeho vý š ky, nie je po is ťo va teľ
po vin ný pos kyt núť po is t né pl ne nie z po is t nej uda los ti.

15. Po is t né pl ne nie je splat né do 15 dní, len čo po is ťo va teľ skon čil vy še tre nie nut né na zis te nie
roz sa hu svo jej po vin nos ti pl niť. Ak ne mô že byť vy še tro va nie ukon če né do 30 dní



po tom, ako sa po is ťo va teľ doz ve del o vzni ku po is t nej uda los ti, pos kyt ne po is te né mu
na jeho žia dosť pri me ra ný pred da vok.

16. Po is ťo va teľ pos kyt ne po is t né pl ne nie v mene plat nej na úze mí Slo ven skej re pu bli ky. Pri
pre poč te cu dzej meny na menu plat nú na úze mí Slo ven skej re pu bli ky vy chá dza
po is ťo va teľ z kur zu Európskej centrálnej banky ku dňu vzni ku po is t nej uda los ti.

17. Po is ťo va teľ má prá vo od po čí tať od po is tné ho pl ne nia sumu zod po ve da jú cu dlž né mu
po is tné mu.

ččlláá  nnookk  1100
PPoodd  ppoo  iiss  ttee  nniiee

1. Ak je v dobe vzni ku po is t nej uda los ti po is t ná suma jed no tli vej po is te nej veci niž šia ako
jej po is t ná hod no ta, pos kyt ne po is ťo va teľ po is t né pl ne nie, kto ré je k vý ške ško dy
v rov na kom po me re ako po is t ná suma tej to veci k jej po is t nej hod no te.

2. Ak je sta no ve ná po is t ná suma pre sú bor po is te ných vecí, po su dzu je sa pod po is te nie
v zmy sle ods. 1 toh to člán ku vzhľa dom na po is tnú sumu pre sú bor po is te ných vecí.  

ččlláá  nnookk  1111
SSppoo  lluu  úúččaassťť

1. Po is te ný sa pod ie ľa na po is tnom pl ne ní z kaž dej po is t nej uda los ti pev ne sta no ve nou
su mou ale bo per cen tom sta no ve ným v po is t nej zmlu ve, resp. ich kom bi ná ci ou (ďalej
len „spo lu účasť“).

2. Spo lu účasť do jed na ná v po is t nej zmlu ve sa od po čí ta od vý sled né ho po is tné ho pl ne nia.

ččlláá  nnookk  1122
ZZnnaa  lleecc  kkéé  kkoo  nnaa  nniiee

1. V prí pa de po is t nej uda los ti je mož né do hod núť, že vý ška po is tné ho pl ne nia po is ťo va te ľa
bude sta no ve ná v zna lec kom ko na ní.

2. Pre zna lec ké ko na nie pla tí:
a) po is te ný aj po is ťo va teľ vy me nu jú svoj ho znal ca do 15 dní od uza vre tia do ho dy

v zmy sle ods. 1 toh to člán ku VPP-SE a o jeho me no va ní be zod klad ne upo ve do mia
dru hú stra nu. Zna lec ne smie mať voči stra ne, kto rou bol vy me no va ný, žiad ne
obchod né ani pra cov no práv ne vzťa hy, prí pad nú ná miet ku pro ti vy me no va niu
znal ca musí dru há stra na vzniesť pred za ča tím jeho čin nos ti,

b) znal ci vy me no va ní obid vo mi stra na mi sa ešte pred za čiat kom svo jej čin nos ti
do hod nú na oso be tre tie ho znal ca s hla som roz ho du jú cim pre prí pad ich ne zho dy,

c) oba ja znal ci vy me no va ní zú čas tne ný mi stra na mi spra cu jú ne zá vi sle na sebe
zna lec ký po su dok o spor ných otáz kach,

d) ten to zna lec ký po su dok od ov zda jú obid va ja znal ci zá ro veň po is te né mu aj 
po is ťo va te ľo vi, v prí pa de exis ten cie roz po rov od ov zdá po is ťo va teľ obid va spra co va né
po sud ky tre tie mu znal co vi s hla som roz ho du jú cim. Ten to zna lec uro bí roz hod nu tie
v spor ných otáz kach a toto svo je roz hod nu tie kto ré je zá väz né pre obe stra ny,
od ov zdá po is te né mu aj po is ťo va te ľo vi,

e) ná kla dy svoj ho znal ca hra dí kaž dá stra na, ná kla dy znal ca s hla som roz ho du jú cim
obid ve stra ny rov na kým die lom.

3. Zna lec kým ko na ním nie sú dot knu té prá va a po vin nos ti po is te né ho a po is ťo va te ľa,
upra ve né práv ny mi pred pis mi, po is t nou zmlu vou, zmluv ný mi do jed na nia mi 
a VPP-SE.

ččlláá  nnookk  1133
PPoo  vviinn  nnooss  ttii  ppoo  iiss  ttnníí  kkaa,,  ppoo  iiss  ttee  nnéé  hhoo

1. Po is tník a/ale bo po is te ný je po vin ný:
a) pla tiť po is t né spô so bom do hod nu tým v po is t nej zmlu ve, v prí pa de pla te nia po ist né ho

pros tred níc tvom poš ty ale bo banky do dr žia vať zúč to va cie dáta pre plat bu
po is tné ho urče né po is ťo va te ľom, 

b) od po ve dať prav di vo a úpl ne na všet ky pí som né otáz ky po is ťo va te ľa tý ka jú ce sa
do jed ná va né ho po is te nia,

c) be zod klad ne ozná miť po is ťo va te ľo vi akú koľ vek zme nu v ná le ži tos tiach, kto ré boli
pod kla dom pri uza vie ra ní po is t nej zmlu vy,

d) do dr žia vať usta no ve nia vše obec ne zá väz ných práv nych pred pi sov, tech nic kých
no riem, VPP-SE, zmluv ných do jed na ní a po is t nej zmlu vy,

e) udr žia vať po is te né veci v do brom tech nic kom sta ve a dbať na od po rú ča nia vý rob cov
a pre daj cov,

f) ozná miť po is ťo va te ľo vi, že uza vrel ďalšie po is te nie rov na kých vecí, na rov na ké ri zi ko
u iné ho po is ťo va te ľa a ozná miť jeho obchod né meno a vý šku po is t nej sumy,

g) dbať, aby po is t ná uda losť ne nas ta la a vy ko ná vať pri me ra né opa tre nia na jej od vrá te nie, 

2.  V prí pa de vzni ku ško dy je po is te ný po vin ný:
a) be zod klad ne ozná miť vznik ško dy po is ťo va te ľo vi,
b) be zod klad ne ozná miť po lí cii vznik ško dy, kto rá nas ta la za okol nos tí vzbu dzu jú cich

pod ozre nie zo spá cha nia tres tné ho činu,
c) vy ko ná vať pri me ra né opa tre nia na zmier ne nie ná sled kov ško dy, a pod ľa mož nos ti

si k tomu vy žia dať po ky ny po is ťo va te ľa a pos tu po vať v sú la de s nimi,
d) ne me niť bez sú hla su po is ťo va te ľa stav vznik nu tý ško dou, ak to nie je ne vyh nut né

na od vrá te nie ale bo zmier ne nie ná sled kov ško dy ale bo v roz po re so vše obec ným
zá uj mom,

e) preukázať po is ťo va te ľo vi vzni k ško dy a roz sa h jej ná sled kov,
f) umož niť po is ťo va te ľo vi ale bo oso bám ním po ve re ným, všet ky vy še tro va nia po treb né

pre po sú de nie ná ro ku na po is t né pl ne nie a jeho vý šku a pred lo žiť k tomu po treb né
pod kla dy a infor má cie,

g) za bez pe čiť voči iné mu prá vo na ná hra du vznik nu tej ško dy ale bo iné obdob né
prá va a uplat niť ná rok na ná hra du vznik nu tej ško dy voči tomu, kto za ško du 
zod po ve dá,

h) be zod klad ne ozná miť po is ťo va te ľo vi náj de nie po is te ných vecí ale bo ich zvyš kov
stra te ných v sú vi slos ti s po is t nou uda los ťou; pri prev za tí tých to vecí je po vin ný vrá tiť
zod po ve da jú cu časť po is tné ho pl ne nia.

ččlláá  nnookk  1144
DDoo  rruu  ččoo  vvaa  nniiee  ppíí  ssoomm  nnooss  ttíí

Poistník a poistený je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez
zbytočného odkladu. Poisťovateľ zasiela písomnosti na poslednú známu adresu poistníka
alebo poisteného. Písomnosť poisťovateľa určená poistníkovi alebo poistenému (ďalej len
„adresát“) sa považuje za doručenú dňom prevzatia písomnosti adresátom alebo dňom,
kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel.  V prípade, že sa písomnosť uloží na pošte kvôli
nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte,
považuje sa za doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj keď sa adresát o jej uložení
nedozvedel. V prípade, že je písomnosť vrátená poisťovateľovi ako nedoručená z dôvodu,
že adresáta nemožno zistiť na adrese, ktorej zmenu adresát neoznámil, písomnosť sa
považuje za doručenú dňom jej vrátenia poisťovateľovi.

ččlláá  nnookk  1155
VVýý  kkllaadd  ppoojj  mmoovv

Pre úče ly toh to po is te nia sa ro zu mie pod poj mom: 
- ččaa  ssoo  vváá  hhoodd  nnoo  ttaa po is te nej veci jej nová hod no ta zní že ná o zod po ve da jú cu mie ru

opo tre bo va nia ale bo iné ho zne hod no te nia veci,
- eelleekk  ttrroo  nniicc  kkéé  ddááttaa  úda je, poj my a infor má cie upra ve né do for my po uži teľ nej pre pre nos,

inter pre tá ciu ale bo spra co va nie elek tro nic kým či elek tro me cha nic kým spra co va ním
dát ale bo elek tro nic ky ria de ným za ria de ním a obsa hu jú pro gra my, sof twa re a iné
kó do va né inštruk cie pre spra co va nie a ma ni pu lá ciu s dá ta mi ale bo pre ria de nie a ovlá da nie
ta kých to za ria de ní,

- kkaatteeggóórriiaa  vvoozziiddllaa - kategória uvedená v osvedčení o evidencii vozidla,
- nnáá  hhoodd  nnáá  šškkoo  ddoo  vváá  uuddaa  lloossťť taká uda losť, pri ktorej vznikne na predmete poistenia

škoda, kto rá nas ta ne v mies te po is te nia po čas tr va nia po is te nia ná hle a ne ča ka ne; ide
o uda losť o kto rej v čase do jed na nia po is t nej zmlu vy po is ťo va teľ a po is te ný 
pred po kla da jú, že môže nas tať, avšak nie je isté, či nas ta ne, a kedy nas ta ne,

-   nnáá  sslleedd  nnáá  ffyy  zziicc  kkáá  šškkoo  ddaa – fy zic ká ško da na po is te nej veci za kto rú vznik ne po is te né mu
prá vo na po is t né pl ne nie, kto rá vzni kla ako bez pros tred ne pria my ná sle dok fy zic kej
ško dy na inej po is te nej veci, ale bo jej čas ti, ale bo inej čas ti poš ko de nej po is te nej veci,

- oopprraa  vvaa uve de nie veci do ta ké ho pre vádz kys chop né ho sta vu, v kto rom by bola schop ná
vy ko ná vať všet ky funk cie a do sa ho vať všet ky pa ra me tre tak, ako v čase bez pros tred ne
pred po is t nou uda los ťou.
Za ná kla dy za opra vu sa ne po va žu jú:
a) ná kla dy na re ví zie, údrž by a ostat né opa tre nia, kto ré je nut né vy na kla dať aj bez

po is t nej uda los ti,
b) ná kla dy vy na lo že né v dô sled ku zmien a vy lep še ní, kto ré po is te ný vy ko nal nad rá mec

opra vy sta vu pred po is t nou uda los ťou,
c) ná kla dy na prá ce a ma te riál, kto ré nie sú vy na lo že né na po is te nom stro ji, napr.

pris pô so be ním po is te né ho stro ja do vý rob nej lin ky,
- ppoošš  kkoo  ddee  nniiee  vveeccii  taká zme na sta vu veci, ale bo jej čas ti, kto rá obme dzu je, ale bo 

vy lu ču je jej funk čnosť a po uži teľ nosť na pô vod ný účel, po kiaľ je mož né vec opra vou 
uviesť do pô vod né ho pre vádz kys chop né ho sta vu, 

- pprriiaa  mmyy  úúddeerr  bblleess  kkuu bezprostredné pôsobenie energie blesku alebo teploty jeho 
výboja na poistenú vec, 

- ssttrraa  ttaa zá nik mož nos ti po is te né ho hmot ne dis po no vať po is te nou ve cou ale bo jej čas ťou,
za stra tu sa tiež po va žu je zá nik mož nos ti fak tic ké ho ovlá da nia po is te nej veci ale bo jej
čas ti (zá nik de ten cie), 

- ttee  rroo  rriiss  ttiicc  kkýý  ččiinn – čin za hr nu jú ci ale nie obme dze ný na po uži tie sily ale bo ná silia a/ale bo
jeho hroz by oso bou, ale bo sku pi nou osôb, ko na jú cich sa mos tat ne ale bo v mene ale bo
v spo je ní s ako ukoľ vek orga ni zá ci ou ale bo vlá dou, vy ko na ný z po li tic kých, ná bo žen ských,
ideo lo gic kých ale bo iných pod ob ných poh nú tok, s úmy slom ovplyv niť vlá du a/ale bo
zas tra šiť oby va teľ stvo ale bo jeho časť,

- vvíí  cchhrrii  ccaa prú de nie vzdu chu do sa hu jú ce v mies te po is te nia rý chlosť mi ni mál ne 75 km/h
(resp. 20,8 m/s); za ško du spô so be nú ví chri cou sa po va žu je aj vrh nu tie pred me tu
na po is te nú vec bez pros tred ne za prí či ne né pô so be ním ví chri ce,

--  zzeemmeettrraasseenniiee otrasy zemského povrchu vyvolané geofyzikálnymi procesmi vo vnútri
Zeme, ktorého účinky dosiahnu v mieste poistenia minimálne 6. stupeň 
makroseizmickej stupnice zemetrasenia EMS 98 (Európska makroseizmická stupnica),

- zznnii  ččee  nniiee  vveeccii taká zme na sta vu veci, kto rú nie je mož né od strá niť opra vou, a pre to vec
už nie je mož né po uží vať na pô vod ný účel,

- zznnoo  vvuu  nnaa  ddoo  bbuudd  nnuu  ttiiee  vveeccii pri me ra né a hos po dár ne obsta ra nie veci rov na ké ho dru hu,
kva li ty a vý ko nu, vrá ta ne ná kla dov sú vi sia cich s jej obsta ra ním. Po kiaľ v zmlu ve nie je
do jed na né inak, ne za po čí ta va jú sa do ná kla dov na zno vu na do bud nu tie ná kla dy
na opra vu ale bo vy bu do va nie zá kla dov či pod stav cov stro jov a za ria de ní. 
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ZZáá  vvee  rreečč  nnéé  uussttaa  nnoo  vvee  nniiaa

1. Od usta no ve ní tých to VPP-SE je mož né sa v po is t nej zmlu ve od chý liť, ak to nie je
v jed no tli vých usta no ve niach uve de né inak. 

2. Poistná zmluva pre toto poistenie sa riadi právom Slovenskej republiky. Pre riešenie sporov,
týkajúcich sa poistnej zmluvy pre toto poistenie, je založená právomoc súdov Slovenskej
republiky. 

3. VPP-SE na do bú da jú účin nosť 1.5.2012.



 

 

 
VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Poistenie zodpovednosti za škodu  

spôsobenú právnickými a podnikajúcimi fyzickými oso bami 
 
 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 

 
1. Tieto všeobecné poistné podmienky (ďalej len „VPP-Z“) sa vzťahujú na poistenie 

zodpovednosti za škodu spôsobenú právnickými a  podnikajúcimi fyzickými 
osobami (ďalej len „poistenie“) vykonávajúcich činnosť v súlade s príslušnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

2. Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. 
Poistníkom je osoba, ktorá s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným je 
v zmluve uvedená fyzická alebo právnická osoba, na ktorú sa toto poistenie 
vzťahuje. 

3. Ostatné slová a slovné spojenia, ktoré sú v texte týchto VPP-Z uvedené 
v úvodzovkách majú svoj osobitný význam definovaný v Článku 2 Výklad pojmov. 

 
Článok 2 

Výklad  pojmov 
 
Pre účely tohto poistenia: 

1. „Infek čná choroba“  je ochorenie vyvolané mikroorganizmami, ktoré je prenosné 
z človeka na človeka, z človeka na zviera, zo zvieraťa na človeka alebo zo zvieraťa 
na zviera, alebo sa dá získať expozíciou z vonkajšieho prostredia. Pre účely tohto 
poistenia sa „infekčnou chorobou“ rozumie aj ochorenie na salmonelózu. 

2. „Motorové vozidlo“ je akýkoľvek pozemný dopravný prostriedok s vlastným 
pohonom, príves alebo náves (vrátane akéhokoľvek zariadenia na nich 
pripevnenom), ktoré je používané alebo je určené na používanie na pozemných 
komunikáciách. 

3.  „Poistená činnos ť“  je činnosť uvedená v poistnej zmluve, ktorú poistený 
vykonáva na základe oprávnenia udeleného podľa všeobecne záväzných právnych 
predpisov a činnosti s ňou súvisiace. Za činnosti súvisiace s „poistenou činnosťou“ 
sa pokladá aj výkon vlastníckych práv, správa a prevádzka nehnuteľností slúžiacich 
na výkon poistenej činnosti uvedenej v poistnej zmluve, ďalej prevádzka sociálnych 
a rekreačných zariadení pre zamestnancov poisteného a organizácia podnikových 
podujatí.  

4. „Škoda“  znamená „škodu na veci“  a/alebo „škodu na zdraví“  pričom  
a) „Škoda na veci“  znamená fyzické poškodenie hmotnej veci vrátane následnej 

majetkovej ujmy alebo ušlého zisku vyplývajúcich zo straty funkčnosti alebo 
možnosti používať poškodenú vec.  

b) „Škoda na zdraví“  znamená telesné poškodenie osoby vrátane choroby alebo 
usmrtenia a z nich vyplývajúca majetková ujma vrátane ušlého zisku. 

5. „Škodová udalos ť“ je udalosť, počas ktorej dochádza ku vzniku škody, ktorá 
môže byť dôvodom vzniku práva na poistné plnenie poisťovateľa. 

6.  „Sublimit“ je časť poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve ako maximálna 
výška náhrady, ktorú poisťovateľ vyplatí za „škody“, na ktoré sa sublimit podľa 
poistnej zmluvy vzťahuje. „Sublimit“ nezvyšuje poistnú sumu. 

7. „Výrobok“  je:  
a) akákoľvek vec vyťažená, vyrobená, opracovaná, predaná, distribuovaná alebo 

daná do obehu poisteným alebo ním poverenou osobou 
b) elektrina a plyn určené na spotrebu a vyrobené alebo distribuované poisteným, 

alebo 
c) práca vykonaná poisteným alebo ním poverenou osobou, vrátane materiálu 

alebo komponentov poskytnutých v súvislosti s touto prácou. 

8. „Zne čisťujúce látky“  znamenajú akékoľvek nebezpečné alebo znečistenie 
spôsobujúce pevné, kvapalné alebo plynné materiály, látky, emisie či tepelné 
účinky, vrátane dymu, výparov, sadze, popolčeka, kyselín, zásad, chemikálií či 
odpadu. Odpadom sa myslia aj materiály určené na recykláciu. 

 
Článok 3 

Rozsah poistenia  
 

1. Poistený má právo, aby poisťovateľ za neho v rozsahu a  za podmienok 
stanovených týmito VPP-Z vyplatil poškodenému náhradu „škody“, za ktorú 
poistený na základe všeobecne záväzných právnych predpisov zodpovedá.  

2. Predpokladom vzniku povinnosti poisťovateľa poskytnúť náhradu „škody“ je, 
že „škoda“ bola spôsobená:  
a) v súvislosti s „poistenou činnosťou“ poisteného uvedenou v poistnej zmluve,  
b) vadným „výrobkom“ poisteného, ale len v prípade, ak je poistenie 

zodpovednosti za škodu spôsobenú vadným „výrobkom“ v poistnej zmluve 
výslovne dojednané.  

3. Poistenie sa vzťahuje len na „škodu“, ktorá vznikla počas poistnej doby ako 
následok „škodovej udalosti“.  

4. Poistenie sa vzťahuje len na „škodovú udalosť“, ktorá nastala na území uvedenom 
v poistnej zmluve v časti územná platnosť. 

5.  Poistený má právo na náhradu nákladov právnej obhajoby v súvislosti s nárokom 
vzneseným proti poistenému v dôsledku „škody“, na ktorú sa toto poistenie 
vzťahuje. Súčet náhrad „škôd“ a náhrad nákladov na právnu obhajobu však nesmie 
presiahnuť poistnú sumu alebo „sublimit“ uvedený v poistnej zmluve. Poisťovateľ si 
vyhradzuje právo vyšetriť, preskúmať a mimosúdne vyrovnať akýkoľvek nárok 
podľa vlastného uváženia. 

Článok 4 
Výluky z poistenia 

 
1. Toto poistenie sa nevzťahuje na: 

a) „Škodu“ spôsobenú úmyselne poisteným alebo inými osobami úmyselne 
konajúcimi z podnetu poisteného 

b) „Škodu“, ktorá vznikne poistenému 
c) Škodu“, za ktorú poistený zodpovedá v dôsledku prebrania  zodpovednosti   

zmluvou alebo na základe dohody. Táto výluka sa však nevzťahuje na „škodu“ 
za ktorú by poistený na základe všeobecne záväzných právnych predpisov 
zodpovedal aj v prípade, ak by sa k zodpovednosti zmluvne alebo dohodou 
nezaviazal,  

d)  „Škodu na zdraví“ zamestnanca poisteného alebo akejkoľvek osoby 
vykonávajúcej pracovnú činnosť pre poisteného alebo ním poverenú osobu, 
vrátane pracovných úrazov a chorôb z povolania, ak táto „škoda na zdraví“ 
vznikla počas alebo v dôsledku pracovnej činnosti pre poisteného alebo ním 
poverenú osobu. 

e) „Škodu“ spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy alebo prevádzky 
akéhokoľvek „motorového vozidla“ poisteným alebo ním poverenou osobou. 
Táto výluka sa však nevzťahuje na „škody“ spôsobené prevádzkou strojov na 
automobilovom podvozku ak „škoda“ nastane v dôsledku používania týchto 
strojov.  

f) „Škodu“ spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy, údržby, prevádzky, 
nakladania, vykladania, zapožičania alebo zverenia akéhokoľvek: 
f.a) lietadla alebo iného vzdušného dopravného prostriedku, alebo 
f.b) plavidla  
poisteným alebo ním poverenou osobou. 

g) „Škodu“:  
g.a) spôsobenú na nehnuteľnostiach, ktoré poistený alebo ním poverená 

osoba  užíva, obýva alebo má v nájme, 
g.b) na hnuteľnej veci, ktorá bola poistenému alebo ním poverenej osobe 

zverená, zapožičaná, ďalej veci, ktorú poistený alebo ním poverená 
osoba prevzala alebo ju používa, 

g.c) spôsobenú na tých častiach hnuteľných a nehnuteľných vecí,  na ktorých 
poistený alebo ním poverená osoba vykonáva akúkoľvek činnosť, ak 
„škoda“ vznikne v dôsledku alebo počas tejto činnosti, 

g.d) na tej časti hnuteľnej alebo nehnuteľnej veci, ktorá musí byť obnovená, 
opravená alebo vymenená v dôsledku vadne vykonanej práce na nej 
poisteným alebo ním poverenou osobou, alebo 

g.e) spôsobenú na  „výrobku“ poisteného 
h) Akýkoľvek nárok v súvislosti alebo v dôsledku nemožnosti používať poisteného 

„výrobok“, alebo potreby stiahnuť z obehu, vymeniť, vyšetriť, opraviť, nastaviť 
alebo odstrániť poisteného „výrobok“, ak tento nárok súvisí so zistenou alebo 
predpokladanou vadou, nedostatkom alebo nebezpečným stavom „výrobku“.  

i) Akýkoľvek nárok v súvislosti alebo v dôsledku majetkovej ujmy vyplývajúcej 
z nemožnosti používať, spracovať, predať alebo dať do obehu hmotnú vec, ktorá 
síce nebola fyzicky poškodená, ale obsahuje „výrobok“ poisteného, ktorý je 
alebo o ktorom sa predpokladá, že je vadný, nevyhovujúci alebo nebezpečný.   

j) „Skodu“ spôsobenú na veci tým, že sa plánovane alebo úmyselne zmiešala 
s poisteného „výrobkom“, ktorý nedosahuje požadované funkčné alebo 
kvalitatívne parametre. 

k)  „Škodu“ vyplývajúcu alebo akýkoľvek nárok súvisiaci so skutočným, 
predpokladaným alebo hroziacim únikom, vypustením, rozptýlením alebo 
uvolnením akýchkoľvek „znečisťujúcich látok“: 
k.a) z miesta alebo na mieste, ktoré poistený vlastní, využíva, obýva alebo má 

v nájme 
k.b) z miesta alebo na mieste kde poistený alebo ním poverená osoba 

vykonáva alebo vykonávala akúkoľvek činnosť ak „znečisťujúce látky“ boli 
na dané miesto prinesené v súvislosti s touto činnosťou 

k.c) z ktoréhokoľvek miesta, využívaného poisteným alebo inými osobami pre 
poisteného alebo v mene poisteného na narábanie, skladovanie, 
likvidáciu, spracovanie alebo úpravu akéhokoľvek odpadu 

k.d) ktoré sú v ktoromkoľvek čase prepravované, narábané, skladované, 
likvidované, spracovávané alebo upravované poisteným alebo inou 
osobou pre poisteného  

Táto výluka sa však nevzťahuje na „škodu“ spôsobenú tepelnými účinkami, 
sadzami alebo dymom pochádzajúcimi z „požiaru“. Pre účely tejto výluky sa 
„požiarom“ myslí oheň, ktorý vznikol alebo sa vlastnou silou rozšíril mimo určené 
ohnisko. 

l) „Škodu“ spôsobenú v príčinnej súvislosti s vojnovými udalosťami, vzburou, 
povstaním, masovými, občianskymi alebo inými nepokojmi alebo 
demonštráciami, štrajkom, terorizmom alebo so zásahom štátnej alebo úradnej 
moci. 

m) „Škodu“ spôsobenú alebo vyplývajúcu z:  
m.a) jadrovej energie alebo jadrového žiarenia akéhokoľvek druhu, 
m.b) elektromagnetických polí alebo žiarení, 
m.c) genetických zmien organizmov alebo rastlín, 
m.d)  „infekčných chorôb“ akéhokoľvek druhu, 
m.e) formaldehydu, azbestu, kremíka, perzistentných organických látok, 

metyltercbutyl éteru,  olova alebo ortuti. 
m.f) neoprávneného používania, narábania alebo skladovania nebezpečných 

látok, vrátane horľavých alebo výbušných materiálov a jedovatých látok, 
m.g) vlastníctva, údržby alebo prevádzkovania železničných dráh, lanoviek, 

vlekov alebo koľajových dopravných prostriedkov, 
m.h) akejkoľvek výroby, projektovania, opravy, údržby, distribúcie alebo 

predaja lietadiel alebo iných vzdušných dopravných prostriedkov, ich 
súčastí alebo komponentov, 

m.i) plesní alebo húb akéhokoľvek druhu, 
m.j) tabaku alebo tabakových výrobkov, alebo 
m.k) nedodania „výrobku“ poisteného.   

n) „Škodu“ vzniknutú na peniazoch, cenných papieroch, ceninách, vkladných 
knižkách, akýchkoľvek platobných alebo úverových kartách, listinách alebo 
šperkoch. 

o)  „Škodu“ spôsobenú v dôsledku vibrácii, výkonu demolačných alebo búracích 
prác alebo prác s výbušninami. 

p) Poškodenie, zničenie alebo stratu elektronických dát. 
q) „Škodu“ na nadzemných alebo podzemných vedeniach akéhokoľvek druhu. 
r) „Škodu“, z ktorej vyplývajúce nároky sú predmetom akéhokoľvek povinného, 

zákonného alebo povinne zmluvného poistenia. 
s) Nároky v súvislosti s akoukoľvek náhradou škody priznanou orgánom miestne 

príslušným v Spojených štátoch amerických alebo v Kanade rozhodovať 
o právach a povinnostiach právnických alebo fyzických osôb. 

2. Toto poistenie sa nevzťahuje na „škodu“ vyplývajúcu alebo súvisiacu 
s poskytovaním alebo zanedbaním poskytnutia alebo výkonu:  
a) zdravotnej starostlivosti alebo lekárnických služieb alebo činností, 
b) inšpekčných, dozorných, poradenských, vyšetrovacích, ohodnocovacích, 

konzultačných, projekčných alebo právno-poradenských služieb alebo činností, 
alebo 
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c) služieb súvisiacich s vypracovaním, odsúhlasením, schvaľovaním akýchkoľvek 
máp, nákresov, názorov, správ, prieskumov, výmerov, príkazov, dizajnov, 
zadaní, špecifikácií alebo projektových dokumentácií. 

3. Poistenie sa nevzťahuje na náhradu zmluvných, správnych alebo trestných sankcií 
alebo pokút akéhokoľvek druhu vrátane tzv. punitive damages alebo exemplary 
damages. 

4. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na „škodu“ spôsobenú: 
a) osobe, s ktorou poistený žije v spoločnej domácnosti, príbuzným v priamom 

rade, súrodencovi, manželovi alebo inej osobe, ktorá je s poisteným v pomere 
rodinnom alebo obdobnom, 

b) právnickej alebo fyzickej osobe, v ktorej má poistený majetkovú účasť, pričom 
v prípade „škody“ bude poistné plnenie pomerne znížené o podiel majetkovej 
účasti poisteného v danom subjekte, alebo 

c) zákonnému zástupcovi alebo splnomocnencovi poisteného. 
 
5. Poistenie sa ďalej nevzťahuje na nároky uplatnené v zmysle  Smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2004/35/ES o environmentálnej zodpovednosti 
pri prevencii a náprave environmentálnych škôd alebo v zmysle všeobecne 
záväzných právnych predpisov upravujúcich environmentálnu zodpovednosť 
alebo nápravu environmentálnych škôd. 

 
6. V poistnej zmluve je možné dohodnúť aj iné špecifické výluky. 
 

Článok 5 
Plnenie pois ťovate ľa, limit plnenia 

 
1. Poisťovateľ vyplatí za poisteného náhradu „škody“ vzniknutej ako následok jednej 

„škodovej udalosti“ maximálne do výšky poistnej sumy alebo „sublimitu“ 
dojednaných v poistnej zmluve, nezávisle na počte poistených, poškodených osôb, 
vznesených nárokov alebo súdnych konaní. 

2. Maximálna výška náhrady škôd zo všetkých „škodových udalostí“ vzniknutých 
počas jedného poistného obdobia nesmie presiahnuť dvojnásobok poistnej sumy 
dojednanej v poistnej zmluve, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 

 
Článok 6 

Spoluú časť 
 
Poistený sa bude na plnení z každej „škodovej udalosti“, z ktorej vzniká poisťovateľovi 
povinnosť poskytnúť plnenie, podieľať sumou stanovenou v poistnej zmluve ako 
spoluúčasť.  

Článok 7 
Vznik a zánik poistenia 

 
1. Čas, na ktorý bolo poistenie dojednané, je poistná doba. Časť poistnej doby 

dohodnutá v poistnej zmluve, za ktorú sa platí poistné, je poistné obdobie. Pri 
krátkodobých poisteniach (poistná doba kratšia ako jeden rok) sú poistná doba 
a poistné obdobie totožné. 

2. Poistenie sa dojednáva na dobu určitú alebo neurčitú. 

3. Poistenie vzniká prvým dňom nasledujúcim (od 00:00 hod.) po dni uzatvorenia 
poistnej zmluvy, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak.  

4. Poistenie zanikne pre neplatenie poistného: 
a) ak poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové poistné nebolo zaplatené 

do troch mesiacov odo dňa jeho splatnosti, 
b) ak poistné za ďalšie poistné obdobie nebolo zaplatené do jedného mesiaca odo 

dňa doručenia výzvy poisťovateľa na jeho zaplatenie, pokiaľ nebolo zaplatené  
pred doručením tejto výzvy. Výzva poisťovateľa obsahuje upozornenie, že 
poistenie zanikne, ak nebude zaplatené.  

Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola zaplatená len časť 
poistného.  

5. Poistenie zanikne výpoveďou: 
a) jednej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov po uzatvorení poistnej zmluvy. 

Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím poistenie zanikne, 
b) ku koncu poistného obdobia. Výpoveď sa musí dať aspoň 6 týždňov pred jeho 

uplynutím, 
c) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa poskytnutia poistného 

plnenia alebo jeho zamietnutia. Výpovedná lehota je osemdenná, jej uplynutím 
poistenie zanikne, 

6. Poistenie zanikne aj: 
a) uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané (poistenie dojednané na dobu určitú), 
b) zánikom poisteného. 

7. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými právnymi predpismi nie 
sú ustanoveniami tohto článku dotknuté. 

 
Článok 8 
Poistné 

 
1. Poistné je cena za poskytnutú ochranu zo strany poisťovateľa, ktoré uhrádza 

poistník za poistné obdobie v dohodnutých termínoch. 

2. Poistné sa stanovuje pevnou finančnou sumou alebo sadzbou z premennej 
hodnoty. 

3.  V poistnej zmluve je možné dohodnúť, že poistník uhradí poistné za poistné 
obdobie v splátkach. Pri dojednaní polročného alebo štvrťročného platenia sa 
účtuje z ročného poistného prirážka, a to 3 % za platenie v polročných splátkach a 
5 % za platenie v štvrťročných splátkach. Ak bolo dohodnuté platenie poistného 
v splátkach platí, že  nezaplatením jednej splátky poistného sa dňom nasledujúcim 
po dni jej splatnosti stáva splatným poistné za celé poistné obdobie  a poisťovateľ 
má právo požiadať poistníka o jeho zaplatenie. Poisťovateľ má nárok na úrok 
z omeškania za každý deň omeškania.  

4. Ak je poistné stanovené sadzbou z premennej hodnoty, je poistník povinný 
prípadný doplatok poistného uhradiť po uplynutí poistného obdobia. Najneskôr do 
jedného mesiaca po uplynutí poistného obdobia je poistník povinný oznámiť 
poisťovateľovi skutočnú výšku hodnôt rozhodujúcich pre stanovenie výšky 
poistného. 

5. Doplatok k poistnému podľa ods. 4 tohto článku je splatný do jedného mesiaca od 
oznámenia jeho výšky poistníkovi alebo poistenému, prípadný preplatok 
poisťovateľ vráti do jedného mesiaca po oznámení hodnoty rozhodujúcej pre 
skutočnú výšku, pokiaľ nebolo dojednané minimálne poistné. 

 
Článok 9 

Povinnosti poistníka, poisteného a pois ťovate ľa 
 
1. Poistník je povinný platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej zmluve, 

dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy, tieto VPP-Z a dojednania 
dohodnuté poistnou zmluvou. 

2. Poistník alebo poistený je ďalej povinný: 
a) odpovedať pravdivo a úplne na všetky otázky poisťovateľa týkajúce sa 

dojednávaného poistenia, 
b) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovateľovi zmeny skutočností, 

ktoré poistený uviedol poisťovateľovi pri dojednávaní poistenia, ak by mohli mať 
vplyv na zvýšenie rizika vyplývajúceho z poisteného predmetu činnosti, ako i 
všetky zmeny v skutočnostiach, ktoré poistený oznámil pri dojednávaní 
poistenia, 

c) umožniť poisťovateľovi kedykoľvek nahliadnuť do všetkých účtovných a iných 
dokladov, pokiaľ je to nutné na zistenie alebo preverenie hodnôt rozhodujúcich 
pre stanovenie poistného, 

d) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa a konať tak, aby „škodová udalosť“ 
nenastala. Tiež nesmie porušovať povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo 
zmenšeniu nebezpečenstva vzniku „škodovej udalosti“, ku ktorým ho zaväzuje 
poistná zmluva , ani nesmie strpieť porušovanie týchto povinností zo strany 
tretích osôb. Je tiež povinný bezodkladne odstrániť každú chybu alebo 
nebezpečenstvo, o ktorých sa dozvie, a ktoré by mohlo mať za následok vznik 
„škodovej udalosti“, 

e) oznámiť poisťovateľovi skutočnosť, že má dojednané ďalšie poistenie toho 
istého poistného rizika u iného poisťovateľa (názov a sídlo) a výšku dojednanej 
poistnej sumy, 

f) plniť ďalšie povinnosti, uložené v poistnej zmluve. 

3. Ak nastane udalosť, ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na poistné plnenie, 
je poistený povinný: 
a) vykonať všetky možné opatrenia na zmiernenie následkov prípadnej škody a 

zabránenie zväčšovaniu rozsahu škody, podľa možnosti si k tomu vyžiadať 
pokyny poisťovateľa a postupovať v súlade s nimi, 

b) okamžite, najneskôr do ôsmich dní odo dňa, kedy sa dozvedel o škodovej 
udalosti, poisťovateľovi písomne oznámiť jej miesto, dátum, príčiny a rozsah 
tejto udalosti a v tejto súvislosti predložiť doklady, ktoré si poisťovateľ vyžiada a 
umožniť poisťovateľovi preverenie oznámených skutočností a 

c) poskytnúť poisťovateľovi potrebnú súčinnosť na zistenie príčin a výšky škody, 
podať pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu a predložiť v dohodnutej 
lehote doklady vyžiadané poisťovateľom, 

4. Ak je voči poistenému súdne alebo mimosúdne uplatňovaný nárok na náhradu 
škody, je poistený povinný: 
a) poisťovateľovi bez zbytočného odkladu túto skutočnosť oznámiť, vyjadriť sa  

k požadovanej náhrade a jej výške a postúpiť poisťovateľovi bezodkladne všetky 
písomné materiály súvisiace s týmto uplatňovaným nárokom, 

b) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa, pričom poistený nesmie bez 
súhlasu poisťovateľa priznať akýkoľvek záväzok alebo uznať zodpovednosť za 
prípadnú škodu, uzavrieť súdny zmier alebo dobrovoľne poskytnúť akúkoľvek 
náhradu „škody“, okrem výdavkov nevyhnutných na zamedzenie zväčšovania 
alebo zmenšenie rozsahu prípadnej škody či výdavkov nevyhnutných na 
zabránenie vzniku hroziacich škôd, 

c) prenechať poisťovateľovi výber právneho zástupcu a vedenie súdneho konania 
vo všetkých prípadoch, kde náklady znáša poisťovateľ, 

d) bez zbytočného odkladu oznámiť príslušným orgánom činným v trestnom konaní 
škodovú udalosť, ktorá nastala za okolností nasvedčujúcich spáchaniu trestného 
činu treťou osobou, 

e) v súlade s Článkom 10 Prechod práv bez zbytočného odkladu odovzdať 
poisťovateľovi všetky doklady potrebné na uplatňovanie práva prechádzajúceho 
z poisteného na poisťovateľa, vyvarovať sa úkonom, ktoré by toto právo mohli 
ohroziť a na žiadosť poisťovateľa spolupracovať pri vymáhaní tohto práva 
v potrebnom rozsahu vrátane vznesenia súdneho uplatnenia nároku, 

5. Ak vedomé porušenie alebo nedodržanie povinností poistníka  alebo poisteného 
stanovených zákonom alebo dohodnutých v poistnej zmluve malo podstatný vplyv 
na vznik „škody“ alebo na zväčšenie jej následkov, má poisťovateľ voči  poistenému 
právo na primeranú náhradu z vyplatenej náhrady škody podľa toho, aký vplyv malo 
toto porušenie na rozsah jeho povinnosti plniť. 

6. Ak poistený spôsobí zvýšenie nákladov poisťovateľa tým, že treba rozhodujúce 
skutočnosti zisťovať opätovne, je poisťovateľ oprávnený požadovať od poisteného 
náhradu do plnej výšky týchto zvýšených nákladov a poistený ich je povinný 
zaplatiť. 

Článok 10 
Prechod práv 

 
1. Pokiaľ poisťovateľ nahradil za poisteného „škodu“, prechádza na neho právo 

poisteného na náhradu „škody“ alebo iné obdobné právo, ktoré mu v súvislosti  
s jeho zodpovednosťou za „škodu“ vzniklo proti inému. 

2. Ak má poistený voči poškodenému alebo inej osobe právo na vrátenie vyplatenej 
sumy alebo na zníženie dôchodku alebo na zastavenie jeho výplaty, prechádza toto 
právo na poisťovateľa, pokiaľ za poisteného túto sumu zaplatil alebo za neho 
vypláca dôchodok. 

3. Na poisťovateľa prechádza aj právo poisteného na úhradu tých nákladov konania  
o náhrade „škody“, ktoré sa poistenému priznali proti odporcovi, pokiaľ ich 
poisťovateľ za poisteného zaplatil. 

 
Článok 11 

Príslušnos ť súdov 
 

Pre riešenie sporov týkajúcich sa poistnej zmluvy pre toto poistenie sú príslušné 
výhradne súdy Slovenskej republiky. 
 

Článok 12 
Doručovanie písomností 

 
Poistník je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez 
zbytočného odkladu. Poisťovateľ zasiela písomnosti na poslednú známu adresu 
poistníka alebo poisteného. Písomnosť poisťovateľa určená poistníkovi alebo 
poistenému (ďalej len „adresát“) sa považuje za doručenú dňom prevzatia písomnosti 
adresátom alebo dňom, kedy adresát prevzatie písomnosti odoprel. V prípade, že sa 
písomnosť uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát  
v príslušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje sa za doručenú v posledný deň tejto 
lehoty, aj keď sa adresát o jej uložení nedozvedel, alebo dňom, kedy bola písomnosť 
vrátená poisťovateľovi ako nedoručená pre zmenu adresy, ktorú poistník alebo 
poistený neoznámil. 
  

Článok 13 
Záverečné ustanovenia 

 
Tieto VPP–Z nadobúdajú účinnosť dňom 11.03.2007. 
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